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Neskonc¢na zgodba

Ko so prihajali v Trst po nakupih, se niso dosti zanimali za
usodo manjsine, zdaj pa, ko prihajajo turisticno, se ¢udijo, da
sploh $e obstajamo in z osupljivo prostodusnostjo sprasujejo,
zakaj vzirajamo. Pridejo v vas na Krasu in v slabi italijanscini
sprasujejo, kje je osmica. Zivijo in delajo v Trstu (prihahajo iz
osrednje Slovenije) in se ¢udijo slovenskemu bogosluZju na Re-
pentabru, Se naprej se cudijo, ko jim poves, da so slovenske mase
Se drugod po Trzaskem in v samem mestu ... Pa tudi $ole imamao,
in slovenske casopise, in knjige, in gledalisce ... In se cudijo in
cudijo, obenem pa se tudi ne znajo zadrzati (vsaj iz obzirnosti),
da ne bi bleknili kakine vedje neumnosti. Kakor na primer: ali
se ne bi splacalo, da bi vsi Slovenci govorili nemsko in bi potem
odpadli vsi problemi s prevajanjem in tolmadenjem, vkljucno 2z
naso dvojezicnostjo? To so resni¢no bridke anekdote, ki jih je
marsikateri manjSinec osebno izkusil v ve¢ ali manj nakljuénih
stikih z rojaki iz domovine. Ali so to res rojaki? Seveda ne mo-
remo na podlagi teh izkuSenj delati splosnejsih zakljuckov. Ve-
¢ina, zlasti tisti, ki organizirano obiskujejo Trst tudi s posebim
namenom spoznati manjsino, njene znacilnosti in probleme, se
obnasa normalno in s pravim odnosom do nas. Ne moremo pa
brez razocaranja mimo dejstva, da za mnoge Slovence materni
jezik ne predstavlja dragocenega dokaza istovetnosti, prakti¢en
in vsakdanji znak pripadnosti, ki je obenem osnovna podlaga za
vsako narodno obcutje in zavest. Tezko si tudi predstavljamo, da
potrodnistve in gola enonomska racunica tako iznakaZejo clove-
sko pamet in custva.

SLIKA NA PLATNICI: Med tolikimi dogodki, ki so spomi-
njali na stoletnico pisatelja Borisa Pahorja, je tudi posebna

pocastitev stoletnika na letosnji Dragi, kar smo zabelezili na
prvih straneh revije (foto Milos Pahor).
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Ivan Zerjal

UVODNIK

Nekaj septembrskih sporocil

E"xm ozno poletje in zgodnja jesen sta nam po-
|+ stregla z nekaterimi sporoéili, glede katerih
4L bi bilo vredno, da se ob njih nekoliko zau-
stavimo, Ceprav je res, da gre za dober mesec dni
stare dogodke, o katerih se je ze veliko povedalo.
V mislih imam predvsem dogodke, kot so bili npr.
48, $tudijski dnevi Draga 2013, ki so, vsaj po mne-
nju podpisanega, ki Dragi poklicno sledi Ze kakih
dvajset let, zabelezili enega vedjih obiskov zadnjih
let. Morda je to znamenje posrecene izbire tem in
predavateljev, morda pa je tudi znak, da so se ljudje
za dolo¢ena vprasanja ponovno pripravljeni zani-
mati, ker ¢utijo danadnji slovenski trenutek kot cas
kljucnega, e ne celo usodnega pomena.

Letodnja Draga je marsikateremu slovenskemu
Kristjanu s te in one strani nekdanje meje, ki je ob
zadnjih dogodkih (predvsem financnih) v slovenski
Cerkvi ostal zbegan, vlila novega poguma in opti-
mizma, saj je obelodanila, kako ob neki Cerkvi, ki je
morda prevec racunala na gospodarsko moc za Sir-
jenje evangeljskega sporocila, deluje druga Cerkev
majhnih skupin in gibanj, katerih stevilo narasca in
dejansko udejanjajo smernice Drugega vatikanske-
ga koncila in skusajo tako najti resitev za t. i. »krizo
Boga« oziroma krizo vere, ki je tako za vesoljno kot
slovensko Cerkev danes najvedji izziv, ki terja nove
prijeme pri oznanjevanju evangelija.

Obenem je Draga sicer zelo mirno in brez kake-
ga obcutka evforije ali uzaljenosti opozorila na dej-
stvo, da v slovenski druzbi (zopet na obeh straneh
nekdanje meje) padajo nekateri miti, ki so se zdeli
nedotakljivi in vecni. Je torej ze napocil ¢as, da Slo-
venci konéno zrastemo in »postanemo veliki«, se
pravi zrela in odgovorna druzba, ki sama sebi ne
govori pravljic? Sode¢ po nekaterih odmevnih do-

»Narodno obéestvo je $e zmeraj najbolj

zlahtna domovina ¢loveskega srca.«

Boris Pahor

godkih zadnjih tednov in mesecey, je pot Se dolga,
zato bo verjetno potrebnega se veliko truda in dela
predvsem v kulturnem smislu za cimvedji razvoj de-
mokracije, nad katero je eden od predavateljev sicer
ze obupal, ki pa je bila vedno ena od stalnic Drage:
ceprav ima demokraticni sistem lahko tiso¢ napak,
je vendar vsaj za zdaj $e vedno najmanj slaba reditev.

Ob demokraciji je tu Se slovenstvo oziroma na-
rodna zavest. Na to je udelezence Drage spomnil
tudi castni gost, stoletnik Boris Pahor, za katerega je
narodna zavest pomembna zlasti v danasnjem glo-
baliziranem svetu, saj brez nje, je preprican jubilant,
ne bo mogoce niti ohraniti slovenskega jezika. To je
nenazadnje povezano tudi z vlogo $ole, ki je ravno v
prvi polovici septembra ponovno odprla svoja vrata
in kateri se je posvetila tudi Draga. Podatek, da ima-
jo danes doloceni $olniki spri¢o v narodnostnem
smislu korenito spremenjene populacije slovenskih
ol v Italiji tezave s tem, da prikaZejo Franceta Pre-
Serna kot nasega najvecjega pesnika, je alarmni zvo-
nec, ki klice na pomo¢ in tu bi si morali tako politi-
ka kot civilna druzba naliti ¢istega vina. Ce zavest o
identiteti izgine oziroma se razvodeni, potem nima
vec smisla niti govoriti o veckulturnosti.




Sasa Martelanc
postovani gospod profesor Boris Pahor!

Drustvo slovenskih izobraZzencev iz Trsta
vam na zacetku DRAGE 2013 izreka pozdrav, domac
in svetan! Z nekaj preprostimi mislimi ga bomo po
spremili, celo z dvema ¢isto navadnima besedama:
SRECNO! in HVALA!

SRECNO z vsemi najboljsimi mislimi seveda ob
vasem jubileju, ki je te dni napolnil nase dneve s pra-
znicnim razpoloZzenjem. Od blizu in tudi malo balj
od dale¢ smo bili price bleste¢im prireditvam, spre-
jermnom in pocastitvam; slisali in brali smo besede in

misli, globoke in prijazne, posvecene vasi osebi, va-
SEImiu z',ivl__im jju, vasi ustvarjalnosti, vasemu pogumu,
vasi VIZIJI o pravicnejsem svetu in o modrejiem
uravnavanju slovenskega Zivljenja skozi ta zamotani
vek. SRECNO! se je ponavljalo od vsepovsod, SREC-
NO naj bo zaklicano tudi od tega mikrofona, ki vam
je bil vedno prijateljsko odprt in domac.

Druga beseda, beseda HVALA! pa zasluzi kako
minutko vec. HvaleZni smo vam, dragi gospod Pa
hor, da ste se tako radi, tako pogosto in samoumevno
odzivali na nasa povabila k predavateljski mizi in k
mikrofonn za diskusije. Seveda vam je bilo ze od vse-
ga zacetka jasno, da utegne imeti Draga s¢asoma do-
bre sadove, da je njen namen na vsak nacin pozitiven,
da se da na tej cudno novi tribuni spregovoriti tudi
bolj zanosno in bolj preudarno, kot je bilo v navadi
v tistem precej meglenem in hkrati precej najezenem
povajnem slovenskem éasu. Ni bilo dvoma, da se ro-
jeva moznost za dialog in zblizevanja, za izmenjave
stalid¢ in izkustev med ljudmi nasega rodu doma in
po svetu. Ustvarjal se je prostor za novo, prijaznejse
govorjenje, za spoznavanja, celo za prijateljske stiske
rok. Bili ste med soustvarjalci tega novega razpoloZe-
nja, dragi gospod profesor, in bili ste med tistimi, ki
so zbujali najved zanimanja, ki so vedno obetali tudi
kaj krepkega. Kot Se drugi posteno misleci na tej Lri-
buni ste dozivljali aplavze in napade, potem pa je cas
pokazal, kje so bili dobri nameni in kje poniglavosti.

V wvasih nastopih, spostovani gospod profesor,
smo obc¢udovali jasnost in pogum. Kar pa je de po
sebej osvajalo publiko, je bila vasa zaskrbljenost za

slovensko sedanjost in bodoénost, za vse oblike ne-
varnosti na nadih poteh, od zunanjih do nasih la-
stnih, domacih, Tukaj ste se lahko ujeli s sorojaki
drugacnih, celo vam nasprotnih nazorov, pa vedno
sréno zaskrbljenih za slovensko usodo, Tukaj ste bili
vsi, eni in drugim gentlemeni in duhovni gospodje.
Zacutiti je bilo nekaj, kar bi lahko imenovali KUL-
TURA NACIONALNE SPODOBNOSTIL.

Ta obcutek bi radi $e doZivljali.

Je pa ta obcutek shranjen in na varnem, najdemo
ga na mnogih straneh nasih zbornikov, kjer so zabe
lezena dogajanja na nasih Ze skoraj polstoletnih §tu-
dijskih dnevih: véasih med vrsticami, véasih pa kar
v razvidnosti jasnih nastopov pred nasimi mikrofoni
- »svobodnimi mikrofoni Drage«, kot smo ponavlja-
li vsa ta leta in se tudi danes nismo znali izogniti tej
nedolzni skusnjavi. V teh kronikah spet in spet srecu-
jemo Borisa Pahorja, njegovo analiziranje nasih spro
tnih in tudi daljnosrénih problemov. Spet in spet je tu

zelja po zblizevanju in sporazumevanju, pa neizpro-
sna jasnost v kritikah, katerih konéni cilj je obsodba
slabega in pozivanje k dobremu. In seveda RESNICA!
Zaskrbljen je bil nad vsem, kar bi lahko bilo nevar
no za usodo slovenske dezele in slovenskih ljudi; ob




vsem realizmu pa je imel vedno odprta vrata za dobre
upe in spodbudna pricakovanja. Znal je tudi iskati
poti za izhod iz raznih nasih stisk; ne da bi bil sanjac,
je premogel vizije, ki so pritegnile in fascinirale.

Eno takih sem v Zivo srecal neko poletje v sedem-
desetih letih.

Bilo je nekega sonénega popoldneva sredi roman-
ticne Dolenjske, v prijetnem hladu samostana v Ple-
terjah. Moj vodi¢ me je po ogledu samostana ter nje-
govih struktur in pravil nazadnje povabil za kamnito
mizo nedale¢ od vhoda. Tudi cvicka nama je natodil:
iz najinega dotedanjega pogovora sva oba ugotovila,
da sva si na zelo podobni valovni dolzini in da si lahko
poveva $e marsikaj. Pa tudi drugih obiskovalcev ni bilo
tisti ¢as. Kmalu sva se dotipala do bistvenih sloven-
skih stisk tistega ¢asa, pa mi je zaupal in pokazal neke
natipkane pole. Bilo so ze kopije, o¢itno so nastale na
moénem pisalnem stroju v ¢asu, ko so bile razmnoze-
valne naprave velika in komaj dosegljiva redkost.

Pogledal sem, malo preletel nekaj stavkov in nena-
doma se mi je zazdelo, da berem nekaj 7e znanega, Po-
gledal sem ga, pomenljivo se mi je nasmehnil in dejal:
»To je iz vade trzaske revije ZALIV. To je Boris Pahor.«

Bil je eden tistih ¢lankov, ki so razmisljali mimo
uradnega dovoljenja in dostikrat naravnost naspro-

Boris Pahor

" skreno se zahvaljujem in bi raje stal, a zdravnica

- zahteva, da si kakéenkrat tudi odpoéijem. Opro-

. stite, da izrabim priloznost. Domov sem prisel
opolnodi in tudi vecerjal. Jutri ne vem, kako bo, saj
bo srecanje opoldne.

Iskreno se zahvaljujem za govor, predvsem za vse,
kar je bilo povedano o Pleterju in Zalivu. Najprej bi
obzaloval odsotnost Alojza Rebule. Pisal sem mu,
dragi Lojze, $koda je, da te ni, ker ne bo samo govor
0 Borisu Pahorju, ampak o nasi skupnosti. Tako v
slovenskem gledaliscu kot na obcini je to priloznost,
ko mi naértujemo za prihodnost. Kar se je dogajalo
v Dragi, v Zalivu, je bilo zmeraj usmerjeno na priho-
dnost. Cisto konkretno, brez srednjih poti.

V Zepu imam pismo, ki sem ga prebral predno
sem prifel sem, pravi: g. Pahor, imel sem 17 let, ko
sem vas poslugal v Tolminu. Sedaj jih imam nekaj
ved, a util sem potrebo, takrat nisem imel poguma,
da bi vam pisal. Med nas$imi mladimi v Sloveniji, ki
so taksni, kot so povsod drugje, novega misljenja ali
novega nemisljenja bi rekel jaz, moram vam priznati
glede narodne zavesti in patriotizma je pri nas ka-

tno. V bliznjem Sentjerneju so to pretipkovali, brali
in komentirali tiste sveZe resnice iz drugacnega sve-
ta. Bili so zaupna prijateljska druzba dolenjskih $tu-
dentov, moj vodic sam je bil sludatelj arhitekture na
ljubljanki univerzi. Imeli so branje z vizijami, imeli
so nekaksno majhno, miniaturno Drago sredi zele-
nega osréja nade domovine.

Tako sem vas nepricakovano srecal tudi v Pleter-
jah, dragi gospod Pahor, pa feprav v vasi odsotno-
sti - saj tedaj nekaj ni bilo v redu z vagimi potnimi
listinami ...

Spoitovani jubilant. Ko smo vam pred natanéno
desetimi leti tukaj in ob tem istem mikrofonu estitali
za vaso devetdesetletnico, smo dejali, da ste umetnik
in bojevnik, prica in vest slovenskega in evropske-
ga ¢asa skozi skoraj vse dvajseto stoletje. Te besede
iz polnega prepricanja zdajle ponavljamo, le nekaj
bi jim Se dodali: v desetletju po tistem avgustu 2003
se je vase ustvarjanje in razdajanje Se dopolnjevalo,
vasa umetniska slava je dokonéno zadobila evropske
in svetovne dimenzije, vasa zaskrbljena ljubezen do
vsega slovenskega se je Se izostrila.

Pa tudi prijatelj nase DRAGE ste ostali.

HVALA!

tastrofa. Ce ne verjamete, bi vam lahko pismo tudi
prebral. Tega izraza nisem rabil. Rabil sem mogoce
Se hujSega. Ce slovenska drzava danes izjavlja, da ima
za zgled Borisa Pahorja, sem rekel, je to absurd, ker
je slovenska drzava tista, kot smo ze neko¢ rekli, ki jo
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¢utimo kot zaledno, da imamo neko upanje za pri-
hodnost. Na zalost smo doziveli vse nasprotno. Celo
za Casa okupacije, nemskega S8, kateremu so dali do-
voljenje. da je imel vojasnico pri Sv. Ivanu. Politi¢ni
center je nad nekdanjo trzasko knjigarno na via Mi-
lano. Tam so imeli politi¢ni center. Iz Slovenije je pri-
hajalo, ne to, da so nas lovili in posiljali v Dachau, mi,
ki smo cakali od Slovenije, da nas bo resevala. Zdaj
imamo drzavo in mi dijak slovenske 3ole pise, kar se
tice mladine in narodne zavesti. Da je katastrofa! Ne
bom delal komentarjev, saj bi tako govoril do veéera.

Draga bi morala danes vzeti kot formulo, kot
izraz, ki bi rodil Drago s pomenom, ki ga je imela
pred nastankom slovenske drzave. Nekako izkljude-
vati dejstvo, da slovenska drzava obstaja in iti naprej
s svojo politiko oziroma s svojo kulturno politiko
glede slovenskega obstoja, kot je bilo nekoé. To je
porazna ugotovitev, ampak realisticna. Ne govorim
v prazno in ne karikiram, ¢e ni treba. V tem smislu
s0 bila zelo pomembna ta srecanja, ki smo jih ime-
li, Zal v mojem imenu. Ta res imenitna srec¢anja bi
morala biti v imenu slovenske prihodnosti, zlasti v
Trstu. Predvéerajénjim. Cutila se je prisotnost ljud-
skega mnenja, Eutenja, ki ni nikakrien nacionalizem.
Te besede se danes ne bi smelo ve¢ uporabljati. Ce re-
cem nacienalizem, se ti zapre$ vase in Kardelj te opo-
mni: pazi, ker narodna zavest pelje, kakor je bilo pri
Hitlerju oziroma Se prej pri Mussoliniju. To je zopet
absurd. Zivimo od samih absurdov. Slovenski politik
ti rece v svojem uvedu v nacionalno vpraSanje, da bo
komunizem odpravil narod. Takrat me je pogrelo,
rekel sem, da me malo briga ali je on politik ali ne.
V kakénem smislu govori, da bo odpravil narod kot
komunist. V prevodu v nemé¢ino je tisto misel ér-
tal. Ce si spravil slovenske ljudi, da so se zrtvovali,
da bodo reSevali slovensko ¢ast in narod - Kocbek
se je zrtvoval, da je Sel s komunisti reSevat slovensko
prihodnost - ti pa mi pifed v knjigi, da bo§ narod
odpravil. Jasno, mislil je na jugoslovansko enotnost,
enotnost vec narodov, ostali pa bodo jeziki.

Kako bodo ostali jeziki, ¢e ni v zavesti? Tudi
SKGZ-ju sem rekel. Naredite kongres o jeziku. Tisti
kongres je, kakor ¢e ga ne bi bilo. Ce ne uéis, da mo-
rad ostati Slovenec, v kakinem smislu se bo ¢lovek
ucil slovenskega jezika! V tem smislu je Rudi Pav§i¢
imel lep govor v Kulturnem domu. Kakor kaze, je sam
priznal, da so ga veckrat lomili. In krepko lomili. Ce
so pripravili mladino do tega, da pravi, da nima Slo-

Stikar Edi Zerjal izroca pisatelju Pahorju svojo grafiko
{foto Milos Pahor)

venije za svojo domovino! Kam spada tista mladina?
Biti svetski clovek danes ne pomeni nic. §i ena velika
nuliteta. Si za tehniko, internet, a ¢e nimas svoje iden-
titete, nisi ni¢! Svetski clovek konkretno ne pomeni
nic. Pomeni, da smo vsi enaki, vsi ljudje, ki Zzivimo na
tem svetu. Ta enakost ni neko bogastvo. Nasprotno!
Smo tako neenaki, da so nekateri gospodarji in imajo
v rokah vse glavne stvari in odloéajo o nasi usodi.
Enakost je zelo mizerna zadeva. Smo enaki, ker
smo ljudje. Za to ni treba toliko filozofije, da reces, da
smo ljudje. V tem smislu, dijaki, ki so zmoini redi, da
nimajo Slovenije za svojo domovino, so za nas izgu-
bljeni. Izgubljeni po bedariji nekake internacionalne
politike, ki se imenuje globalizem. Zemlja kot taka,
vse, kar je, je enotna. Mati zemlja in ti si sin matere
zemlje. To ne pomeni nié. Jaz bom citiral Hessla in
Morena, a marsikdo od tukaj prisotnih nima prilo-
inosti poslusati, kaj tukaj govorimo. Izdala sta bro-
suro, katero sem nosil en mesec v Zepu in pridigal
raznim studentom v Italiji. Imenuje se Pot upanja.
Na osmi strani italijanske izdaje pise: “Globalizaci-
ja da, globalizacija ne. Globalizacija da: predvsem v
tem, kar naredi koristnega za cloveka na splosno.”
Za svetovnega ¢loveka. “Poleg tega, globalizaciji, ki
je univerzalizem, je zelo pomemben partikularizem,
ki pomeni razsiritev na nacijo. Ta narod mora imeti
razvito kulturo na najvi§ji ravni” Ta dva filozofa sta
v svoji starosti ugotovila, da proti globalizmu, svetov-
nemu cloveku, je nujno imeti svojo nacionalno zavest
in razviti svojo kulturo na najvisjo raven. Rekel sem
si, to je napisano za nas. To je rekel Kosovel eno leto




pred smrtjo: misel evropskega cloveka. Mi se mora-
mo spostovati in se ljubiti kot evropski ljudje ampak
ohranimo svoje obraze, svojo identiteto. Ko je §la Slo-
venija v Evropo, je to rekel Chirac. Sedaj so prisli de
drugi narodi v Evropo, da bomo velikanska evropska
druzina. Kljub temu, bomo jutri bolj Nemci, Italijani,
Francozi, kot smo danes. To je isto. Pripomnil bi na
to, da je Chirac pozabil na jezike, ki jih ima v svoji
driavi, ti imajo enako pravico Kot on. Zgleda, da je
Francija to razumela. Ko je bil na volitvah, je oblju-
bil. Menda je paralament obljubil, da bodo regionalni
jeziki imeli moznost dvojezicne Sole: francoscina in
Sest regionalnih jezikov v Franciji. To je Ze napredek.

Vlogo, ki jo je imela Draga prej, vzemite v po-
stev, da jo bo imela potem. Kar se mojega sodelo-
vanja tice, bi rad pripomnil 3e eno resnico. Vzgojen
sem bil v katoliski veri, ampak nisem praktikant in
marsikaj kritiziram. Postal sem socialdemokrat, kot
tak pa sem od zacetka povojnega Zivljenja zelel, da
bi imeli slovensko levi¢arsko demokratsko stranko.
Nekaj ¢asa so izdajali po kominformu neko neodvi-
sno socialisticno zvezo, ki je morala umreti, ko smo
prisli pod Italijo. Kakor je moralo umreti gledalisce,
Ceprav smo ga potem resevali. Revija je takoj umrla,
Razgledi, in tudi slovenski socializem je umrl. Rekli
so, da gremo pod Italijo, kjer imajo komunisti¢no
in socialisticno stranko Italije. Ne moremo imeti
slovenske, ker bi bili nacionalisti ob dveh drugih, ki
sta italijanski. Skupaj s Spangerjem in Vrabcem sem
poskusal ravno v tem smislu. Ne samo poudarek,
da bi lahko bila slovenska levicarska stranka. Tudi v
smislu, da bom nabral nekaj mladine, ki je bila zra-
ven. V dveh tednih so pobrali vse. Ostali smo le trije:
Vrabec, Spanger in jaz. Vrabec me je napadel, ¢e§ da
smo ostali sami. Ugovarjal sem mu, da ni moja kriv-
da, ¢e so mi pobrali mladino, za katero sem upal, da
bomo imeli neko slovensko levicarsko stranko. Zal
je slo vse v nit. Ko sem to ugotovil, sem odlocil, da
uporabimo demokraticno levico, ki obstaja pri nas.
Trst ni bil nikdar katoliski. Zmeraj je bil liberalen.
Katolifka je bila Gorica. Tu je bil liberalizem. Za
naso trzatko preteklost se moramo zahvaliti nasim
liberalnim ljudem, ki so tiskali Edinost kot jezikov-
no slovensko glasilo za vse Slovence. Ko so gradi-
li skupaj narodni dom: gradili so ga nadi liberalci,
skupaj s ¢edkimi in hrvadkimi. Katoliski del je gradil
solo, Ta liberalizem je bil nacionalno ponesen. Bila
je slovenska burzoazija, prvo trzasko meséanstvo, Ki
je imelo neko vlogo v Trstu. Zato se je potem rodil
iredentizem. Slataper je pisal v reviji: “Questi Slove-
ni sono qui da tanti secoli! Adesso vengono a gallal”

Je bilo res! Liberalci so v glavnem po vojski zamrli.
Nekaj jih je Slo v komunizem, drugi so se porazgu-
bili. Nekaj liberalcev smo imeli kot trgovce, ljudi,
ki imajo denar in lahko pomagajo. Tudi danes je e
nekaj takih Slovencev, ki se ne pristevajo ne h komu-
nizmu ne h katolicanom.

V tem smislu sem izrabil Drago za svoje levicar-
sko nastopanje poleg Zaliva. Ce vzamete v roke stare
Zalive, govorim o Prepeluhu, o nasih levicarjih. Tudi
Cankar! On je bil krScanski socialist. Kar je bil Koc-
bek, Krek in deloma tudi Draga. Draga ni bila nikdar
na strani Sceka, po katerem nosi ime tudi drustvo.
Trst je bilo odprto mesto. Da je bilo ve¢ Slovencev
v Trstu kot v Ljubljani, je velika resnica. Zaradi po-
morstval To je eno. A zaradi odprtosti, ki je Ljubljana
nima in ne vem, kdaj jo bo imela. To je vprasanje.

Kaj se je zgodilo pred dnevi v Ljubljani, ko sem bil
sprejet od g. Zupana in so me peljali h kipu Edvarda
Kocbeka? To je lepo, sem rekel in se zahvalil za svoje-
ga dragega prijatelja. Kaj se je zgodilo, da je ljubljan-
ski zupan skupaj z g. Tom$icem, ki vodi Mladinsko
knjigo obljubil, da bo v enem letu Ljubljana imela
Pahorjev trg. Rekel sem, ne pretiravajte sedaj, poca-
kajte, da gre na oni svet, ¢e hocete narediti Pahorjev
trg. To se dela potem. Rekel sem, ¢akajte. Najprej na-
redimo en slaven kongres v Trstu o slovenski literar-
ni $oli. To je napisala ga. Antonia za Francoze. Rekel
sem ji, da se ji moram zahvaliti, saj je vzela mojo ide-
jo, da imamo slovensko literarno $olo v Trstu. Treba
bi bilo $e nekega Francoza. Rekla je, kaj nisem dovolj
jaz, saj sem tudi Francozinja po moZu? To je res, a ce
bo prisel na nekem francoskem listu in tudi pred ita-
lijansko publiko, smo drugaéni, ¢e imamo svojo lilte-
rarno $olo. Rad bi sploéno slovensko idejo, ki naj bo
katoliska, liberalna, kakor hocete, mogoce se bodo
tudi komunisti spremenili in bodo rekli, da so tudi
za slovenski narod...ampak, da bodo rekli!

Biti Slovenec ni zadosti, ¢e reces, da si Slovenec,
da si tudi za slovenski narod. To je nekaj drugega. To
se pravi, Zzelim in voséim Dragi. da bi bila to, kar je
zmeraj bila. Da ne bi raunala danes, da ima podpo-
ro neke katoliske strani v Ljubljani, kakor ima SKGZ
neko drugo podporo v Ljubljani. Biti moramo enotni,
sem povedal v Ljubljani. Reevati moramo slovensko
drzavo. Ne bomo govorili, da reSujemo slovensko
driavo. Govorili bomo, da bomo resevali slovensko
identiteto proti globalizaciji. Voséim to Dragi in ce
bom Ziv in zdrav, obljubljam, da vam bom pri tem
pomagal, kot sem vam prej. Hvala za poslusanje!
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LvVeZd cerxvenin j'.':'. VSKIN ZD0OFroY

Zveza cerkvenih pevskih zborov praznuje letos pet-
desetletnico. Ustanovljena je bila namre¢ marca leta
1963. V pol stoletja svojega obstoja je organizacija, za
rojstvo katere imajo zasluge mnogi danes e pokojni
kulturni delavci, glasbeniki in duhovniki, razvila boga-
to glasbeno in pevsko dejavnost. Naj na kratko navede-
mo vsaj nekaj skopih podatkov: priredila je 85 bozi¢nih
koncertov (od teh kar 50 v Trstu); 43 zborovskih revij
Pesem mladih; 47 revij odraslih zborov Pesem jeseni in
44 zborovskih in pevskih tecajev.

Poleg tega je Zveza priredila v zadnjih letih Se ved
dekanijskih revij naboZnih pesmi, ve¢ orgelskih tecajev
in tecaje za pritrkovalce. V petih desetletjih je Zveza iz-
dala skupno kar 27 publikacij, od taga 19 zbirk pesmi.
Leta 1970 je Zveza priredila pomemben celodnevni
studijski posvet glasbenikov in pesnikov, ki so skupaj
razpravljali o novih besedilih in skladbah za cerkvene
potrebe po koncilskih spremembah v liturgiji. Sad tega
posveta je bila cela vrsta novih skladb in mas, ki so jih
ustvarili Stane Mali¢, Zorko Harej, Ubald Vrabec, Pavle
Merku in Aleksander Vodopivec med glasbeniki, med
pesniki pa Vinko Belici¢, Stanko Janezi¢, Zora Saksi-
da, Aleksij Pregarc in drugi. Zveza cerkvenih pevskih
zborov Steje danes med dlani ved desetin cerkvenih
zborov in drugih vokalnih glasbenih skupin. Ti zbori
sodelujejo vsako nedeljo in praznik pri svetih masah v
trzaski okolici in tudi v samem sredis¢u mesta, tako da
predstavljajo ponekod Se edino slovensko jedro v sre-
diicu. Vse to bogato razvejano delo sloni na ramenih
pozrtvovalnih ljudi, Ki za svoje delo ne prejemajo pla-
cila, ampak delajo iz ljubezni do glasbe, slovenstva in
kricanstva. To so ideali, na katerih je slonelo tudi delo

Jozeta Peterlina, po katerem nosi nagrada ime,

eterlinove na orade
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Dr. Janko Zerzer, koroski kulturni in javni de-
lavec, se je rodil v Sve¢ah na Koroskem leta 1935.
Obiskoval je $kofijsko gimnazijo na Pledivcu in
maturiral v Celovcu leta 1954. Na Dunaju je sprva
Studiral na ekonomski visoki $oli, kasneje pa dokto-
riral na univerzi iz zgodovine in nemscine. Pouce-
val je na Zvezni gimnaziji za Slovence v Celovcu in
na Visji soli za gospodarske poklice pri slovenskih
Solskih sestrah v Sentpetru pri Sentjakobu v RoZu.

Ze od dijaikih let je bil Zerzer dejaven v sloven
skih drustvih in organizacijah. Bil je ¢lan predsed-
stva Narodnega sveta in dolgo let predsednik Kr-
S¢anske kulturne zveze, katere ¢astni predsednik je
Se danes. Vedno se je zavzemal za idejni pluralizem,
pri tem pa poudarjal kri¢ansko duhovno osnovo.

Bil je med organizatorji slikarskega tedna v Sve
¢ah in predsednik prosvetnega drustva Ko¢na. Veli-
ko predava in piSe v koroske publikacije. Leta 1970 je
predaval na $tudijskih dnevih Draga. Sestavil je se-
znam dvojezi¢nih krajevnih imen juzne Korodke in
bil soavtor ucbenika Zgodovine korodkih Slovencev.
Ze trideset let sodeluje pri pobudi Koroski kulturni
dnevi na Primorskem oziroma Primorski kulturni
dnevi na Koroskem. V zadnjem casu vlaga veliko
truda v akcijo za ohranjanje slovenskega jezika v
druzinah na Koroskem. Vse zZivljenje je Janko Zerzer
delal po nacelih, ki so navdihovala JoZeta Peterlina,
po katerem nosi ta nagrada ime: delal je nesebi¢no
in poZrtvovalno za ohranitev slovenskega jezika in
kulture na Koroskem v duhu demokrati¢nih nacel
in kr$canstva.

Predsednik ZCPZ Marke Tavcar, Ivan in Lucka Prerelin (levol;
Sergij Pahor, fJanka Zerzer, Lucka in Ivan Peterlin (desno).



loveske usode so veliastno povezane,« je
napisal Emilijan Cevc v svoji knjigi »Pre-
proste stvari«. ¥V tem njegovem spozna-
nju je nekaj enkratnega in neizmerno globokega.

Papez Francisek je v Rio de Janeiru na 28. svetov-
nem dnevu mladih velikokrat poudaril, da morajo
mladi in starejsi sodelovati, saj je samo v tem priho-
dnost nase druzbe. K temu je vedno spodbujal mla-
de, da bi bili price upanja in graditelji miru, ki ga da
nes vsi e kako potrebujemo. »Poslani smo skupajs,
je poudaril papeZ in dodal, »ko se skupaj soodimo z
izzivi, smo mocni in odkrivamo vire moci, za katere
nismo vedeli, da jih imamo.«

Spominjam se dogodka, ki mi je ostal zivo v spo
minu iz casov mojega bivanja v Rimu, ko smo sledili
krvavemu razpadu nekdanje Jugoslavije. Bilo je v casu
vojne vihre, ki se je odvijala v Bosni in Hercegovini.
V tistem casu je med drugimi zbeZzala iz Mostarja
tudi mlada druzina, o¢e in mama z dvema majhnima
deklicama, starima deset in Sest
let. Bilo je zanimivo opazovali,
kako sta deklici z radovednimi
in zalostnimi oémi opazovali in
doZivljali nov, neznani svet, v
katerem so se tako nepri¢ako-
vano znasli. Stanovali so izven
Rima, ker je bilo tam cenejSe.
Pomagal sem jim najti dobre
ljudi, ki so jim pomagali, da bi
prebrodili tezke trenutke in jih
sprejeli, dokler se razmere doma
ne bi uredile in bi se lahko vrnili
v svoj domadi Mostar. Toda Cas
je tekel in ko se je zacelo novo 4
Solsko leto, bi morala iti prvic v
Solo tudi Sestletna deklica. S tem
pa se ona nikakor ni mogla spri
Jazniti. Ze sama misel na to, da
bi morala v $olo, jo je globoko
vznemirjala. Zdela se mi je kot
izgubljen pti¢, ki ne more najti
svojega gnezda. Ko so me nekega
nedeljskega popoldneva obiskali
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Revija, ki izhaja v vec fezikih in od septembra le-
tos tudi v slovenscini, nas spodbuja k molitviin
nam pomaga vsak dan povelicevati Gospoda.
lzdaja zaloZba DruZina v Ljubljani.

v Rimu, so mi staréi zaupali to tezavo in me prosili, da
bi skusal deklico prepricati o tem, kako dobro bi bilo
zanjo, da bi ila v $olo. Ona pa se s tem nikakor ni mo-
gla sprijazniti. Predlagal sem ji dve stvari in ona naj
bi se odlocila za eno od teh. Prvi predlog je bil, da bi
hodila vsak dan $tiri ure v 3olo in se potem vracala k
svoji druZini ter z njimi prezivela preostali del dneva.
To je obi¢ajna navada. Drugi predlog je bil, da bi pre-
ko tedna ostala pri nas na univerzi in se srecala s starSi
in sestro le enkrat na teden, kar sem bil preprican, da
ne bo sprejela. Tedaj se je zgodilo nekaj nepricakova-
nega. Deklica je prisla k meni, sedla v moje narodje,
me objela in rekla, da bi ostala pri meni. V tistem tre-
nutlku se mi je zdelo, kakor da bi me objel bozji angel.
Nisem si mogel razloziti, kako je mogel ta otrok neko-
mu, ki ga komaj pozna, tako zaupati. Ne spominjam
se vec, kaksne psiholoske trike sem moral uporabiti,
da sem jo preprical, da bo hodila v $olo, vem pa, da mi
je izkazala neizmerno zaupanje.

Papei Francidek je mladim
na svetovnem srecanju pokazal,
komu lahko zaupajo in na koga
se lahko naslonijo, da bodo v
tem zmedenem svetu Ziveli pol-
no zivljenje. Jasno in odlocno
jim je povedal, da je ta oseba Je-
zusa Kristusa, ki je edini, v kate-
rem njihove Zelje lahko najdejo
izpolnitev. Mlade je spomnil na
prvo tako svetovno srecanje, ki
) je bilo v njegovem mestu Bue-
SN nos Airesu leta 1978. »Ohra-
23 njam Zivo v spominus, je rekel
papei FrandiSek, »besede bla-
zenega Janeza Pavla 11. mladim,
‘Imam veliko zaupanje v vas!
Zelim si predvsem, da obnovite
svojo zvestobo Jezusu Kristusu
in njegovemu odresilnemu kri-
zu'». Brez dvoma je papez Fran
¢isek pokazal mladim, komu
lahko zaupajo in kje je njihovo
zaupanje utemeljeno.
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Dvoumje, preZivetje in grenkost

Radijsko igro poslusam zaradi nje, da jo bom po-
hvalila, e je ne bo nihée tod naokrog uposteval kot
dobroigralko. Zatajila sem misel, da bi morale biti »igre
za glas« bolj razgibane s slusnega vidika, a kaj, ko jih Ze
itak redcijo, namesto njih pa naj bi poslusali takozvane
ssprodcujote« oddaje. Evici ne bom rekla niti tega, da
se je nekdanje obéinstvo razreddilo...

»Si posludala?« se oglasi po telefonu.

»Sem, a to ni vec romanticno, feprav je Marija Stu-
art iz tistega ¢asa. Ko so bile drame in komedije pozno
ponodi, sem se, ne vem vec zakaj, bolje osredotodila v
igro, véasih sem celo jokala. Res je, da ni bilo televizije
in drugih moten;j..«

»Povej, si sploh poslusala?«

»Ne sprenevedam sel«

»Ta izvedba je bila glasbeno enkratna, da ves! Am-
pak vsi ste zmesani od poceni ucinkov, ki jih pozirate s
televizije! Prava igra ne rabi cirkusantskih navlak!«

»Nikar se ne jezi, saj te menda ne bom hvalila, kot
bi se prvic slisalil«

»Pa zini Ze vendar, kaj je bilo narobel«

#\Vsklajena je bila dovolj, napeto tudi, glasbena
spremljava odlicna, besedilo na visini tistih slovenskih
prevadov, ki jih tudi stokrat nagrajeni sodobniki ne do-
segajo! Klasika je klasikals

»Daobro ves, da vsklajenost ni tako nujna pri dramah,
kjer so liki vsak zase posebna enota, vodijo vsak svojo,
kot bi ji danes rekli, politiko, saj nismo pevski zborl«

»Mislim, da o tem odloca reziserl«

sNikakor, to je odloéil avtor, ki je dramo napisal...«

Zdaj pa imam! Dramo sem pohvalila, Evica pa se je
razjezila, toda mene kli€ejo druge delznosti.

»Bom do jutri laze premislila, kar sem ob posluianju
dozivelal«

»To je tvoja dvoumnostla

sLahko nocl«

Pojem sdvoumnost« bom morala do jutri tudi raz-
vozlati zdolgo razlago, kako absolutno ne spada v moje
navade. Dvoumnost je raztegljiva trditev, saj, nekateri
kar izrabljajo svojo dvoreznidko pagoverne in zlasti mi-
selno spretnost. Uveljavijo se, ljudstvo jim ploska, a kaj,
ko mora clovek vedno iskati neke odgovore na uganko,
kaj je eno in kaj je drugo, kar taki vsemogocnezi ho-

smrtne zagate

h kolacev« - 14. del)

¢ejo. Evica od mene zahteva nekaj, kar sem ji Zze jasno
povedala, da mi je bila igra vée¢ namrec, in jaz nisem
bila dvoumna, niti zaradi olike ne! Tisti, ki se ukvarjamo
z umetnidkimi dosezki, takorekod »preteklega sveta«in
obcudujemo drame v verzih, ne maremo dvoreziti kar
za prazen nic! Kar bi mi rekla Zdenka, ce bi ji potozila, a
ona je ze dolgo, vsaj meni se tako zdi, v takozvani de-
zeli smehljaja, kjer nima ¢asa, da bi se ubadala z nasimi
starimi problemcki.

Vzela bom knjigo, katerokoli, na polici s Sto romani
in se zatopila v druge, 5e bolj oddaljene zgodbe.

Ne morem se vziveti v nobeno pripoved, torej sem
zmedenal

Zakaj bi morala biti kriviéna do Evice? Pravzaprav...
ona je bila slabe volje in do tega ima pravice. Po silni
energiji, ki jo je osredotodila v igranje, je nastopil tre-
nutek oddiha, odstop od zahtevnega mogocnega lika,
kar ni lahkoten »amen« za opravljenim delom, ampak
je lahko vzrok za prehodno slabo voljo. In najblizji mo-
rajo biti potrpezljivi, ko se v dolgoletni radijski umetni-
ci sprostijo igralske muke...

Mar sem zares tako nesamostojna ter negotova,
da sem se odpovedala angaZirani prisotnosti pri »de-
lanju« slovenske drzave, da bi bila duhovno blizu svoji
prijateljici, ko obnavlja staro radijsko igro?

Zanemarila sem srecanja s starimi sobajevniki za
demokraticnost kulturne podstati. Nekateri iskreni pe-
sniki, esejisti in pisatelji niso preziveli.. Pa saj nimam
nobenih pravih dokazov, da so bili tudi pri Kapljah,
Prostoru in €asu in slovenski sodelavci pri Zalivu pre-
ganjani, zasliSevani in izobceni zaradi svobodomisel-
nosti! Vecina si je izbrala psevdonime, ce je bilo v zraku
kaj dvomljivega! Veliko tedanjih nadarjenih peres se je
bilo umaknilo iz osrednjih, zaradi rezima nevarnih Za-
ris¢, drugi so se posvetili druzinam in sluzbi.. Zaman
brskam po svoji vesti, kaj je resni¢no moja dolznost, saj
sem se »odpravila v svete, kot pravijo. To¢no bi se lah-
ko spomnila, da je ob odhodu v naso revialno skupino
vstopala povsem drugacna nova generacija.

»\fi, stari, vi se Se vedno bojite, namesto da bi razu-
meli grotesknost, s kakrino izvolijo ani na vrhu izvajati
teror! Mar je njim stara slovenska kultura! Oni hocejo
imeti vse pod nadzorom, da se jim ne bi izmaknila ve-
¢ja ali manjsa korist. Ugledni hocejo biti, a ugled je po
njihovi meri pogojen od bogastva, vam in nam pa gre



za ustvarjanje leposlovnih ter drugih umetniskih del.
Seveda je nas slog drugaden.«

Seveda je bil njihov slog drugacen, spregan z dina-
miko sodobnega €asa.

»Kdo sestavlja ta gledaliski program, da je tako
slab?«

»Evi, ti dobro ves, da take radijske programe kot ne-
kod..«

»Cuj, nisem rekla 'radijski, ampak, gledaliski, no, ta,
iz ulice Petroniol«

shhle

»MNic, ah! Si ti, ki tam pozna3 skoraj vse, lahko pa si
tudi slidala, kaj govorijo, s kom se posvetujejo, koga
upostevajo..«

Zacenja se nova nediplomatska vojna, ki jo moja Evi
zacenja vsako leto. Ogledamo si vsako predstavo, in e
je zanimiva, razbobnava naokrog, da se splaca videti
tudi dvakrat, kar igrajo tokrat na odru. Navdusujocih
predstav je vsako leto manj, nikoli pa ni bil delezen
lako odklonilne kritike celo izbor predstav.

»Gotovo je kaka stranka dobila pravico, da nasim
vsega navajenim, a odliénim igralkam in igralcem ne-
strokovnjaiko soli pamet. Da ves, kar pa so letos izbrali,
ni niti stara ne moderna klasika! Toliko je o dramatski
umetnosti maoral znati vsak maturant!e

=Da, dal Nekod, kajpa! Kako je to resl«

=Mar mislijo s tem kicem konkurirati kinodvaranam

»Ne vem, sem vsak dan v vecurni sluzbi, pisem pri-
prave za pouk, iséem zanimive pedagoske prijeme...«

#Ali je v tvoji sluZbi, tam, kjer se videvate in se pogo
varjate, vsaj ena dusa, ki obiskuje gledalisée?«

»ZAQotoV0 Ne vem, a 5e nismo o tem
nikoli ni¢ pogovarjali...«

»Aha, eden od tistih, ki niso v gle-
daliscu nikoli bili in bi tja tudi nikoli ne
wzasli«, ko jih ne bi povabili v odbar za
umetnisko vodstvo in nadzorstvole

»Pa s0 vsaj hodili v kaksen gledaliski
tecaj? In Ce gre za zares neuke osebe, po-
tem bodo nasi gledaliséniki protestirali.«

»MNasi gledaliséniki? Ki morajo, ker si
niso smeli pridobiti italijanskega drza-
vijanstva, zagovarjati svoje podaljieva-
nje bivanja v tuji drzavi in biti vsakokrat,
ko obnavljajo vizum, izurjeni v paliticnih
vprasanjih ... imajo paé drugacne zaple-
te, kot je vodstveni kader v slovenskem
gledaliscul«

»Bom jaz zapisala nekaj grenkega v
Pismih bralcev, da bo odmevalols

sDvomimta

sKako?«

sMekdanji bralci nasih listov so se zredéili, neznano
stevilo narocnikov pa sploh ne prebira gledaliskih kri
tik... In tako je stalidce televizijske armade v vecini civi
liziranih drzav na tem in drugih kontinetih...«

»Blefiras! Isces izgovor, ker imas v ulici Petronio za-
gotovo prijateljstval«

»Da, vedno imela vsaj enega oboZevanega igralcal
Kot ljubiteljice teatra od vekomaj do vekomaj, dokler
bo gledaliski oder vsaj obstajal. V Angliji je vedno baolj
priljubljenl«

»Ahal Shakespeare ne more razocarati, Mladi domi
sljavci pa pisejo nepopalna besedila in menijo, da se
lahkao enadijo s preverjeno gledalisko tradicijo!«

»Ne more biti vedno le tradicija zvelicavni resilni ele-
ment! Skozi as 5o se mesta, in Trst je mesto, tako spre-
menila, da se tudi gledalisée preoblikuje in prilagaja.«

»Prav, tja bom hodila, a ne bom ploskala. Obisko-
vala bom kot vedno redne predstave, a potem bom
pisala kritike ali za predal v moji hisi ali pa za tednik,
stirinajstdnevnik ali za Naso Zeno. Kjer bodo objavilil«

sBo pac tvoje mnenje odmevalo drugoed, a nikakor
ne povsod.«

sMNekje bado zvedeli, kam sma zasli.«

nResnica je ta, in to zelo kruta, da se morajo odlocati
za predstave, ki lahko napolnijo teater, ki so v dobro
pocutje publikumu!'«

nS tem je polemiziral Ivan Cankar in je obveljala nje-
gova misel, vsaj v zgodovini slovenskega gledalicals

»Tristo medvedoy! Od Cankarja sem sta minili dve
svetovni vojni, stevilne revolucije, padci razlicnih vla-
darjev in celih vlad! Dobro je ze dejstvo, da so ljudje se
vedno raje v gledaliscu kot domal«

{dalje)



Peter Merku

Moje zivljenje v Nemciji

aja meseca 1992 sem naslovil na svojega

direktorja pismo o posledicah stanja v Ju-

goslaviji za primer, da bi potreboval kaksno
birokratsko ali drugatno pomo¢:

Nasemu dobremu kupcu Zdravku Juricu (Energo

invest, Sarajevo) fe zadnji trenufek uspelo spraviti na

varno svoja atroka. seaemnajstletno Ivano in stirinaj-
n'.'-.rm'_;m Torislava, ki sta prisla sama preko Beogra-
da l)f”fﬂF_ll'-n'f Miinchiena v r-ilfll-l_!_;L'>l k druZini Richier.
Slednja bo v prihodnjih tednih odsotna, zato bosta
otroka stanovala pri moji druzini,

V' Sarajevu je stanovanje furicevih zadelo vec iz

strelkov. Héerino sobo je dva dni po njenem adhodu

popolnoma L"|IL‘7|‘I”";"-#|{'I' granata. Mimo tragike dogodka
i IL Llfﬂ\‘u da imam moznost Pﬂ"?u’n rati zvesti Sie-

MENSOVE straniki.
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janju ljubezni do bliznjega. (...)

Ze 20. aprila sem namre¢ prejel telefaks, v kate
rem slarsa sporazumno izjavljata, da se njuna otroka
nahajata v Nemciji z njuno privolitvijo kot gosta dru
zine Richter oziroma Merku.

Tako smo imeli nepri¢akovano dva otroka ve¢ in
smo jima odstopili sobo Valentine, ki je Ze Studirala
v Hildesheimu. Komaj je za to zvedela druzina Petak
(hrvatskih prednikov), nas je 12. maja presenetila z
naslednjim pismom, kateremu je bilo priloZenih ti-
so¢ nemékih mark:

Dragi sosedje Merku,

zdaj ko imate popolnoma nepredvideno in nepri-

cakovano dva dodatna jedca pri mizi, dovolite mi, da

sodelujem pri Vasem take zglednem in modrem izva-

Zelim Vam vsega dobrega in moc¢nih Zivcev za to
druzinsko povecanje, ki naj se po moznosti kmalu
srecno konca.,

Vecjih problemov ni bilo, saj sta bila oba otro-
ka lepo vzgojena. Hudo pa je bilo za nas, in zanju
se bolj, ko smo zvecer gledali po televiziji porocila,
ki so bila v zvezi z Bosno vedno bolj vznemirljiva.
Dobro se S spominjam prizora, kako je Mladiceva
artiljerija zadela neboti¢nik glavne direkcije Ener-
goinvesta, kjer sem se sam velikokrat mudil in kjer
je bil tudi urad njunega oceta, in so ga zdaj unice-
vali ognjeni zublji. Presunjeni in prestraseni smo se
nemo spogledali.

Najhujsa pa je bila skrb za starie, o katerih dlje
Easa nismo imeli novic, ker so vse telefonske linije
bile prekinjene, razen ene. Ko so se namrec leta 1984
v Sarajevu pripravljali na zimske olimpijske igre, so
pod novo glavno poito zgradili prostoren telekomu-
nikacijski bunker, ki je bil povezan s satelitom v ve-
solju. Ko gre za elektriéne napeljave, se take podrob-
nosti v nasih krogih vedo, cetudi bi projekt narocilo
ministrstvo za obrambo! Ta zveza je edina §e obsta-
jala. Morda se je je kdaj posluzil tudi trzaski casnikar
Paolo Rumiz. Nekega dne mi je g. Juric uspel sporo-
Citi, na katero $tevilko naj ga pokli¢em, in sicer v po-
nedeljek ob deveti uri. Storil sem tako, povedal sem
svoje ime, od kod telefoniram in s kom bi rad govoril.



UNPROFOR-jeva telefonistka mi nezaupljivo odvr-
ne, da tam ni nikogar, ki bi se tako imenoval. Vztrajal
sem in jo prosil, naj glasno zaklice Juricevo ime ... in
res je prisel k telefonu, tako da sem mu skrajno kon
cizno povedal, da je z otrokoma vse v redu, in zvedel,
da sta tudi onadva z Zeno Se pri dobrem zdravju, a
govorila sva skoraj v telegrafskem stilu, ker so bile
cene za to povezavo astronomske in ko ne bi imel
podpore svojega direktorja, bi si jih iz svojega Zepa
ne mogel dolgo privoséiti.

Enkrat se je zveza prekinila. Poskusil sem jo spet
vzpostaviti preko telefonske centrale v Niirnbergu.
»Kaj,« se je cudil telefonist, »s Sarajevom? Saj ni mo-
goce! Vi niste govorili s clovekom v Sarajevu.« »Kako
da ne, poklical sem stevilko ...1« »Od kod imate to
stevilko?« »Siemens ve vse«, sem mu odvrnil, »Zal
mi je, a Vam ne morem pomagati.« Poskusil sem e
enkrat, pa je lo.

Vsak ponedeljek ob devetih je zadostovalo, da se
oglasim po telefonu: Merku. In Ze je telefonistka za-
klicala: Juric. In skrbni oce je vsak ponedeljek tvegal
zivlienje na Alipasinovem polju, ko je tekel, da ga
snajperji ne bi zadeli, zato da bi lahko povedal Zeni,

1T
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Stanovaniski blok,

da gre otrokoma dobro in da jaz njima zagotovim, da
je bil njihov oc¢e dobro razpolozen.

V resnici so stardi komaj ¢akali, da se jim ponudi
prilika, ko bi tudi sami beZali iz Sarajeva. Njihovo
stanovanje skorajda ni vec eksistiralo. Srbi so tako
intenzivno obstreljevali pritli¢je stanovanjskega
bloka z granatami, da se je celo procelje zrusilo. V
ugodnem trenutku je pa bilo mogoce za denar do-
seci marsikaj, saj je bil pod pretvezo humanitarne
pomodi tudi med plavimi ¢eladami vedno kdo pri-
pravljen pomagati.

Kak mesec kasneje se jim je res posrecilo pribe-
zati v Nemcijo. Dodeljeno jim je bilo majhno stano-
vanje v Niirnbergu, ker so jim nemske oblasti pri
znale status l)cguncev z ogrozenega ozemlja. Tako
je bila druzina spet zdruZena, vendar brez Ivane, ki
je medtem odpotovala v ZDA, da bi tam na podlagi
7e obstojecega sporazuma med ZDA in Jugoslavijo
studirala na Central Valley High School v Spokane.
Tomislav je pa obiskoval tukajinjo gimnazijo, sicer
ne brez problemov, pa jo je vendarle speljal.

Poleg Juricev sta se zna$li v Nurnbergu e dve sa-
rajevski druzini, s katerima smo bili v stikih. Vsega
skupaj je bilo torej Sest Soloobveznih otrok. Mlajsa
deklica Lacevicev je zacela sploh hoditi v §olo prav
tu. In reci moram, da so se vsi neverjetno dobro
znasli, kljub temu da so pridli v tuj ambient in se
solali v jeziku, ki ni bil njihov materni jezik. Starej-
Sa sestra, ki je obiskovala tretji in nato $e cetrli ra-
zred, je postala celo najboljsa v svejem razredu in
je dosegla tako visoko srednjo oceno, kakréna je v
Nemciji predpogoj za vstop v gimnazijo. Ko so se
razmere v Sarajevu pomirile, bi morali begunci za-
pustiti Nemcijo. Tako so se Juricevi in tretja druzi-
na vrnili domov, Lacevicevi so pa raje emigrirali v
ZDA, Kkjer so imeli sorodnike, ker so bili mnenja, da
bodo tako bolje preZiveli. Podjetni in delavni, kot
so bili, se jim je to tudi posretilo: gospa, zdravnica,
je nostrificirala svojo diplomo. da lahko prakticira,
moZz, inZenir, je tudi nasel primerno sluzbo, starejsa
héi je medtem Ze diplomirala za odvetnika, mlajsa
bo kmalu ravno tako, kot smo zvedeli iz zadnjih vo-
s¢il za novo leto 2010!

Ivana je medtem dovrsila studije, je v sluzbi pri
podruznici ameriske banke, za katero potuje tudi v
Ameriko, porodila se je in je ze dvakrat mamica. To-
mislav je pa postal zobozdravnik in se je kot tak venil
v Nemcdijo, najprej na prakso, potem pa za stalno.

[’t'ii'f !' I £ J
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IZ ARHIVOV IN PREDALOV

Metod Turnsek

Srca so se odprla
Od srca do srca
Rane se celijo

Zadnje poglavje romana na Visarjah zvoni




azgled skoz Solsko okno je bil odprt na mor-

sko stran. Prelepo se je v dopoldnevnem son-

u bliskala morska gladina. Tja do Milj in na-

prej ob obrezju. Nekaj belih jadrnic se je pozibavalo

na morju in v trzasko pristanidce je plulo dvoje veli-
kih parnikov: tezka krizarka in prevozna ladja.

Skoz odprta okna je prijetno vela jutranja svezina
in jasen dan po dezju je bil izpran. Hribi so bili ¢isti.
Povrh Se spomladanska radost v obmorskem mestu.

Dijakinje drugosolke so pisale Solsko nalogo. Ka-
kien svoj mladostni spomin naj bi popisale, jim je
narocil mlad, vitek profesor. Obrazi deklic so bili za-
misljeni. V razredu je bilo tiho, le peresa ucenk so
rahlo skrtala.

Profesor z zlatimi naocniki se je od katedra pocasi
usmeril dol po razredu. Da bi tu in tam pokukal v ka-
ISen zvezek. Zanimalo ga je, kateri dogodlki iz zorne
mladosti so se tem deklicam najbolj vtisnili v duse.

Pocasi se je pomikal navzdol. Z resnobo, a tudi z
radostno zavednostjo, da je uéitelj gimnazijske mladi-
ne v prvem letu, odkar so v Trstu odprli slovenske Sole.

Ustavil se je pri zadnji klopi ob oknu. Tu je sedela
drobna, nekam slabotna Slavka iz Mavhinj. V obraz
je bila bledikasta, pSenicni lasje pa so se ji lepo svetili
v soncu. S pisanjem je nenadoma prenchala. Z de-
snico si je otrla iz odi tanke solze. Profesor je zapazil.
Sklonil se je k uc¢enki in vprasal polslisno:

»No, kaj ti je, Slavka?«

»Ah ni¢. Samo zalosten spomin,« je bilo v glasu
nekaj trpecega,

Profesor je dvignil zvezek in zacel brati. Pisava je
bila vegasta, odraz razbolele duse. Nekako takole je
napisala Slavka:

»Ko sem bila stara osem let, so neko jutro, ko se
je komaj danilo, pridrveli v naso vas nemski vojaki.
Surovo so razbijali po vratih. Vsi smo se prebudili in
prestradili. Preden je mama utegnila odpreti, so vdrli
v stanovanje z naperjenimi puskami, na katerih so
strleli dolgi nozi. Veleli so nam, da se moramo brz
pripraviti, ker nas bodo odpeljali v Nemc¢ijo. To sem
zvedela od mame, V sami noni srajéki sem ob mizi
zajokala. Mama je iz zibeli jemala v naro¢je malega,
komaj leto dni starega bratca. ZruSila se je na klop
pri mizi in kréevito zaihtela. Tudi triletni bratec na
posteljici je zavekal, ceprav ni vedel zakaj.

Priganjali so nas in porivali po sobi, da se mora-
mo hitro odpraviti. Mama ni vedela, kaj naj stori: ali
naj oble¢e otroke ali naj zavre mleko. Vojaki so bili
tako hudobni, da nam niso privoicili zajtrka. Niso
dovolili zanetiti ognja. Na pol oblecene so nas spodili
na borjaé ter na cesto k tovornim avtomobilom, kjer
se je gnetlo Ze polno ljudi. Vsa vas je jokala in vpila,

IZ ARHIVOV IN PREDALOV

celo Zivina v hlevih je tulila in se Zalostila z nami.
Ni bilo usmiljenja. Pometdli so nas na avtomaobile in
odpeljali. Prav takrat je avgustovsko sonce pokukalo
izza hribov in zrlo nafo érno nesreco ...«

Globoko je vzdihnil. V vzdihu je bila zalostna mi-
sel: Ubogi ljudje! Ubogi otroci! Sel je naokoli k zadnji
klopi ob steni in navzgor. Prizor iz Mavhinj mu je
lebdel pred oémi.

V prvi klopi pri vratih je drobna Rezica s Konto-
vela pravkar zagrebla obraz med dlani. Tiho je ihtela
nad zvezkom.

»Za bozjo voljo, kaj se je pa tebi pripetilo, RoZi-
ca?» se je sklonil tudi k njej. Skoraj splasen je bil. Ra-
hlo ji je odmaknil tople rocice od odi, v katerih so se
iskrile solze.

Deklica ni odgovorila, le glavico s temnimi lasmi
je sramezljivo skrila v skréeni levi komolec. Zdela se
je prav nebogljena. Profesor je ni maral motiti. Dvi-
gnil je tudi njen zvezek, ki ga je bilo e orosilo nekaj
solzic, in zacel brati: :

»Moji spomini se zacenjajo s petim letom. Teden
dni pred Veliko nocjo 1944 so mi sovrazniki ugrabili
dragega ocka in ga odpeljali v zapor, ¢eprav je mama
zelo jokala in prosila zanj. Cez dva tedna so neko
no¢ znova pridrli. Tolkli so po vratih s puskami in
zahtevali, da jim mora mama odpreti. Takoj so jo
obstopili érni vojaki. Ukazali so ji, da mora z njimi
V Zapor.

Mamica je zajokala in z njo sva zajokali tudi med-
ve s sestrico. Mama je pri vojakih dosegla to, da so
dovolili, da naju je smela zaviti v rjuho in odnesti h
gospe, ki je stanovala v isti hisi. Z grenkimi solzami
naju je poljubila.

Poslej mamice nisva ve¢ videli. Odpeljali so jo v
Nemcdijo. Naju je naslednji dan prisla iskat nona, sta-
ra mama. Odpeljala naju je na Kontovel .«

Profesorja je ganilo. Skoz ovlazene o¢i je bral dalje:

»Oba, oceta in mamico, so sovrazniki odvedli v
taboriste, Oceta v Dachau, mamico v Auschwitz.

Velikokrat sva s sestrico stali ob kontovelski cer-
kvi in zrli tja po morju, po katerem so plule ladje,
¢e morda katera ne prinasa oceta in mater. Potem so
nama povedali, da se bosta vrnila po zeleznici. Ne-
stetokrat sva zrli dol na progo in z oémi spremljali
vlake. Morda je vlak prav zdaj pripeljal ljubega ocka
in drago mamico. Pa ju ni bilo. S sestrico nisva vede-
li, ali sta Se Ziva ali morda Ze mrtva.

Nekega sonénega popoldneva pa je nekdo prisel
povedat, da sta oba, o¢ka in mama, Ze na poti domov.
Nisva vedeli, kam naj jima hitiva nasproti, kje naj ju
pricakava. Vsaka ura je bila tako dolga, vsak dan je
trajal celo veénost.
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Neko noc, ko sva spali in sanjali o oc¢ku in mami-
ci, naju je nona prebudila. »Mama in ocka sta se vr-
nilal« Zares sta stala ob najini postelji. Bila sta bleda
in shujsana v obraz, vendar tako dobra in ljubezniva.
Jokala sta, ko sta naju iz postelje vzela v narodje ...«

Profesorju se je storilo inako. Moral je nekajkrat
meZikniti, da je razprsil solze. Ganilo ga je tudi, kako
je RoZica spis zakljucila:

»Odkar sta se ocka in mamica vrnila domov, no-
fem nikjer in nikoli biti brez njiju. Bojim se, da bi ju
spet ne odpeljali, saj sta morala ze toliko trpeti po
krivem. Ljubim ju iz srca in prosim dobrega Boga,
da bi jima vrnil ljubo zdravje. Mamica $e vedno cuti
posledice gladu in trpljenja in boleha na Zelodcu.
Ocka se je Zze popravil, vendar nima dela ... Morda
bo dobil sluzbo morskega potapljaca. Toda jaz se zelo
bojim, da bi nam kdaj ne ostal na dnu morja ... Rajsi
pojdem sama v kakino sluzbo.«

»RoZica, dobro je tvoje srcel« je dél profesor. »Le
pridna bodi, da bos delala veselje svojim star$em. To,
kar je bilo, se ne bo ve¢ vrnilo. Ce kdo, ima tvoj oce
pravico do sluzbe, castne sluzbe!«

Dijakinje so pricele prinasati svoje zvezke. Ta in
ona se je nasmehnila. Profesor je brz ugotovil, da je
opisala svetal spomin. Vecina uéenk pa je imela re-
sen, zamisljen obraz, Kar je profesorju pricalo, da v
njihovih dusah orje grenak spomin na vojne grozote.

»Poprava solske naloge bo Ze jutri,« je napovedal
profesor slovenécine.

»Ah, ne Ze jutril« je proti profesorjevemu prica-
kovanju predlagala v obraz zagorela Darinka, doma
iz Kriza.

#In zakaj ne Ze jutri?« se je pozanimal profesor.

»Spet bom jokala. Nak!« je prostoduéno priznala
krepka Krizanka.

»Potem pa pojutrisnjem!« je odlodil uéitelj slo-
venscine.

Doma je profesor Zdenko najprej vzel v pregled
Darinkino nalogo. Pisava spisa je bila zverizena, zdaj
strnjena, zdaj razvlecena, kot na obali ribiska mreza,
ki se su8i. Saj Darinka je res bila ribiska héi, kot je
profesor takoj razbral iz spisa.

S pisavo ni bil zadovoljen, in tudi v slovnici je bila
Darinka $ibka, a dobra je bila vsebina spisa. Morda bi
bila Darinka bolj skrbna in uspesna, ¢e bi v druzini
ne bilo gorja. Ucenka je opisala druzinsko nesreco z
veliko iskrenostjo.

Oce ribi¢ se je na morju dan in no¢ trudil za svojo
veliko druzino. Med zadnjo vojno se je nekega pol-
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dneva skupaj s sinom Danilom, ki je bil $e osnovno-
$olski ucenec, spustil z ribiskim ¢olnom na odprto
morje na ribji lov. Polagala sta mreze, koder je na-
vadno bil dober ulov. Niti malo nista slutila, da bi ju
odkod utegnila zadeti kakina nesreda.

A nenadoma se tam od istrske obale pojavijo so-
vrazna letala. Nekoliko tesno postane pri srcu ocetu
in sinu. No, pa saj letala ne bodo rezala neba prav nad
njima. Dale¢ nize sta Miramar in Trst, njihova tarca.

Toda letala se usmerjajo prav proti njima in proti
kriskemu ribiskemu pristanisc¢u. Joj, ribica si ne mo-
reta vec pomagati. Ne moreta s Colnom uiti v prista-
nis¢e in od tam smukniti v zaklonid¢e. Vendar zakaj
naj bi letalci na odprtem morju nespametno merili
na njun siromasni ribiski ¢oln? Saj to ni parnik, ni
vojna ladja ali kaj takega. Tudi ni v ¢olnu nobenega
vojaka, le bolehni oce in mladoletni sin, zakrpani $o-
lar v zadnjem razredu osnovne $ole.

Danila je celo veselilo, da letala hitijo proti njima.
Spuscéajo se nizko. Tokrat bo lahko videl od blizu,
kakine mogocne trebuhe imajo letala. Danilo tako
radovedno zija navzgor, da je oce kar nevoljen.

Tedaj od zgoraj zareglja strojnica. Krogle rezko
zasekajo v foln. Poderejo odeta do smrti. Prestrelijo
mu senca. Kri se vlije iz glave. Danilo se v smrtnem
strahu zrusi poleg mrtvega oceta. Sele potem ko so
letala Ze preko Krasa, se zave in strahoma vstane. Kli-
¢e in budi oceta, a ta lezi nepremicno v mlaki krvi.

Danilo zajoce, bridko zajoce. S strtim srcem prime
za vesli in zapelje k bregu v pristanisce. Pritecejo ribi-
¢i, ocetovi prijatelji. Nesrecnika odnesejo gor v vas.

Profesor Zdenko je ginjen razbiral Darinkine vr-
stice. Konec spisa je bil posebej ganljiv.

»Kadarkoli se iz Kriza ali z vlaka ozrem tja proti
morju, me zaboli v srcu. Ni ved ljubega oceta, da bi
sluzil vsakdanji kruh. Ni ga ved, da bi nas otroke z
ljubeznijo jemal v ¢oln. Ocetov coln je prevzel Dani-
lo. A Danilo $e dalec ni to, kar je bil oce ...«

Solske naloge so bile pregledane. Profesor se je
zamislil, resno zamislil. Koliko gorja je lo skoz duse
teh otrok in njihovih druzin! Gorjupa je bila pijaca,
ki so jo morala piti njihova le sladkosti Zeljna usta.
Kdo bo tem malim in velikim slovenskim ljudem
kupo trpljenja zamenjal s sladkim napojem?

Morda bodo prizadetim druzinam obnovili, pozi-
dali pozgani dom ... Kdo pa bo zacelil duéne rane teh
otrok in njihovih druzin? Tujec ne bo celil nasih du-
s$nih ran. Rajsi bo Se kaksno vsekal. Torej si moramo
med sabo pomagati celiti rane. Kdorkoli si, kdorkoli
stojis na tej strpinceni zemlji in ima$ dotik do dus,
razlivaj iz svojega srca ljubezen! Ljubezen je balzam.



Pri popravi $olske naloge je profesor Zdenko iz-
bral tri deklice, da bi pred vsem razredom prebrale
svoj sestavek. Nastopiti bi morale Slavka iz Mavhinj,
RoZica s Kontovela in Darinka iz Kriza,

»No, Slavka, le pogumno in glasno!« je bodril
vitko dijakinjo pred tablo mladi profesor z naoéniki.
»Beri od tam dalje, kako ste zapustili rodni dom.«

Slavka je nekajkrat hrknila. Udenke so se za-
smejale.

»Ni¢ se ne boste smejale, ne! Se na jok vam bo
flol« jih je pokaral profesor, ki je zastal za katedrom.

Slavka je zacela:

»Zmetali so nas na avtomobile in med silnim ih-
tenjem odpeljali iz vasi. Prav takrat je avgustovsko
sonce Ze plaho kukalo izza hribov in zrlo naso ¢rno
nesreco ...

Stiskalo se nam je srce, ko so nas vlekli proti Se-
sljanu. Sinje morje se je v jutranji burjici vzburkano
penilo, kakor da se jezi nad grdabijo vojakov ...

Ko smo bili nekako na pol poti med Mavhinjami
in Sesljanom, sem se $e enkrat ozrla proti domaci vasi.
Joj! Velik ¢rn dim se je dvigal nad vasjo. PoZgali so jo!

Se drugi so se ozrli nazaj. Zajokali smo Se huje.
Mama je v obupu vila roke. Ljubo domado hiSo so
objemali visoki plameni.

O, ali so prizanesli Zivini v hlevu? Nasa krava in
telicek, ki se je skotalil Sele pred nekaj dnevi. Pa ovca
in koza. Pa prasicki, gosi, kokosi in tiste drobne, ljub-
ke piske. Uboga Zivina! Tako se mi je smilila kot brat
in sestra.«

Neka uenka se je zasmejala z glasnim: »Tako pa
Ze nel«

»Pstl« je posvaril profesor. »Tudi Zivina je vredna
usmiljenja. Nihce je ne sme muciti. Slavka, nadaljujl«

»V Sesljanu so sovraZniki odbrali moske in dekle-
ta. Res so jih odpeljali v Neméijo. Matere in nas male
otroke pa so zaprli v neko klet za stiri dni. Pomrli bi
kmalu od gladu. Na sre¢o sem se skupaj s triletnim
bratcem Ze drugi dan izvila straZi in usla. Tudi mama
z najmlajsim bratcem je pobegnila ...«

»Kje je bil pa oce? V nalogi ga nisi ni¢ omenila,«
je ucenko prekinil profesor.

»Nismo vedeli zanj. Nekdo je pravil. da so ga iz
ujetniStva v Afriki poslali na Balkan in da se tam
vojskuje za domovino, Sele po vojni se je vrnil. Zdaj
nam popravlja pozgani dom ...«

Slavka je povedala o svojem ocetu z veliko zau-
pljivostjo. Iz njenega glasu se je cutilo, da ima oceta
zelo rada. Kako tudi ne, ko je pa oe tako dober in
pozrtvovalen. Vpisal jo je na slovensko gimnazijo v

|£Z ARHIVOV IN PREDALOY

Trstu, ceprav bi jo kot najstarej$o potreboval doma
pri delu in ¢eprav ima toliko stroskov, zlasti zdaj, ko
obnavlja dom ...

»Samo da ste ostali vsi Zivi, da je druZina zbrana in
da ima $e oceta! Drugo se s Casom Ze popravi in ure-
di. Najvedja vrednota je Zivljenje. Zidovi se pozidajo,
zivljenje se pa ved ne vrne,« je pojasnjeval profesor.

»Za las je manjkalo, in bi me neki nemski vojak
ustrelil ...« je vpadla v besedo Slavka.

»Kako? Nemski vojak bi tebe ustrelil? Pa tega v na-
logi nisi opisalal« je presenetilo profesorja in sosolke.

»Nisem opisala, ker je bilo preve¢ bridko. Zdaj
sem se spomnila.«

»Na§ dom v Mavhinjah je bil pozgan. Zato nas je
mati odpeljala na Vipavsko, v Lezece, k staremu oce-
tu in stari materi. Prijetno bi bilo na njihovem domu,
toda tudi tam so divjali nacisti. Neko jutro so prigli
v vas vsi krvavi. Vdrli so tudi v hiso, kjer smo bili pri
starem odetu. Jaz sem Ze vstala in sem bila sama v
kuhinji. Morala sem paziti na mleko, da ne prekipi.
Vojaki so vdrli najprej v kuhinjo. Vpradali so me ne-
kaj po nemsko. Menda kje so moji stardi. Ker nisem
razumela, kaj hocejo, jim nisem nic odgovorila. Tisti
trenutek pa sta v kuhinjo vstopila stari oce in stara
mati, Takoj jima ukazejo, da moramo bri vsi ven, ker
bodo hiso pozgali. Preplaseni in vsi nesrecni smo od-
§li na borja¢. Tu pa nas vse postavijo k zidu. Vsi udje
s0 nam drhteli od strahu, Nasa zadnja ura je tu,

Nenadoma pristopi k meni neki vojak. Trdo me
prime za roko in potegne od zidu stran. Sredi borja-
¢a mi potisne v roke svojo pusko, pokaze z roko na
starega ocela in staro mamo ter mi z rezkim glasom
zakridi in pokaZe, naj ju ustrelim ...«

»Jezus, Marija!l« so kriknile u¢enke v klopeh in si
z dlanmi zakrivale obraze.

»In si ju res ustrelila?« se je ustrasil tudi profesor.

»Odlo¢no sem odvrgla tisto pusko ter se v joku
vrgla na tla, krice¢: »Nocem, nofem! Ustrelite rajsi
mene! Morilka ne bom, ne bom!«

Vsem v razredu je zastal dih, vsem so bile o¢i na-
pete. Kalko je bilo dalje.

Slavka je prenehala s pripovedovanjem. V grlu jo
je stisnilo. Zdelo se ji je, kakor da se tista groza pona-
vlja. Profesor jo je s socutjem prijel za roko.

»Kaj se je zgodilo potem?«

»Vojak je zaklel in z jezo pobral pusko. Nameril
jo je name na tleh. Stara mama in stari ode sta v tem
trenutku na kolenih obupano kriknila. Dvigala sta
sklenjene roke in ga prosila, naj prizanese ... Naj rajsi
ustreli njiju, ne pa mene, nedolznega otroka.

Proénja je zalegla, Vojak je nekaj trenil z olmi, po-
tem pa pusko zagnal na svojo ramo. Pustil nas je pri
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zivljenju. Tudi pri starem ocetu hise niso pozgali ...«

»Torej je bil v tistem vojaku drobec clovecnostil«
je vzkliknil profesor Zdenko.

Tudi ucenkam je odleglo.

Na Slavko iz Mavhinj pa so postale ponosne. Tr-
plienje jo je povelicalo, povzdignilo v junakinjo.

Pozvonilo je k odmoru. Rozica in Darinka nista
nastopili pred razredom.

Po odmoru je imel profesor Zdenko pouk pri

deckih,

Vlak se je v Trstu napolnil z dijasko mladino. Na
vseh postajah do Trzica in celo do Ronk bo odlagal
slovenske gimnazijce in gimnazijke.

Zivahno so cebljali srednjesolci in srdnjesolke, po-
vecini iz nizjih razredov, se hihitali in si tudi nagajali.
Kaj jim mar tujci, ki se iz Trsta peljejo v Italijo! Dijaki
in dijakinje, doma z obale in s Krasa, so domacini,
Zdaj je svoboda. Vsi imajo pravico do lastne govorice
... Nih¢e jim niti ne ¢rhne zaradi slovenskega govor-
jenja.

Slavka, Darinka in Rozica in $e druge so$olke so
se tiscale v svojem oddelku. Docela so Ze pozabile na
solsko nalogo. Po glavi so jim brenéale druge muhe.
Odi so jim Zarele. Puncke so se muzale druga drugi.
Kako tudi ne, ko so si pa nekaj izmislile.

Vsaktera dobi svojega fanta, kakor bodo po vr-
sti vstopali v Zelezni8ki voz. Prvi bo Darinkin, drugi

SLOVENSKA PROSVETA in ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROS

Slavkin, tretji RoZicin, Cetrti Vojkin, peti Magdin ...

»Veljal« so kriknile. » Ampak po vrsti, kot smo re-
kle!« je opozarjala Darinka.

Napeto so pricakovale, kdo bo vstopil prvi ...

Vrata od sprednje strani so se odprla. Vstopil je
mlad gospod, lep in prijaznega obli¢ja.

»Hoj, Darinka! Srecna, presrecnal« so deklice gla-
sno vzkliknile in se razburjeno smejale.

Darinka je zardela in si z dlanjo zakrila obraz.
UstraSila se je in sram je je bilo.

»No, pupke, kaj je tako veselega?« se je oglasil mla-
di gospod in prisedel k dekletom. Ozrl se je po 7i
vahnih dekletih. Te so bile na mo¢ presenedene. Lepi
gospod je Slovenec! In 3e k njim je prisedel!

Dregnile so se s komolci, si skrivaj druga drugi Se-
pnile na uho ... Nobena pa ni zmogla glasne besede.
Cez nekaj asa se je ojunacila Vojka:

»Darinka je dobila Zenina.«

»Tiho til« je s pestjo pogrozila Darinka.

»Zenina? Kakinega? Kruhovega ali cukrenega?« je
smeje se vprasal gospod.

»Ne, ne. Pravega. Cloveskega. Ali naj povem?«

Darinka se je zakadila v Vojko in ji z dlanjo masila
usta.

»Tiho tiho! Nabijem te!«

Deklice so se krohotale. Tudi gospod se je smejal.

»Kdaj bo pa gostija? No, no?« je pomagal gospod ...

:TE razpisujeta

539. TEKMOVANIJE ZAMEJSKIH AMATERSKIH ODROV

«« MLADI ODER &

Tekmovanja se lahko udelezijo amaterski odri, ki delujejo v nasi deZeli. Tekmc

-anje traja do konca

leta 2013, Izid bo javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazniku februarja prihodnjega leta.
Skupine, ki se nameravajo udeleziti tekmovanja,
morajo javiti svojo udelezbo enemu od obeh prirediteljev.

Za podrobnejsa pojasnila in prijave se je treba javiti na naslov:
SLOVENSKA PROSVETA, ul. Donizetti, 3, Trst; tel. 040 370846; sp@mladika.com
ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE, v.le XX Settembre, 85, Gorica; tel. 0481 538128
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NOVI IZZIVI ZA MANJSINSKO.S0LO

1

gla, da se to popravi na soli, ki jo obiskuje njena héer-
ka. Vendar hkrati se spratuje, ali te njene “resitve" ne
bi bilo mogoce uporabiti tudi na vseh drugih Solah,
kjier imajo jedilnike, ce bi obstajal nek institucionalni
okvir, ki bi poskrhbel, da se dobre prakse in reditve, ki se
uparabljajo na eni sali, prenesejo tudi na druge 3Sole.
To je zgolj, majhen, banalen primer, ki nacelno pokaze,
kako bi lahko z ustreznim institucionalnim okvirom iz-
boljsevali nivo slovenscine v Solah s slovenskim uénim
jezikom in med njimi Sirili ne le dobre prakse, temvec
tudi pristope, gradiva, tehnika pri poucevanju otrok,
ki slovenscine ne poznajo. Taksen sistemski pristop bi
nedvomno dopolnil vrzel, ki jo zaznavamo pri pouce-
vanju na solah s slovenskim uénim jezikom in ponudil
ustrezno podporo uditeljem in 3olam,

Kot nadgradnjo tega sistemskega pristopa in insti-
tucionalnega okvira bi bilo potem smiselno razmisljati
o ustreznem usposabljanju uciteljev in profesorjev, in
sicer na dveh podrodjih - na metodoloskem in na vse-
binskem. Italijanski solski sistem Ze v svoji zasnovi po-
laga manj pozornosti metodoloskim pristopom in pri-
jemom, saj pri usposabljanju uditeljev in profesarjem
temu ne posveca dovol] pozornosti. Ko se pa ucitelj
znajde v situaciji, da v razredu nima niti enega ucenca,
ki govori slovenski jezik, mora biti zelo dobro podko-
van ravno pri metedelogijah poudevanja, ce zeli otroke
naucditi slovenskega jezika in v njem celo poucevati.

Nove razmere, s katerimi se soocajo Sole s sloven-
skim ucnim jezikom torej zahtevajo znanja in veicing,
ki jih ucitelji in profesorji nimajo, saj jih njihov predho-
dni studij za to enostavno ni usposobil in bode ta zna-
nja in vedcine morali Sele pridobiti. Vendar ob tem ne
gre pozabiti, da ucitelji ne potrebujejo usposabljanja
le na podrocju metodologije, vendar tudi na podrodju
znanja slovenscine. Tudi ucitelji so ljudje, Zivijo v pre-
tezno italijanskem okolju, gledajo italijansko televizijo,
mnogi izmed njih so se izobraZevali na italijanski uni-
verzi. Ves €as so pod vplivom italijanic¢ine in popol-
noma razumljivo je, da se njihovo znanje slovenscine
zaradi tega ne krepi. Tudi intervjuvanci opazajo, da so
ucitelji in profesorji iz generacije v generacijo v pov-
precju slabse podkovani v slovenicini. Treba je torej
poiskati ustrezne nacine izpopolnjevanja tudi na po-
drodju znanja jezika, ki so bolj uéinkoviti od trenutnih
pristopov: za te se namrec zdi, da bolj krpajo luknje,
kot da bi dejansko celovito odpravljali tezave.
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Marijan Kravos

Obema, dr. Vlasti Polojaz in dr.
Sari Brezigar se zahvaljujem za nju-
na prispevka, ki sta dopolnila sliko
sole s slovenskim ucnim jezikom
leta 2013. Obenem se zahvaljujem
publiki, med vami je veliko Solnikov
in imam obéutek, da ste vsi zdrzali
do konca, kljub uri. Vabim vas na
diskusijo.

Rudi Merljak

Lep pozdrav vsem in zahvala
organizatorju, da je to temo uvr-
stil na spored letodnje Drage. Sola
je namred nesporno eden najpo-
membnejsih druzbenih podsiste-
mov in manjsinska Sola je Se toliko
pomembnejia za Zivljenje neke
manjsine. Prej je bilo reeno in po-
polnoma se strinjam, da manjsina
obstaja kot jezkovna skupnost in
kot narcdna skupnost. Mene na
tem mestu zanima predvsem dol-
gorocno prezivetje manjsine kot
narodne skupnosti. Mislim pa, da
dolgoroénega prezivetja manjsine
kot narodne skupnosti ni brez neke
jasne in cvrste narodne identitete.
Zelo pozorno sem poslusal izva-
jalce in sem dohbil vtis, kot zunanji
obiskovalec se morda motim, da
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slovenska 3ola v Italiji ima pri raz-
vijanju in poglabljanju slovenske
narodne identitete neke dolocene
tezave. Zanima me zakaj je temu
tako? Zakaj se pojavljajo te tezave.
Je morda krivec italijanska driava,
njeni u¢ni nacrti in programi ali gre
za kaj drugega? Hvala za odgovor.

Marijan Kravos

Mislim, da je danes dr. Polojaz
omenila, da se v slovenskih Solah do
pred kratkim nismo ukvarjali s pro-
blemom identitete. Naj povem pri-
mer uéenke, ki je pred skoraj 20 leti,
ko smo se pagovarjali o identiteti,
rekla; "Moj oce je Slovenec, mama
Slovenka torej sem tudi jaz Sloven-
ka". Ni bilo dvomov o tem. Vecina
otrok je bila iz slovenskih zakonov.
Slidali smo podatke, ki odrazajo sta-
nje v posameznih $olah, to pome-
ni 60% Slovencev in 30% mesanih
zakonov je bilo neko zagotovilo, da
se ne postavlja v dvom to. Problem
identitete se je postavljal v dvom v
trenuku, ko so se te stevilke obrnile.
Ne samo, tudi v trenutku, ko nisem
mogel vec redi v razredu danes se
bomao ucili Zivljenjepis nasega naj-
vecjega pesnika Preserna, ampak
sem moral rei danes se bomo udili
Zivlienjepis najvedjega slovenskega
pesnika. To pravi tudi prof. Stabej,
da so se tudi v slovenskem merilu
stvari tako spremenile, da verjetno
ni vec¢ vasega in naiega, ampak je
slovenski, italijanski, srbski.. Zato
govorimo o veckulturnosti, ker so
sole postavljene pred dejstvo, da
morajo razcistiti s temi stvarmi in
biti pozorne, kako govorimo, ka-
kéno terminologijo v razredu upo-
rabljamo. To Se ne pomeni, da slo-
venska Sola ne pomaga pri gradniji
slovenske identitete. Pomeni, da je

slovenska sola pred to teZjo nalo-
go, da mora cuvati identiteto vsa-
kega otroka; in katera je identiteta
otroka? Naj dam primer Senegalca,
katera je njegova narodna identite-
ta? To se bomo spraievali. Prav tako
imamo ze primere odraslih ljudi, ki
izhajajo iz italijanskih druzin, ki so
zakljuéili solanje na slovensih solah
in so sedaj ze nadi ucitelji. Po srcu
so pa Se vedno Italijani. Mi meramo
biti pozorni do vsakega in vsakemu
nuditi kar njemu gre, ne da bi ga
prizadeli v tem. To je vecja skrb, ki
jo mora 3ola gojiti. Razvijanje, kar je
identiteta vsakega otroka.

Vlasta Polojaz

Mislim, da je slovenska identite-
ta nekoga, ki zivi v Sloveniji in slo-
venska identiteta manjsinca, nekaj
razlitnega. Zato sem tudi citirala
delo Bleharja, argentinskega psiho-
analitika, kjer razlikuje med identi-
teto pripadnosti in identiteto inte-
gracije. Kar se nas ti¢e, manjsincev,
prinas je zelo vazno, da integriramo
razlicne aspekte. Gotovo so nekate-
ri aspekti, ki pripadajo Italijanom.
Tudi nas nacin Zivljenja, misljenja.
Tako kot sedaj vsaj nekateri Italijani
prihajajo pocasi do istega zakljuc-
ka. Magris je celo zapisal v predgo-
voru knjige, kako on sedaj odkriva
svajo stran Slovenca. Mislim, da je
obogatitev in bogastvo to. Z druge
strani smo tudi bolj izpostavljeni
problemu asimilacije. Predvsem bi
podcértala, da sta identiteta Sloven-
ca v Sloveniji in Slovenca manjsinca
dve identiteti, ki ne sovpadata. In je
tocno, da je tako.

Sara Brezigar
Identiteta je zelo kompleksen
pojem. Veckrat ga zelimo poeno-




staviti na nacin, da si recemo jaz
sem Slovenec, jaz sem Italijan, Ma-
dzar... Dejansko pa je, da ljudje, ki
zivijo na meji, lahko imajo razliéne
identitete, Lahko so tudi lokalne.
Nekdo se lahko pocuti Trzacan, ne
Slovenec niti Italijan. Predalckanje
v smislu ustvarja loénice med Slo-
venci in Italijani na oshovi identi-
tete. Tu postaviti nek mejnik, kaj je
tisto, kar bi 3ola morala poceti, je
zelo varljivo. Lahko vam dam pri-
mer svoje sosolke, izpred 20 let, ko
vseh teh teZav ni bilo. Njena staria
sta bila oba ltalijana, ona pa je ho-
dila v slovensko 3olo, se vkljucila
v slovensko druzbo, porocila Slo-
venca, hiso sta si zgradila v Lokvi,
imata dva otroka, ki bosta verjetno
hodila v slovensko solo. Gospa ima
brata, ki je sel v slovensko iclo, ni
pa se ujel v slovenski druzbi. Sel
je na italijansko visjo Solo. Razu-
me slovenskoe, ampak ne govori
slovensko. Je v italijanski druzbi,
porocen z ltalijanko, otroci obi-
skujejo italijanski vrtec.... Ce bi vse
premodrino gledali, ko sem bila v
soli smo se pogovarjali o identite-
ti. In ta sosolka je vedno razlagala,
da je pol pol. In verjetno bo enako
rekla tudi danes. Ce pa boste nje-
ne otroke vprasali cez deset let,
bodo rekli, da so Slovenci. Ker je
tako okolje zastavljeno. Treba je
razumeti vso kompleksnost situa-
cije. Ko govorimo o identiteti, jaz
imam raje drugo besedo, narodno
pripadnost. Ko govorimo o narodni
pripadnosti Ze Capotorti tam v se-
demdesetih letih je postavil neke
objekivne kriterije in subjketiv-
ne. Objektivne: jezik, subjektivne:
kaj se jaz pocutim. Ce se poéutim
manjSinca ali ne. Zakaj sem toliko
poudarjala jezik in govorila o jezi-
kovni skupnosti? Ker se locimo od
okolja, od italijanske skupnosti po
jeziku, Zelo majhen odstotek lju-
di je, ki se pocutijo Slovence kljub
temu, da ne govore slovenscine.
Ce mi Zelimo ohranjati dolgoroé-
no to skupnost, je prvi korak, da
ohranimo &tevila ljudi, ki govorijo

slovensko. Potem seveda, nekateri
se bodo identificirali kot Slovence,
nekateri nikoli, nekateri bodo imeli
otroke, ki se bodo identificirali za
Slovence... Ampak to je proces, ki
ga tezko nadziramo. Znanje jezika
je predpogoj, da se lahko o tem
sploh pagovarjamo in razmisljamo.

Ales Lokar

Brat mi je dal program Drage
od vsega zacetka. Ugotovil sem, da
sem predaval na prvi Dragi. Bilo je
predavanje na temo o tehniki so-
Zitja in sodelovanja med ljudmi z
razlicnim svetovnim nazorom. Smo
vedno tam. Vedno se vrtimo okrog
istega problema. Najprej bi éestital
vsem trem predavateljem za odli¢-
na razmisljanja in poglobitev tako
kompleksne problematike. Poseb-
no mi je bil vsec primer Irske, kako
tam reiujeo ta problem. Zato ker, ko
sem hil profesar na univerzi v Vid-
mu, smo imeli stike z Irsko. Dobivali
smo preko programa Erasmus veli-
ko irskih Studentov. Tisti studentje
so prihajali bolj zaradi lepsega, saj
na izpitu niso nikeli ni¢ znali. Bil je
pac program Erasmus, Ko sem ne-
koc govoril z enim od Studentom,
mi je rekel, da oni govorijo vsi an-
glesko. Ampak v 5oli se ucimo iriéi-
no. Prosil sem ga, naj mi kaj napise
po irsko in potem pove, da slis$im
ta jezik. Res je naredil in zvenelo je
zelo ¢udno. Tam v bistvu tega jezi-
ka sploh ne govore vec. Le e nekaj
vasi je, kjer ga uporabljajo. Ampak
kljub temu ga ucijo v Soli in z njim
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vztrajajo. Je bolj simbol kot potreba.

Glede nasih problemov s slo-
venidino. Prva stvar, ki jo moramo
razumeti, je sledeéa. V evrapski sku-
pnosti je slovenic¢ina uradni jezik.
Vsi slovenski predstavniki, kadar
gredo v Bruselj in imajo svoje govo-
re, govorijo slovensko, ki jo preva-
jajo v vse ostale jezike. Torej je tudi
slovenidina na isti ravni kot italijan-
i¢ina. Dejansko so stvari malo dru-
gace, saj je Slovencev le 2 milijona,
Italijanov pa 60. V bistvu, ¢e gleda-
mo uradno, je slovenscina uradni
jezik. Dejstvo, da danes v Trstu, kjer
je bil mocan nacionalizem, sloven-
i¢ina prodira, je po mojem zelo po-
zitivno. Bil sem pred nekaj meseci
v Latviji, kjer imajo jezik, katerega
govori le 1,5 milijona ljudi. Manj kot
Slovencev. Ta jezik je zelo kompli- -
ciran, saj je nekje med slovanskim
in staro gricino in latinéino. Imajo
velik problem, saj velika vecina go-
vori rusko. Tudi oni vztrajajo z latvij-
skim jezikom in si tudi zelijo, da ne
bi propadal. Ta pozitivna situacija,
ki je nastala na terenu in se odraza
v tem, da Italijani in tuji drzavljani
vpisujejo otroke v slovensko 3olo,
je nekaj izredno pozitivnega. To pa
moramo znati izkoristiti. Da pa bi to
izkoristili, potrebujemo jasne ideje
in organizacijo. Brez tega ne bo §lo.
Po mojem mnenju bi bile treba obr-
niti se bodisi na italijanske oblasti,
prej smao slisali senatorko, na Slove-
nijo in Evropsko skupnost. Evrop-
ska skupnost bi morala pri tem
pomagati, ¢e bi pripravili res dober
projekt, ki bi sluzil vsern manjsim
narodom. Da pridemo do tega je
treba iti skozi vrsto postopkov, a
splacalo bi se paskusiti in mislim,
da uspeh ni dalec.

Livio Semolic

Hvala arganizatorjem za pripra-
vo tega vecera. Zame je, ko se go-
vori o solstvu, vedno spodbujajoca
tema ali pa tudi malo frustrantna.
Vedno se bojim, da bomo zakljucili
danasnji vecer - ko taliko drugih -
se vrnili domov s kaksno informaci-
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jo ve€ in vse bo ostalo kot prej. Nuj-
na moramo potegniti €rto za vsem
tem, kar Ze leta sliSimo. Dejstvo je,
da se nimamo zoperstaviti prihodu
otrok iz dvojeziénih ali ¢isto itali-
janskih druzin ampak se moramo
cisto enostavno soocati. Kot ste
povedali, 60% udencev v goridkih
solah je izredno pomenljiv rezultat
za nase slovenske sole. Danes smo
malo pozabili na drugo plat slo-
venskega solstva v Italiji. Mislim na
videmsko pokrajino, ki predstavlja
cisto svojevrsten fenomen in izziv.
Ce res verjamemo Vv to, kar stalno
poudarjamo, da so Slovenci z vi-
demske pokrajine najsibkejsi élen,
a tudi najbolj dragocen ¢élen nade
skupnosti, tudi s tem se moramo
resno soociti, Druga stvar, kar je
danes manjkalo in tudi marsikdaj
manjka, kadar imamo pogovore o
golstvu, je fenomen, ki ga dozivlja-
mo v Romjanu. Plus 60% je v glav-
nem odvisen od Romjana, ki je se
bolj kompleksen, se bolj zahteven
in pri katerem si marsikdaj zapira-
mo oci. Danes zvecer in ne le danes,
marsikdaj, smo Ze slisali konkrektne
predloge, ki niso enostavni niti ba-
nalni. So logicni. Zlasti za vas, kise s
tem vprasanjem ukvarjate strokov-
no. Mislim, da imate pred sabo vsaj
dolocene resitve, ki bi jih morali kot
skupnost sprejeti. Kar manjka, in
ste tudi danes povedali, je ena sre-
dina, vlada, odlocujoca institucija,
ki bi se dogovorila o teh resitvah
in jih udejanjala. Katero je to veliko
vprasanje? Da na eni strani imamo

16

drzavno Solo in Solstvo, birokracijo,
ki odgovarja dolocenim zahtevam
in pravilom, na drugi strani imamao
civilno druzbo, ustanove.. Kako
uskladiti ta dva sistema, ki sta tezko
uskladljiva, ée ni najvecje pripra-
vljenosti na obeh straneh? Tu vidim
velik problem in veliko vprasanje.
Imamo sicer dezelno 3olsko komi-
sijo, ki bi morala odigravati vazno
vlogo, imamo dezelni Solski urad, ki
je nekaj birckratskega znotraj sol-
skega sisema. In ob dveh krovnih
organizacijah imamo tudi dolocene
strokovne ustanove, tu mislim na
Slori, ki so lahko v zelo konkretno
oporo nasemu solstvu. Kar se mo-
ramo odlociti, ampak ne ¢ez deset
let, je, da potegnema drto, da za-
klju¢imo z vprasaniji, ki si jih posta-
vljamo leta in leta in udejanimo vsaj
to, kar ste danes povedali. Udejani-
mo standardizacijo znotraj nadih
$ol. Kar pomeni, da bodo vse 3ole
ponujale gostovanja, enotedensko
bivanje v Sloveniji...Ampak naj bo
to ponudba vseh nasih osnovnih
soll! Naj bo pri poucevanju sloven-
sicine prisoten element, ki ga je dr.
Brezigar prej omenila. In sicer pou-
cevanje slovenskega jezika v smislu
osnovnega besedisa, ki primanj-
kuje, da se sootamo, ko gremo v
Novo Gorico, Ljubljano ali Sezano
z vsakdanjimi potrebami. Kar nam
tudi manjka, je podporni pouk, ce
ga lahko tako imenujem. Podporni
pouk slovenicine in dodatno ose-
bje, ki bo sloveniiino poucevalo v
nasih solah. Ali se glede tega vpra-
sanja zmenimo z italjansko viado ali
s slovensko? Do dogovara moramo
priti. Ob dejstvu, na to marsikdaj
pozabljamo, da obstaja Solska av-
tonomija, ki bi morala biti {e pred-
vsem za slovenske Sole, en element
diversifikacije v odnosu z italijan-
sko. To avtonomijo, kar sem jaz ob-
cutil prej kot profesor, potem danes
kot stars, premalo ali zelo malo
uporabljamo. V nekaterih primerih
skoraj nic. Dodatni element, ki ga
moramo upostevati, je Solski urnik.
Nasi ucenci so precbremenjeni gle-

de na dejstvo, da imajo veliko ved
uénih ur od italijanskih sovrstnikow.
Vemo, da je italijanski $olski sistemn
tisti, ki ima najvec Solskih ur. Imamo
neke kriticnosti, priloznosti, kar pa
nujno potrebujemo je, da sprejme-
mo odlocitve v dogovoru med Sol-
skim sistemom in civilno druzbo in
jih konéno udejanjimo. Drugace se
bomeo dobili ponovno ez eno leto,
cez pet let in bomo razpravijali o
problemih slovenske 2ale ne pa o
napredku. Hvala.

Marijan Kravos

Strinjam se, da se nismo dota-
knili Benecije in Romjana. Kar se Be-
necije tice, o njej se v nasi skupnosti
veliko govori. Manj pa se govori o
prablemih, ki jih sre¢ujemo ostale
sole, Premalo se o tem govori, ka-
ksnao je dejansko Zivljenje uditeljev
v situaciji, v kateri smo. Benecija
ima drugaden status in ga je treba
loceno obravnavati. Moj namen je
bil prav ta, da se osredotocimo na
tukajsnje tezave,

Romjan in Sv. Jakob sta si zelo
podobna. Letos smo imeli srecanje
z uciteljskim kadrom, ki je bilo izre-
dno zanimivo. Razlika med njimi in
nami je, da so s tem pojavom zaceli
pred nami. Imajo vec izkuienj. Nasa
sola ima pa veliko Stevilo tujcev, ki
dosega skoraj ze 20%. £ ostalim bi
se tudi strinjal. Glede avtonomije
italijanske Sole, ne smemo pozabiti,
da edina avtonomija, ki je italijan-
ska drzava ni sprejela, je financna
avtonormija. Lahko imamao avtona-
mijo, organizacijsko avtonomijo, ni-
mamo pa avtanomije pri izbiranju
osebja, niti pri doloc¢anju njihovega
delovnega urnika in ne pri uporabi
sredstev v te namene. Kar se urnika
tice, tudi sam zagovarjam, da otroci
ne smejo biti prevec obremenjeni.
Povedati pa moram, da so druZine
tiste, ki v zadnjih ¢asih zahtevajo
vedno daljse urnike. Od vrtca dalje.
Letos smo na tem, da organiziramo
celo na sredniji soli se dva dneva v
tednu v popoldanskih urah prosto-
voljne dejavnosti.



Sara Brezigar

Omenili ste, da se moramo od-
lociti in standardizirati dolocene
stvari. Ne verjamem v prisila. Treba
je nuditi podporo. Dvemim, da se
bodo nasli ucitelji, ki ne bodo spre-
jeli te pomodi. Imajo probleme pri
svojem delu. Kar je bilo kristalno ja-
sno v moji raziskavi, civilna druzba
ni zadovaoljna s stanjem. Profesorji
so pod pritiskom te druzbe. Ce bo
nekdo imel zanje reditve, ne vem,
zakaj jih ne bi sprejeli. To bo kot
snezna kepa, ko bo nekdo zacel,
drugi pa se bodo pridruzili,

Majda Kavcic Basa

Dotaknila bi se enega samega
vprasanja, uénega jezika v sloven-
ski 3oli. To govorim kot profesorica
slovenskega jezika na Pedagodki
fakulteti v Kopru, ki izobrazuje uci-
telje. Terej se s tem vprasanjem tudi
profesionalno ukvarjam. Do tega
vprasanja pridete nujno, ko razmi-
iljamo o takih situacijah: imate je-
zikovno in etniéno medane razrede.
Kakorkoli boste organizirali pouk,
se bo vprasanje jezikovne organi-
zacije pojavilo, vprasanje ucnega
jezika bo problem, ceprav si ga
marsikdo ne upa izredi jasno. Jasno
nam mora biti, da je ucni jezik zelo
pomemben, da ni vseeno, kateri je,
in pemembno je, da v manj3inski
soli ostane manjsinski jezik. Se pra-
vi, v slovenski Soli mora ostati ucni
jezik slovenski. Upam si reci mora,
<eprav bi se dalo govoriti tudi dru-
gace. Zakaj? Ker uéni jezik ni kar
tako nekaj arbitrarnega, ni vseeno,
kateri je. Slovenicine se ne ucimo
le pri predmetu slovenski jezik.
Otroci se ga ucijo pri vseh predme-
tih: matematiki, naravoslovju, fiziki,
Sportu, glasbi...Ce bi vsi ti predmeti
bili v italijanicini, bi osvojili veliko
manj slovenicine. Besediice bi bilo
zelo omejeno, kot pa je sedaj. Naj-
pomembnejia stvar je, da s tem, ko
ucitelj govori v slovenicini, s tem
otroku privzgaja ustrezne govorne
navade. Otrok bo to tudi posnemal
in bo znal govoriti slovensko tudi

v drugih situacijah zunaj zasebne
sfere, v bolj formalnih situacijah. To
je zlasti pomembno za Slovence v
Italilji, ki sicer nimajo priloznosti, da
bi se s takimi situacijami srecevali.
Mogoce, ¢e bi v Sloveniji bila neka
sola z angleskim uénim jezikom, ne
pomeni, da potem uéenci ne bodo
govorili sloveniéine. Ce pa slovenski
otroci hodijo v 3olo v Trstu ali Gorici,
ki nima slovenskega ucnega jezika,
pomeni, da si bedo upali govoriti
slovensko le v zasebnih situacijah,
v druzinskem krogu, s prijatelji... To
je pomembno za tiste, ki prihajajo iz
slovensko govorecih druzin, e bolj
pa je pomembno za tiste, ki prihaja-
jo iz jezikovno medanih druzin. Tisti
res nimajo nobene priloznosti, da
bi se izven 3ole naudili slovenicine,
Slovenscina kot ucni jezik, za dolo-
goroéno ohranjanje slovenskega
jezika in manjsine je neobhodno
potrebna. Veliko je bilo govora o
organizaciji podpore. Ob take za-
pleteni situaciji bi bile potrebne
tudi kakine spremembe v $oli sami.
Tudi kurikularne spremembe, o ka-
terih je govoril g. Semolic, ki bi dale
slovenski 3oli ucitelje slovenscine,
vzgojitelje za slovenscino, itd. Na-
vsezadnje razvijanje slovenskih go-
vornih navad ni ucenje, to je vzgoja.

Vlasta Polojaz

Zdi se mi neverjetno, da se sploh
pogovarjamo o tem, da je sloven-
i¢ina za slovenski jezik na slovenski
goli vazna. Mislim, da je to tudi zelo
zaskrbljujoce znamenje, ker je tako
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samo po sebi umevno, a hkrati je
tudi izredno vazno. Veckrat stvari,
ki so same po sebi umevne, jih pu-
stimo ob strani in jih vzamemo v
pretres, ko je ze prepozno. Upam,
da sedaj e ni prepozno in upam,
da ne bo, kot je rekel g. Semolic,se
vse zakludilo s to okroglo mizo in se
ne bo nic spremenilo. Res je zadnji
moment, da se is¢e pripomocke,
da se ustavi trend, ki za slovensko
solo ni pozitiven. Ne mislim, da
mora slovenska Sola zapreti vrata
in sprejemati le slovenske otroke.
To ni vec aktualno, danasnja druz-
ba je popolnoma drugacna. Da je
slovenska 3ola s slovenskim uénim
jezikom in da se tega drZi, to se mi
zdi brez dvoma pravilno, Hkrati mi-
slim, da je nevarnost, da pripisuje-
mo Solski ustanovi odgovornost,
ki je sama ne more imeti. Mislim,
da je vaino, da se s tem ukvarjajo
tudi ostali, ki niso Solniki. Kolikor jaz
vem, je razvoj slovenske sole v Be-
neciji in Romjanu popolnoma dru-
gacen od tega, kar se je zgodilo na
Trzaskem in Goriskem. Tam so sedaj
dosegli dvojezicno solo, kar je velik
napredek. Medtem ko mi, kiimamo
slovensko solo, ¢e bomo prisli na
dvojeziéne solo, bo izguba! Vazno
je, da se zavedamo tega kar imamao,
da jutri bomo vedeli, zakaj se jokati,
ce bo potrebno!

Pavel Fonda

Hvala predavateljem za sveze
prispevke, ker Slovenci smo vajeni
biti na okopih in tam nekaj togo
ponavljati, kaj nam manjka, katere
so nade pravice in katere krivice se
nam dogajajo. Sedaj je vse posta-
lo bolj dinamiéno, ker se je veliko
stvari spremenilo. Mislim, da so pre-
davanja izraz tega.

Zgleda, da je slovenska Sola
danes poklicana, da odgovarja ne
samo na potrebe manjsine, tudi na
porebe dela vecine. Dodatna potre-
ba, ki pade na slovensko 3olo. Mi-
slim, da je prav, da ima ta dodatna
potreba edgovor, ki je tudi ekonom-
ski. Ne gre za to, da plaéas eno in od-
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neses dva, kot v trgovini. Ce italijan-
skiTrst rabi dolodene usluge, je prav,
da dr2ava, ustanove, poskrbijo za to
tudi ekonemskae. Istecasno je potre-
ba v siriem smislu. Ce izhajamo iz
enostavnega dejstva, da iz Ljublja-
ne gredo stirje vlaki v Minchen in
dva na Dunaj, niti eden v ltalijo. To
pomeni, da je zid, 200 km e vedno
prisoten, tudi ekonomsko, politicno,
Je interes Italije in Slovenije (danes
sta obe v Evropi), da se ta zid premo-
sti. Drobec v tej smeri je tudi funkci-
ja, ki jo vrii slovenska Sola, da ti stiki
postangjo balj mogodi. Ne bi smelo
biti problemov, ¢e bi se manjsina,
sola kot institucija, lokalne ustanove
zmenile. Tudi EU ima interes, da se
ta zid predre in sredstva EU so lahko
uporabljiva. Moznosti so.

Navezal bi se na besede Vlaste
Polojaz, ko je omenila pozig Naro-
dnega doma kot simbolni element.
Mislim, da lahko gledamo z druge-
ga vidika. Tam je zgorela za Sloven-
ce prisotnost, ki je potem paostala
podtalna in skrita. Simbolno je bilo
receno, vse, kar je slovenskega, se
tu zaZzge in tega ved ni. Za desetleje
je uradno bilo tako. Ampak, lahko bi
se mislilo v konceptu, ki je teZje do-
jemljiv, a vendar mocan, skupinske-
ga psihizma. Za cel Trst je tam nekaj
zgorelo. Italijani so tam zazgali tudi
svoje slovenske korenine in je ta
manko danes po sto letih prihaja na
dan. Nezavedno tudi del Italijanov
¢uti potrebo, da zapaolnijo praznino,

ki je bila storjena njihovi predstavi
mesta kot takega. Mesto pred prvo
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svetovno vojno je bilo res multikul-
turno. Bila je ena posebnost. Danes
je ena silnica reparativna v to smer.
Je nekaj, kar opravicuje konkretno
pomog, da se ta spontano giba iz
italijanske strani v iskanje integra-
cije s slovenstvom. To se lahko ure-
snici in dobi podobo. Potrebno je,
da se o tem razmislja, ni nekaj avto-
matskega, ampak je to neka kultur-
na pridobitev celotnega mesta nad
razvojem zgodovinsko kulturnem
na tem prostoru,

Vlasta Polojaz

Popolnoma se strinjam in kot
smo enkrat Zze govorili s kolegi, sem
tudi rekla, da si pricakujem in upam,
da bom tudi dozivela, da bo prisel
trzaski zupan pred Narodni dom, ko
je meseca julija komemoracija pozi-
ga in bo izrazil svoje obzalovanje za
vse, kar je bilo. Da bo rekel, kako se
je mogle to zgoditi, kaj smo naredili
in upajmo, da to se ne bo nikali vec
ponavilo. Neki kalega me je vprasal,
kaj mislim? Kaj pa ce je tisti Zupan
Slovenec? Rekla sem mu, da on go-
vori zelo hipoteticno, saj trzaski Zu-
pan ne bo nikoli Slovenac. Ampak
ko bi bil Slovenec, bi moral to vse-
eno narediti. V tistem momentu bi
kot Zupan predstavljal prebivalstvo
Trsta in nekaj takega, kjer se prizna,
da se je zgodilo nekaj strasnega, ki
nas je vse oikodovalo. To bi bilo zelo
primerno. Upam, da se bo to zgodi-
lo. Seveda, ne morem upati se dru-
gih 30 let, a z Zupanom, ki ga ima-
ma, bo morda prislo tudi do tega.

Andrej Stekar

Sem oce dveh otrok in tudi Zena
je Slovenka. Kot taki bi Zeleli, da otro-
ci obiskujejo slovenske Sole, Sem za
to, da mora biti nasa Sola odprta in
da lahko sprejemamo tudi otroke,
ki prihajajo iz mesanih zakonov ali
italijansko govorecih druiin. Toda,
moramao biti jasni. Prvi dan, ko otrok
stopi v Solo, mora ravnatel] ali ucitel]
jasno povedati, da je to slovenska
sola s slovenskim ucnim jezikom, Ni-
smo dvojezicna! Tukaj smo veckrat

premalo jasni. Gotovo bi bilo to tre-
ba na novo poudarjati in osvesdati
ljudi. Razumeti moramo, da otrok,
ki prihaja iz italijanskega okolja, ne
zna slovensko. Dobro bi bilo, da se
zahtevnost stopnjuje, na zacetku se
lahke tudi zapre eno oko, a posto-
poma moramo zahtevati, da otrok
doseze neko znanje. Zlasti, ko mar-
sikdo presopi na vijo solo. Ce veliko
ljudi placuje privatne angleske sole
in tam mora doseci neko znanje,
potemtakem tudi pri nas mora do-
seci neko doloceno znanje. Ce otrok
tega ne dosezZe, bo imel nizke ocene,
popravne izpite. Lahko se mu tudi
pove, da zaradi neznanja sloven-
s¢ine mora ponavljati razred. Brez
tragedije ali obéutka krivde. Glede
tega bi morali biti pozorni tudi ostal
solniki, ne le ucitelj slovenscine. Mi
prav, da se vsa odgovornost zvine
na ramena teh profesorjev.

Kar pa bi slovenska skupnost
lahko pomagala tem stariem, je
to, da bi se potem nudilo doloéeno
izvensolsko pomec. Slovenci do-
bivamo kar nekaj denarja bodisi iz
Italije kot iz Slovenije, del denarja bi
se lahko porabilo za dodatne ure za
starée. V prvi vrsti bi se morali tudi
stardi nauditi vsaj nekaj slovenicine,
Lahko bi nudili strokovno usposo-
bljene kadre, ki pomagajo uden-
cem in starsem, da osvajijo dolocen
nivo jezika.

Prej ste citirali kako se je pocutil
Boris Pahor, ko je prisel v Solo, ko ni
obvladal italijanicin, ces da se po-
dobno pocutijo italijanski  otroci.




Mislimn, da ni bil pravi primer. Boris
Pahor ni imel izbire, saj so bile slo-
venske sole prepovedane. Medtem,
ko otroci, ki pridejo v slovensko 3olo,
lahko menjajo in izberejo italijansko.

Marijan Kravos

Prej sem povedal, da so okoli-
$€ine razlicne, a otrok sam ne izbira
iole. Izbirajo stardi. Ce se utegne-
mo vZiveti v otrokova custva, govo-
rim iz izkuinje, saj sem se z ucenci
tudi pogovarjal, vam zagotavljam,
da se ti otroci ne pocutijo zelo do-
bro. Gre za posamezne primere,
ne vsi. Imaé otroka, ki obiskuje Ze
pet let slovensko Solo, ceprav smo
starée Ze obvestili, da so tezave v
napredovanju jezika, pride k tebi in
rece: ravnatelj, jaz ne razumem nic.
Ti otroci so zelo iskreni in se ne po-
cutijo dobro. Veckrat je treba delati
s starsi ali z druzino.

Sara Brezigar

ar smo sedaj slisali, je v mojih
izkusnjah v raziskavi tipicno razmi-
sljanje starsev. Mislim, da popolno-
ma upraviéeno. Dodala bi le, da se
motimo pri dveh stvareh. Ena je,
da razmisljamo, da enkrat do vidje
Sole se mara otrok nauciti. Obcutek
imam, da je treba postaviti stan-
darde prej. V dveh - treh razredih
osnovne sole je treba otraka pri-
peljati do nivoja, da je primerljiv z
drugimi. Ne pa, da ima celo solsko
obdobje obéutek, da je najslabsi,
ima najslabse ocene in slovenscino
se zasovrazi. Prej smo tudi govarili o
Beneciji. Precej me je presenetilo, ko
sem se pogovarjala z bivsimi ucenci
ole v Spetru. V mislih imam dekle
19 let iz popolnoma italijanskega
okolja. Nanjo sem sluéajno naletela,
pogovarjali sva se v slovenidini in
nikoli ne bi rekla, da je iz italijanske-
ga okolja. Govorila je perfektno slo-
venséino, Sedaj bo zacela Studirati
knjizevnost na filozofski fakulteti v
Ljubljani. Z njo sem se vprasala: e
v Beneéiji, v Spetru, ko imas tako so-
vraino okolje, ona nima moznosti
uporabe slovenséine, so pa uspeli

ustvariti to zadevo, zakaj pa mi ne
moremo na vseh drugih Solah s
slovenskim uénim jezikom? Ce to
delajo po celi Evropi, zakaj mi ne?
Mislim, da je le vprasanje pristapa
in metadologije.

Vilma Puric

Rada bi podcrtala dve stvari.
Najprej potrebo nasih 3ol po nadr-
tovani politiki jezika, ki bi zajemala
in povezovala vse stopnje $olanja, ki
bi bila osnovana za dolocen ¢as in bi
se prilagajala druzbenim spremem-
bam. Rada bi se dotaknila spetega
in napetega binoma jezik - narod.
Narod je danost, s katero otrok
prihaja v $olo. Narodnost dobi od
druzine ali je svobodna odloditev
posameznika. Sola narodnosti ne
privzgaja ali prevzgaja. Drugace se
res znajdemo kot Boris Pahor: pah-
nemo otroka v podrodje nelagodja.

NOVI IZZIVI ZA MANJSINSKO SOLD

Tega Solniki ne poénemo. Dozivlja-
nje naroda, odnos do naroda ni
neka staticna kategorija, ki je vedno
enaka. Ampak neka gibljiva snov, ki
se v ¢asu spreminja, ki je iz genera-
cije v generacijo drugacna, ki je celo
pri posamezniku v razlicnih Zivljenj-
skih obdobjih drugacna. Ni nekega
narodnega nadcutenja, ki ga ucitelji
iz sebe dajemo in nalagamo dija-
kom. O narodnosti v 5oli ne govori-
mo? Seveda govorimo, a izhajamo
iz otroka. Ozavescamo v otroku nje-
gov odnos do jezika in to je za nas
tisto zlato zrno, na katerem delamo
in gradimo. Vsak odnos do jezika, pa
tudi €e je najbol] banalen. Torej, se
ucim sloveniéine, da si boem narofil
kosilo v gostilni? Je za nas legitimi-
ziran, vreden spostovanja in pouda-
rim Se enkrat - zlato zrno.

lgor Kuret

Cestital bi za visoko kvalitetno
predavanje. Pred leti sem poslusal
podajanje situacije o stanju sloven-
skih dol v Trstu, to je lepa nadgra-
dnja. Morda je to zadetek ustvar-
janja lolskega foruma, ki se bo
ukvarjal s problematiko slovenske
Zale v zamejstvu, ki je zelo komple-
ksna in ne more biti redena z eno-
stavnimi pristopi. Zahteva strokov-
nost, ki je edina moZna pot obenem
pa oznanja svetlejio prihodnost, kar
pa ne pomeni, da so vsi problemi re-
gljivi takaj. Rad bi to podkrepil s pri-

19



PRILOGA — MLADIKA 8/2013

povedjo. Nekdo je vprasal madZar-
skega skladatelja Zolana Kodalya,
kdaj je najbolj primeren trenutek,
da otroka postavimo v stik z glasbo.
Hitro je odgovoril: devet mesecev
pred rojstvom, nato pa se popra-
vil: devet mesecev pred rojstvom
mame. To pomeni, da vsi zarodki,
ki se ustvarjajo, zacetki poucevanja
slovenicine na italijanskih Solah,
vstop italijanskih otrok v slovenske
sole, to so nov humus. Kot da na
svojem vrtu zjutraj odkrijes, da je
¢ez no¢ zraslo polje gob. Ce jih ne
poznam, jih bom pustil, da umrejo.
Ce se pa na gobe spoznam, jih bom
zacel gojiti. Govorili smo o trendih.
Trend je tok. Reka Soca privabi vsa-
ko leto stevilne navdusence raftin-
ga. Tisti, ki colna ne znajo upravljati,
uzivajo, ce se ne zaletijo v skalo. Ce
pa pride do nesrece, niso imeli od
spusta ni¢ dobrega. Trend je vazna
stvar, ce smo dobri krmarji, imamao
dobre vodice, potem se nam ni tre-
ba bati nicesar. Hvala.

Peter Mocnik

Marsikaj je Ze bilo povedane-
ga. Nekaj misli za nadaljnje delo.
Prvic je res, da ne maremo prepu-
stiti samo ucnemu ali vodstvene-
mu osebju 5ol, da izhira in odloca
o strategiji slovenske Sole v Italiji.
To je zelo neprofesionalno in sko-
dljivo. Ce drzi, kar smo danes sli-
sali, da si mora za slovensko 3olo
prevzeti skrb celotna manjsina.
Predvsem pri strateskih, politicnih
izbirah ne mare biti to prepusceno
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birokraciji ali Solskemu osebju. To je
premalo. Sola je eden od stebro,
na katerih stoji nasa narodnostna
skupnost in zato si mora cela sku-
pnost prizadevati, da reSuje njene
probleme. Kako in s katerimi organi
je stvar treznega razmisleka, v tem
trenutku manjiina nima izvoljenih
organov. Je pa tudi res, da v vseh
maodelih drzav birokracijo vodi vla-
da, drzavo vodi parlament. Sta dva
loéena organa, a med seboj tesno
povezana. Ni pa encinisto. Gledam
iz vidika ne le ucitelja, ampak tudi
starsa. Zato razumem diskutante, ki
zahtevajo, da dobijo za svoje otro-
ke kvaliteten pouk, na slovenski Soli
jezikovni pouk pri vseh predmetih
in zato mora biti osebje pravilno
usposobljeno. Uditelji imamo iste
probleme kot otraci, Zivimo v pre-
tezno italijanskem okolju in zato
potrebujemo pomod. Ker poznam
tudi italijanski sistem, bi morali
biti véasih nekateri seminarji za iz-
boljsanje poznavanja slovenskega
jezika obvezni. Prepuséeni smo na
milost in nemilost posameznika,
kar ne pomaga kvaliteti sole. Po
drugi strani razumem, da imamo
ljudi, ki prihajajo iz raznih okolij.
Ce gre tu samo za pouk jezika, kdaj
bomao doziveli to, kar se Ze doZivlja
na italijanski Seli v Trstu, pouk slo-
venskega jezika kot neobvezni je-
zik v obveznih Solah. Na koprskem
tega problema nimajo. Vsi obvla-
dajo toliko italijansko, da narodijo
v gostilni kosilo v italijanscini. Zato
ni potrebno, da naredim slovenski
klasicni licej. Izobrazba mora biti v
skladu z nivojem Sole. Res je tudi,
da moramo paziti, saj prilivi niso ve-
dno le pozititivni. Lahke so tudi ne-
gativni. Glejmo prilive v obveznih
solah in odlive na visjih srednjih. V
Trstu je odliv na italijanske scle izre-
dno nizek, priliv na obveznih je tudi
nizek. V Gorici obratno: priliv visok
na obveznih Solah, visok tudi odliv
na italijanske visje sole. Ne samo na
usmeritve kot je v Vidmu za agrono-
mijo, ampak celo na italijanski licej,
ceprav ima cisto slovenski pouk.

Lahko so razlicni trendi in vprasa-
nja. Stevilke same na sehi ne pove-
jo dostikrat vsega, vcasih nas tudi
zavedejo. Skratka, treba bo poglo-
biti in poenotiti strateske smernice,
kajti slovenska Sola ne more hiti le
Sola, kjer se ucis slovenskega jezi-
ka. Mislim na intervju, ki ga je imel
Sergij Pahor, ko je uvedel studijske
dneve. Ravnateljica italijanske gim-
nazije v Kopru je rekla, pazite starsi,
ko pridete k nam: mi vzgajamo ita-
lijanske dijake. Slovenska Sola vzga-
ja slovenske dijake. To ne pomeni
posiljevati narodnost dijakom. Kot
se je zgodilo v redkih primerih, da
se moram pogajati, da bom pove-
dal, da je Slovenija mati¢na drzava
slovenskega naroda in da je Zdra-
vijica, katero bom naudil otroke,
slovenska himna. Boris Pahor, ki je
vse dni citiran, pravi, da ni dovolj
jezik. Vzgajati moras tudi zavest.
Vzagajati, ne prisiljevati. Moras pa
jo ponuditi, potem vsakdo naredi,
kar Zeli. Ce moram dati informacijo,
lahko tudi v italijanscini dolocenim
staréem, vsaj kar se tide konénega
ocenjevanja, je ligitimno. Dostikrat
pa si prisilien voditi sejo v italijan-
sCini. To pa ni vec legitimno, po
moji oceni. Omenjen je bil model, ki
ga imaje Nemci na Danskem, prvo
leto ti dam vse, kar lahko, ampak po
prvem letu tudi preverim, ce si ali
ne za tak nacin pouka. To se mi zdi
popolnoma normalno in pravilne.
To ne pomeni, da mecemo ljudi iz
sole, moramo jamciti tistim, ki obi-
skujejo to Solo, dobijo dolocen nivo




znanja jezika. Drugade se boma po-
gajali za vsako stvar. Hvala.

Vlasta Polojaz

Strinjam se z g. Mocnikom. Za-
kaj na Danskem je moZno to, v Tr-
stu pri nas pa ne? Tukaj bi se bilo
treba zamisliti in spet bi pomislila
na to, kar je bila nasa preteklost in
kar sem prej rekla. Mogoce stvar,
da nas sedaj upostevajo, ima tako
emotiven odgovor v nas, da ne mo-
remo drugace. Prav zaradi tega je
brez dvoma potrebno, da se stvari
oprimemo z razliénih vidikov. Ce
problem 3ole obravnavamo samo
kot problem Sole, ga ne bomo re-
sili. Mislim, da se moramo vpradati
zakaj Dancem uspe? In zakaj nam
ne? Kaj nas tako pogojuje, da ne
maoremo jasno postaviti nasih meja
in reci: sola do tukaj je samo nasa.

Sara Brezigar

Vzgajanje k neki narodni zavesti,
vprasanje Zdravljice, Preserna itd.
Mislim, da obstajajo $ole med nami,
ki imajo to relativno dobro reseno.
Neka ravnateljica mi je razlagala,
da se z vsakim od stariev, ki niso
slovenskega porekla, usedejo in
razloZijo, da ne bo le poudevanje v
slovenskem jeziku, ampak da bodo
otroci spoznavali naso kulturo, nase
vrednate, praznovali dan kulture....
Odkar delajo na tak nacin, nimajo
vec teZav, ker so stardi Ze vnaprej
seznanjeni, da je to slovenska sola,
ki pomeni nekaj ved kot 2ola s slo-
venskim jezikom. Ko pa niso sezna-
njevali starsev, so bile vedje tezave
in starsi so se upirali. To je ena izmed
dobrih praks, ki bi se lahko enostav-
no prenesle na druge Sole in bi se
problem marsikje enostavno resil.

Breda Susié

Meni se zdi, da v vseh teh letih,
ko obravnavamo na raznih forumih
to problematiko, si skoraj vedno
postavljamo ena in ista vprasanja.
Jaz vidim zelo malo napredka. Vi-
dim pa dolo¢ene pojave do katerih
ptihaja sedaj, ko je prisla situacija

do take mere, da se uresnicujejo
doloéene zadeve glede standarda
jezika, ki pada, da se otroci med
seboj pogovarjajo v italijanscini, da
prihaja do takih fenomenov, na ka-
tere e nismo bili navajeni. In sicer,
da zamejske druZine zacenjajo raje
vpisovati svaje otroke v Slovenijo,
da ohranijo dolocen standard. To ni
vec stvar nekaterih posameznikov,
ampak zaradi tega izgubimo celo
kak razred, kot sem slisala. Zdi se
mi, da bi bile nujno, da se zacenja
od besed preiti k dejanjem. Neka-
tere dobre prakse, ki jih nekateri
uspesno uvajajo, bi bilo praktiéno
uvajati povsod. Imam obcutek, go-
vorim kot star$, da raste nelagod-
je, ker oditno nekateri starsi niso
dovolj dobro pouceni, ko njihovi
otroci obiskujejo slovenske vrtce
ali sole. Ne vedo, kaj to pomeni,
da morajo slediti otroku in iskati
pomoé. Ni jim jasno, kot je bilo po-
udarjeno v referatu, kaksna velika
vlaga sloni na slovenskih drustvih,
okolje po 3oli. Vseh teh informacij
sistemska ni, ¢e se Ze taliko casa o
tem pogovarjamo, zakaj ne udeja-
njimo dolocenih stvari sistemsko?
Ker manjka nek organ, nekdo ki bi
odlocal? Kje je problem? Dajmo
si povedat in ukrepat. Bomo dozi-
vljali obraten fenomen, kar je bilo
do sedaj, bo raslo navduzenje za
slovensko $olo. Ko pride mama ali
kolegica k meni in mi rece, da se je
njen otrok naudil govoriti v sloven-
skem vrtcu italijansko, sem zgroze-
nal S tem nocem reci, da sem proti
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temu zaradi osebnih izkusenj, Seve-
da sem, da se ta problem resi in da
smo ¢imbolj odprti. A ne na racun
kvalitete v slovenski soli.

Tamara Petaros

Sem Solnica in mati otrok, ki abi-
skujejo vse stopnje nase slovenske
Sole: od vrtca do visje Sole. Imam
precejsen pregled nad situacijo.
Moram reci, da kar smo danes slisa-
li, je bilo v glavnem o Sentjakobski
soli. Mogoce v drugih situacijah ni
prav tako. Bi pa tudi adgovorila g.
Semoliéu, da ne moremo standar-
dizirati zaradi tega, ker ima vsaka
Sola svojo karakteristiko. Dozivela
sem, da je vecina soSolcev nasih
otrok Slovencev. So pa imeli po
enega posameznika italijanske dru-
zine. Moramo priznati, da vecina ~
teh otrok so v resnici slovenskih
korenin. To mi je veckrat patrjevala
tudi ga. Duhovnik. To niso [talijani
od ne vem kje, so ljudje od tukaj,
a niso nikoli obiskovali slovenskih
sol. Prinasajo s seboj nekaj, kar so
imeli v druzini, mogoée ne popol-
noma in se tega zopet zavedajo. Kaj
se dogaja v nasi Soli? Vsi to spreje-
mamo odprtih rok in ne odklanja-
mo kot Danci, ker smo veseli, da se
vse to vraca. Imam bratrance, ki so
hodili v italijansko solo, pa so starsi
Slovenci. Sedaj pa vpisujejo svoje
otroke v slovenske 3ole. Ce prihaja-
jo iz takih druZin, starsi vedo, zakaj
jih vpisujejo v slovensko iolo. Je pa
drug problem, ki sem ga sama sli-
cala v nekem uradu, zakaj so izbirali
Sentjakobsko solo? Mamice so se
pogovarjale, da izberejo to olo, ker
je zelo lepa, preurejena, sosednja
italijanska pa je v slabem stanju.
Obstaja med italijanskim prebival-
stvom tudi drugacen vzgib vpisa v
slovensko Solo. Mi pa vemo, da bo
otrok uspesen, bo bolje sprejemal
tuje okolje, ko nicesar ne razume,
&e so starii z njim, &e se z njim trudi-
jo.Kako bo otrok italijanskih starsev
se naucil brati v slovenicini, ce ne
bo imel pedpore? Hocem reci, da
je veliko prablemov s katerimi se
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moramo soocati in strinjam se, da
je nujno potrebno postaviti nivo.
Poucujem na visji Soli in opazam,
da moramo otrokom pomagati pri-
ti do uspeha. Ne morema znizevati

nivoja znanja slovenscine v razredih
in ker je nekdo iz italijanske druzine
sprejemati vse te napake. Kaj se je
on od tega naucil? Z druge strani
bi morali postaviti zahteve, ker bo
otrok uspesnejii in bolj vesel, ¢e bo
dose gel, kar od njega zahtevamo.
Je tudi za otroka dobro,

Po drugi strani ne maremo reci,
da 5ola ne vzgaja. Vemo, da v dana-
snji druzbi veliko otrok potrebuje
prav v oli vzgojo in jo tam dobiva.
Ne moremo si misliti, da ne bomo
govorili o narodnosti, da ne bom
jaz rekla, da je to nas najvedji slo-
venski pesnik. Ker jaz to cutim, ker
kot ucielj posredujem tudi s svojimi
custvil Ne morem posredovati, kot
da bi gledal nek dokumentarec po
televiziji. Mislim, da to posredujes,
otroci pa bodo to prevzeli, odvisno
od doma in okolja. Ne moremo si
misliti, da tega v slovenski Soli ne
bomo dajali. Koliko so nasi slovenski
otroci osiromaseni, ¢e ne bodo tudi
tega dobivali?! Tudi v tem se ne stri-
njam, cla je treba to opustiti. Naj me
sprejmejo kot tako; jaz jim bom po
sredovala, potem bodo pac izbirali,
Ko bodo odrasli in bodo lahko to iz-
birali. Lahko povem &e eno svojo iz-
kusnjo. Zadnja dva letnika visje sole
sem koncala na mednaradni soli
United world college v Devinu. Mo-
ram reci, da je vse zelo multikultur-
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no, je pa tudi res, da ko prides $e ne
znas jezika, imas prece] predmetov
v angleicini. Imas pa tudi dolocen
cas, da se tega naucis in ce si sposo-
ben, drugace pa si tudi tam koncal,
Tudi tam postavijo dolocen nivo. Z
druge strani pa je moral vsak od nas
prinesti svojo kulturo, identiteto in
narodnost. Vendar smo bili vedji,
vsak se je ze nekje izoblikoval in je
imel identiteto. Takrat lahko govo

ris o multikulturnosti. Ne mores pa
tega zahtevati od majhnega otroka,
njega moras v to komaj vzgajati. Kaj
bodo ti otroci? Anonimni?

Vlasta Polojaz

Mislim, da je profesorica govori-
la o svojem mnenju, ki je razli¢no od
tega, kar smo slitali prej. Je zelo za-
nimivo, ker bi morala vsa ta mnenja
priti do izraza. Solniki bi morali ime-
ti mozZnost, da se o tem pogovarjajo
in se pride do enega skupnega za-
kljucka, kar se tice nekaterih vaznih
stvari, kot je narodnost. Zdaj je po-
zno in sem hotela le redi, da je go-
spa povedala iz drugacnega zorne-
ga kota, a se mi zdi vaZno, da se to
vzame v postev in se pomisli, da bi
imeli priloZnost, da o tem govorijo.

Zlatka Obed

Hvala Begu, da je prislo do te
poeglobljene razprave. Moja izkusnja
je, da delam v Burlu in presenetilo
me je, ko je zdravnica treh otrok re-
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kla, da je vpisala vse tri v slovenske
solo. Bila sem prijazno presenedenal
Zakaj, sem vprasala? Ker imam veli-
ka zaupanje v slovensko Solo, mi je
odgaovorila. Zaupanje, da se bodo
uciteljice, ola, da so si ga prisluzili z
naso kulturo, napredkom in utrditvi-
jo vrednot in njihove etike. Ta etika
Slovencev je sla cez meje in srce, da
so to zaupanje v vrednote. Rekli ste,
kako jim je uspelo na Danskem, tu
pa ne. Mislim, da je prislo do cuna-
mija, ker je veliko Istranov.V Burlu se
govori veliko ved slovensko kot pred
desetimi leti. Sedaj pa je zelo razvito
samospostovanje, ki se izraza v vsa-
kodnevnem veselju. Vesela novica,
da so slovenske sole kvalitetne, vre-
dne zaupanija, vaina je vasa stroka,
da ste prisotni v Soli. So dolofene
osebe z ranami, ki se sedaj ozdra-
vljajo. Dogaja se novo rojstvo!




senatorka Tarmara BlaZing,

Obéinstva med poseqom pisatelja Borisa Pahorja.
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Mojca Polona Vaupotic

Ivana Kobilca
skozi paleto Zivljenja in dela (3. del)

ca vrnila v Ljubljano, od koder je podiljala slike

na razstave v Kunstelrhaus na Dunaj, v Prago, v
Regensburg, v Miinchen in v Berlin. V poletnem ¢asu,
ki ga je prezivljala pri Staretovih, na gradu Kolovcu pri
Ljubljani, je po dveh slikarskih studijah izdelala podo-
bo VedeZevalke. Pri tem delu se je vrnila k poudarjeni
figuralni kompoziciji v prvem planu, nemir sonéne sve-
tlobe pa je izrinila skoraj povsem v ozadje. Pariska 3ola
ji je namre¢ nekoliko sprostila copig, s katerim je poslej
v barvi z vedjo potezo modelirala figure: pri tem pa je
iluzija materialne strukture postala nekoliko oslabljena,
saj je povecala mac barve, ki se razteza na vecjih plo-
skvah ter izzareva zgovoren zar,

Leta 1894 so bile njene slike razstavljene v Pragi in v
Dresdnu, sama pa je odsla za nekaj mesecev v Firence,
kjer si je sprostila ter hkrati napolnila duio ob ogledo-
vanju umetnin. Zaradi materine bolezni se je predcasno
vrnila domov in tako je le iz Ljubljane uspela »skociti« na
krajie slikarske izlete, kjer je risala motive domacih gra-
dav. Okalileta 1895 je nastal njen prvi Avtoportret, ki ga
Je skupaj s portretno studijo mlade Parizanke poslala na
razstavo v Budimpesto. Prav ta Avtoportret pa je cesar
Franc Jazef zelel odkupiti za budipestansko galerijo, a
ker ni bil na prodaj, je odkupil zgolj Parizanko.

Pu dvoletnem bivanju v Parizu, se je lvana Kobil-

Vedezavalka (leve) in prvi avtoportret iz leta 1895 (desna).

Na povabilo sarajevskih prijateljev se je leta 1897 lva-
na Kobilca preselila v Sarajevo, predvsem z namenom,
da bi izdelala portret nadskofa dr. Josipa Stadlerja. V
Sarajevu je ostala celih osem let. Stanovanije in atelje je
dobila brezplacno v Dezelnem muzeju, prav tako pa si
je hitro nasla slikarsko druséine, predvsem med nemiki-
mi in avstrijskimi slikarji, ki jih je vlada povabila v tedaj
na novo pridobljeno dezelo. Med njimi so bili nemski
slikar Ewald Arndt-Ceplin (Vater Arndt), njegov brat W.
Leo Arndt ter Dunajéan Max Liebenwein. lvana Kaobilco
so tam klicali Alter lvan. Se v decembru istega leta je ze
omenjenemu nadskofu naslikala portret, ki mu ga je po
njegovi tezki bolezni, v imenu katoliskih Slovencev in v
spomin na ozdravitev izrodil arhitekt Josip Vancas. Kobil-
ca je v tistem €asu prav tako pristopila k umetnitkemu
klubu »Sarajevci« (»Sarajevski slikarski klub«), ki ga je
ustanovil Ewald Arndt-Ceplin. Prav z njim je Kobilca tudi
sicer precej potovala in ustvarjala po Nemdiji,

Kobilcina »bosanska dela« so precej izrazita, a vcasih
bolj kempromisna, kar je pri slikarju, ki mora izvrievati
narocila, precej razumljiva stvar. Ob tem se vracajo spo-
mini na vse njene Ze preZivete razvojne faze, ki se odra-
Zajo v njeni zrelejsi in tehtnejsi formi. Kobilca je ves das
veliko Studirala; v Bosni je ustvarjala tipe z narodopisnim
zanimanjem, slike obicajev, pa tudi cerkvene dekoracije.



LUIMETINOST NA

SLOVENSKEM

Tukaj se je celo prvic lotila monu-
mentalne kompozicije v fresko teh

niki. Po narocilu skofa Stadlerja je
naslikala dve freski v jezuitski cerkvi
sv. Cirila in Metoda. Za njeno doteda-
nje ustvarjanje je bilo slikanje cerkva

DENTH

-~

1 Ig

zelo tuje in se ga ni lotila s poseb
nim veseljem, saj jo je na nek nadin
omejevalo v njeni slikarski svobodi.
Naslikala pa je predvsem veliko por-
tretov, kjer ji je koristilo njeno pre-
teklo znanje. Ob koncu bosanskega
obdobja je bila usmerjena k svetlej-
sim barvam, saj je dajala prednost
fina niansiranim Zenskim portretom,
vecinoma v povezavi s cvetjem. S
tem ji je uspelo dosedi zelo pristne
»zenskee ter rafinirane efekte.

\ marcu leta 1899 je umetnica
izdelala Portret skofa Strossmayer-
ja, kiga je narodil zupan Ivan Hribar
za novo dvorano v ljubljanskem
Mestnem domu. Slika je bila po
nastanku razstavljena tudi v izlozbi
trgovine Kollman, na Mestnem trgu
v Ljubljani.

Poleg oljnih slik s felklorno zanr-
sko tematiko, je slikarka v Sarajevu
naredila precej ilustracij iz bosan-
skega Zivljenja za enciklopedijo
Osterreichisch-Ungarische Monar-
chie im Wort und Bild, V zvezku Bo-
snien und Hercegovina, ki je iziel

na Dunaju leta 1901, so Stiri njene
ilustracije: Zenski kostumi, Obisk
pri muslimanski otroénici, Musli-
mansko snubljenje in Muslimansko
nevesta zagrnejo v tancico. Isto
leto je Sarajevski klub na Dunaju
izdal tudi Slikarsko mapo, v kateri
s0 prav tako reproducirana tri sli-
karkina dela: Mohamedanski decek
iz Sarajeva, Studija glave Mohame-
danca ter Gosja pastirica. Repro-
dukcije njenih sarajevski del pa so
prav tako izhajale v ljubljanskem
Slovanu, med leti 1902 in 1908.

Po dveh letih je Ivana Kobilca
koncala tudi alegoricno slikarsko
kompozicijo Slovenija se klanja
Ljubljani. Slika je bila 3irsi javnosti
na ogled v veliki dvorani Mestne-
ga doma v Ljubljani. Revija Dom in
svet je slikarkino snov pozdravil, saj
se je po vsebini dvigala nad njeni-
mi obicajnimi krajinskimi deli, le
Rihard Jakopic mu je nasprotoval 2
ugotovitvijo, da je alegorija ze pre-
Ziveta snov in da je sedaj Ze »zasija-
lo novo sonces.

Bosanski quslar (spodaj); Slovenija se klanja Ljubljani (zgoraj).



Njeno zadnje sarajevsko delo
je bila freska za evangelicansko
cerkev, Krisus na Oljski gori, saj
se je za tem, zaradi materine bo-
lezni spet vrnila v Ljubljano.

Pe ponovnem krajsem po-
stanku v Ljubljani leta 1906, kjer
se ni nasla v zaposlitvi na Vigji
dekliski Sali, se je podala v Berlin,
kamor jo je pritegnila stara sara-
jevska druscina. Berlinska doba,
ki je pri slikarki trajala od leta
1906 do 1914 je prinesla nada-
lievanje v smislu njenih zadnjih
bosanskih del. Kobilca je tedaj
slikala vedinema portrete in cve-
tlicna tihoZitja ter vanje vlozila
vso subtilnost svojega predme-
tnega pojmovanja in finese do
zorele slikarske tehnike. V portre-
tih je sicer mogoce opaziti nekaj
vpliva nemikega realisticnega
pojrmovanija, ki véasih rodi zelo
kozmopolitanska, a tudi nekoli-
ko bolj pusta dela. Pravo polje Kobil¢inega slikarskega
izrazanja pa tvorijo v tistem casu vendarle cvetlicna
tihoZitja. V njih namrec umetnica ustvarja neskoncéno
skalo barvnih in karakternih emocij, od najneinejsega
sopka pomladnih cvetov, pa vse do kosatih poletnih
roz ter jesenskih krizantem.

Zaradi prve svetovne vojne, se je Ivana Kobilca do-
konéno vrnila domov. Stanovala je pri sestri Mariji na
Francovem (danes Cankarjevem) nabrezju, na vratih pa
je namesto vizitke imela kopijo slike nizozemske slikarke
Rachele Ruyscheve — Sopek roz s kobilico na cvetu. Zive-
la je v bolj edmaknjenem svetu, med stevilnimi spomini
in spominki, ki jih je prinesla s potovanj in med slikami,
od katerih se je tezko locevala. Z domacirni slikarji tokrat
hi bila prevec pavezana, dragi gost ji je bil le umetnostni
zgodovinar Stanko Vurnik, kateremu je pripovedovala
svoje spomine, on pa jih je leta 1923 objavil v Zborniku
za umetnostno . zgodovino,
Na njegovo vprasanje, zakaj
ni veé slidati o njej in zakaj

Zgoraj: Rachel Ruysch, Sopek s kobilco (detajl). Spo-
daj z leve: Mira Pintar, lvan Hribar in Mirte v vazi.

se je tako odtujila umetniske-
mu svetu, je slikarka odgovorila:
»Danes so na povriju mladi, ku-
bisti, futuristi, ki imajo veliko tro-
bento v rokah. Kaj bi se jaz me
Sala v to gneco s svojimi tihoZitji,
ki niso ni¢ futuristicna? Naj se le
posteno zrevelucirajo kujoni, saj
smo se mi tudis,

Leta 1920 je slikarka postala
redna clanica Narodne galerije
v Ljubljani, dve leti kasneje pa
je pristopila Se k Zdruzenju ju
goslovanskih umetnikov. V tem,
svojem zadnjem ljubljanskem
obdobiju je naslikala najvec ti-
hoziti], nekaj Zanrskih podob in
portrete ljubljanskih znancev.
Za druzino Kessler, pri katerih
je bila v¢asih tudi gostja je na
redila najvec portretov; med
drugim Ani, Zeno Otona Zupan-
Cica, pesnikov portret ter Mici
Kessler, rojeno Cop.

Sredi svojega ustvarjanja je leta 1926 lvana Kobilca,
le nekaj tednov pred svojo petiniestdesetletnico, v ro-
dni Ljubljani, po tezki operaciji umrla. Slikarka Zal nikoli
ni imela srece, da bi Zivela »v samem srediscus, kjer bi
bila delezna velikih umetniskih obratov, saj bi se le na
ta nacin lahko pridruzila trenutnemu burnemu slikar-
skemu dogajanju ter dosegla rename taksnih slikark, ki
so spremljale npr. francoske impresioniste. Njeno delo
ima vedjo osebno distinkcijo, saj se ne utaplja ne v do-
godkih in ne v €asu, kot pri mnegih drugih ustvarjalcih.
Kobilca je namrec v svoj poklic doprinesla vso imeni-
tnost starega mescanstva in se je kot soustvarjalka in
prijateljica izbranih evropskih duhov, z vsemi problemi
v umetnosti ukvarjala in jih resevala sama, s svojim de-
lom. Temu morda manjka le nek zanos bojevite prista
Sice revolucionarnih struj; vendar pa njena dela pose-
dujejo finese, ki izvirajo iz ¢istega notranjega Zivljenja

prave slovenske umetnice.

{konec)




Mira Cencic

Duhovniki v tomajski fari ai. den

spremembo cerkvene organizacije. Stevilo cerkva

je upadlo tudi v tomajski fari. Nekatere so bile po-
rusene ali so propadle, iz velike tomajske fare je nastajalo
vet manjsih samostojnih duhovnij. Najprej so oddaljeni
kraji dobili svojega rezidencnega kaplana, kasneje pa so
postale samostojne Zupnije. Ta proces je trajal od leta
1762, ko je Repentabor postal kaplanija (in leta 1856
Zupnija), do leta 1947, ko so Dutovlje, Skopo in Kopriva
postale samostojne Zupnije. Od takrat tomajska fara ob-
sega vasi Tomaj, Kriz, Sepulje, obe Brdi, Utovlje in Kazlje.

Anton Filip Dujmich je prisel v Tomaj iz Jelsan leta
1774 in tu deloval do leta 1821, torej 47 let. Umrl je 28.
marca 1821 star 80 let. Pokopan je za Zupno cerkvijo.
Dujmich je cerkvi zapustil denar za novi glavni oltar in
izrecno si je prizadeval za obnovo Sole ter povecanje
solskega obiska.

Jozef Crobath (1758-1830), prej Zupnik na Premu, je
bil v Tomaju od leta 1821 do 1830, torej 9 let. Umrl je
star 72 let. Znana so njegova prizadevanja za reden 3ol-
ski obisk, kar razberemo iz njegovih nedeljskih pridig.
V ¢asu njegovega delovanja so na tomajski soli zaceli
poucevati ucitelji laiki.

Antan Ukmar, Smolnikarjev iz Koprive, se je rodil 5,
maja 1796, Umrl je v Tomaju 2. februarja 1877. Ukmar
je prvi poznani tomajski Zupnik iz domace fare, kjer je
deloval polnih 46 let (1831-77), hkrati je bil tudi astni
kaorar - kanonik in dekanijski olski nadzornik. Kot deka-
nijski Solski nadzornik z odlicno apravljenim pedago-
skem tecajem je skrbel za 3olski obisk, S peticijami se
je zavzemal za uveljavljanje slovenskega jezika in javno

P rosvetljenske reforme tega casa so vplivale tudi na

podpiral kulturno in narodno-chrambno delovanje.
Poskrbel je, da so v njegovi rojstni vasi dobili rezidenc-
nega kaplana, ki je zacel tudi s poukom.

Leta 1836 je povecal in obnovil Zupnisce, nasadil je
veliko trt na cerkveni zemlji, postavil kamnit oltar v zu-
pni cerkvi. V ¢asu njegovega delovanja je Tomaj postal
sedez dekanije in Ukmar je bil njen prvi dekan (1864).
Leta 1873 je postal vitez Franc JoZefovega reda. Leto
po slovesni zlati madi se je preselil v Tabor in zapuicen
umtl star 81 let. Pokopan je pod lopo v Britofu.

Urban Golmajer (1820-1905) je bil Zupnik v Tomaju
v letih od 1876 do 1894. Hkrati je bil tudi dekan in tr-
zadki kanonik. Bil je v sarodstvu z goriskim nadskofom
Andrejem Gollmayerjem iz Radovljice, Matijom Copom
in pesnikom Francetom Presernom. Po masniskem po-
svecenju leta 1847 ga je trzaski skof poslal za kaplana
v Ro¢ v Istro. Zbiral je otroke, jih brezplaéno pouceval
in vzgajal v verskem in narednem duhu. Trudil se je za
gospodarski dvig, se zavzemnal za pogozdovanje in udil
kmete sadjarstva, sviloreje in cebelarstva. V revolucio-
narnem letu 1848 je nasprotoval prikljucitvi Istre Italiji,
zato ga je Garibaldijev odbor obsodil na smrt, a nanj
niso upali postaviti roke. Leta 1855 je kolera pobrala
desetino njegovih faranov in se lotila tudi njega.

Leta 1877 ga je skof Dobrila poslal v Tomaj. Tu je
nadaljeval z delom na vseh podrogjih. Obnovil je to-
majsko farno cerkev in postavil novo priznico. Da bi po-
magal kmetom, je ustanovil Krasko vinarsko zadrugo in
dal posaditi velik vinograd. Ze leta 1877 je kupil razvali-
ne starega tabora, da bi postavil samostansko poslopje
za zavod 3olskih sester. Uspel je, toda ne takoj. Stavbo
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Levo; Zupnik Anton Ukmar. (Fotografija v Zupniséu v Tomaju).
Zgora): zupniice v Tomaju pred letom 1836.
Desno: Urban Golmajer.




Samostan. (Razglednica, osebna last)

so zaceli zidati leta 1894, prve Solske sestre so prisle iz
Maribora v Tomaj leta 1898,

Bil je izredno strog in zelo poboZen, nastopal je pro-
ti plesu, pri srcu mu je bila verska in moralna vzgoja
mladine. Za svoje zasluge je bil odlikovan z naslovom
casthega konzistorialnega svetnika in castnega kano-
hika stolnega kapitlja ter z viteskim redom Franca Jo-
zefa | stopnje.

V vasi so se ohranili spomini, kake je ob nedeljah
pred litanijami jahal na belem konju do Dutovelj. Dosti
je mislil na smrt, kupil si je krsto, ki ga je na farovikem
hodniku kar deset let spominjala na edhod v vecnost.
Njegova zelja, da bi bil pokepan ob farni cerkvi, je pov-
zrocila v vasi burne razprave. Zmagali so njegovi zago-
verniki in pokopan je v Tomaju za farno cerkvijo.

Matija Sila, rojen 17. februarja 1840 v Povirju, je imel
se dva brata duhovnika. Kot kaplan je sluzboval v De-
kanih, kot uéitelj v Voloskem pri Opatiji, nato kot ka-
plan na Opéinah in pri Sv. Jakobu v Trstu, kot Zupnik pa
v Rediku in na Repentabru. V Tomaj je pridel leta 1894,

Zupnik in publicist Matija Sila.
(Fotografija v Zupniséu v Tomaju).
Despo: biserna mada gospoda Mati
Je Sila leta 1924. (Osebna last)

Matija Sila je bil Zupnik in dekan, castni kanonik tr-
Zaskega kapitlja, vitez Franc JoZefovega reda, avtor
knjige Zgodovina Trsta in okolice, Stevilnih ¢lankov ter
priloZnostnih pesmi. Kot Zupnik na Repentabru je bil
Matija Sila narofen na 19 casopisov in revij. Bil je ucen
moZ in njegova zasluga je, da se je ohranila marsikatera
arheolodka najdba iz tomajskega gradiséa. V Tomaju je
ustanavil Hranilnico in posojilnico ter bralno in pevsko
drustvo. Srecko Kosovel ga v svojih pismih veckrat ome-
nja kot prijetnega sogovornika. Gospod kanonik je bil
gorec domoljub, ni se mogel sprijazniti s tem, da je Italija
zasedla nase kraje, negodoval in zmerjal je kar s priznice.
Miladi kaplan ga je v strahu opozarjal tako, da je zadel
ob kriti¢nih tockah moéne kasljati, Dne 26, oktobra 1924
je imel biserno masae, Peli so mu pevci pod vodstvom
Antona Kosovela, Zadnjic je maseval za boZi¢ |eta 1924,
umrl pa je 7. aprila 1925, star 85 let, v Tomaju. Na pogre-
bu sta spregovorila tudi trzaska politika in odvetnika Ed
vard Slavik v imenu politiénega druitva Edinost ter Ivan
Marija Cok. Njegov nagrobnik stoji na Zegnu,

Albin Kjuder, rojen leta 1893 v Dutovljah, je presta-
jal v Tomaju zlo dveh totalitarnih rezimow. Slovesno so
ga umestili v Tomaju na praznik sv. Petra in Pavla leta
1924,V zvoniku se je oglasile potrkavanje na avstrijske
jeklenke, ker zvonov ni bilo. V Tomaju je sluzboval od
leta 1924 do 1967, torej kar 43 let.

Kot tomajski zupnik je bil ves ¢as tudi dekan tomaj-
ske dekanije. Leta 1955 je bil imenovan za prelata. V
letih 1955-61 je bil apostolski delegat za jugoslovanski
del trzasko-koprske skofije, v letih 1961-64 pa apostolski
administrator slovenskega dela trzagko-koprske kofije.

Tudi Albin Kjuder je bil izredno delaven. Uredil je
cerkveni trg, stopniiée na Tabor, dal poslikati cerkev,
popravil zvonik, ustanovil dragoceno Zupnijsko knji-
Znico, uredil Zupnijski arhiv.V ¢asu njegovega zupniko-
vanja leta 1949 se je zaradi strele podrl zvonik v Britofu,
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zaradi poskodb ob obstreljevanju z
granatami pa je v velikem nalivu pa-
del e zvonik farne cerkve. Oba zvo-
nika je v izredno tezkih razmerah z
veliko pozrtvevalnostjo Zupljanov
za silo pokrpal, da sta lahko cerkvi
spet sluzili svajernu namenu,

Nekaj casa je vodil cerkveni pev-
ski zbor, bil predsednik Prosvetnega
druitva Tomaj in organizator Dekli-
tke zveze in Marijine druzbe za de-
kleta ter ustanovitelj vec cerkvenih
bratovscin,

Pod fasizmom je deloval v tajni kr-
scansko-socialni naredno-obrambni
organizaciji za ohranitev narodnih
pravic, bil élan Vrhovnega sveta te
organizacije in odgovorno izvajal
njene naloge v svoji Zupniji. Zbiral je
mlade fante, jih domoljubno vzgajal
in skrbel za njihovo Solanje v semeni-
5w,V casu njegovega sluzbovanju je
bilo v fari pet novomasnikov.

Vadil je arglarske in zborovod-
ske tecaje, da bi se slovenska pesem
ohranila vsaj v cerkvi, Siril je sloven
ske knjige med ljudmi, med nem-
tko okupacijo veckrat posredoval
pri vojaskin voditeljih, da ni priglo
do e hujsega nasilja.

Ves cas je zbiral gradivo za zgo-
dovino Primorske in zapustil celo
zakladnico zapisov.

Zaradi svojega narodnega in
verskega delovanja je bil preganjan
pod fasizmom in komunizmom. Pod
fasizmom je bil veckrat zaslisan in za
kratek éas zaprt, nemski vojaki sa
mu veckrat pregledali Zzupnisce, na-
perili vanj samokres in ga za kratek
cas skupaj s 30 vascani zaprli v tr-
zaski zapor Coroneo, pod komuniz-
mam pa se je moral skoraj za 2 leti
umakniti iz javnega Zivljenja v zZu-
phisce in ni smel opravljati svojega

Zupnik Albin Kjuder. (Fotografija, osebna
fast),

poklica. Umrl je leta 1967 in poko-
pan je na tomajskem pokopaliscu.

Hermenegild Srebrni¢, Bric po
rodu, je bil v Tomaju v letih 1967-80.
Njegova skrb je bila farna cerkev. V
casu njegovega delovanja so od-
stranili s farne cerkve kamnito stre-
ho, ki je Ze vec let delala preglavice,
in jo prekrili z modernimi kritinami.
Z velikim trudom v casu, ko je pri-
manjkovalo denarja in gradbenega
materiala, mu je uspelo dozidati
zvoniku piramido, ki pa se zdalec
ni tako ponosna kot prvotna. Preu-
redil je Zupnisce, vendar je, zal, pri
tem zanemaril skrb za farno knjizni-
co, ki je bila v tistem casu odpeljana
v semenisée v Vipavo.

Ivan Furlan, ki je nasledil gospo-
da Cirila Ceja, ki je bil Zupnik v Ta-
maju le 2 leti, je bil v Tomaju od leta
1982 do 2006, kar 24 let. Cakala ga
je tezka naloga, saj so bile nekatere
podruznicne cerkve skoraj rusevi-
ne, Razmere so se spremenile, od-
nos oblasti do cerkve se je nekoliko

izboljsal, upadla pa je skrb faranov
za lastna svetiica. Kljub temu mu
je uspelo cbnoviti sSepuljsko cerkev
sv. Antona in krisko cerkev svetega
Kriza, tomajsko britovsko cerkev
Matere BoZje in avberske cerkew.
Veliko truda je vlozil tudi v ochnove
in vzdrZevanje Zupnisca.

Sedanjemu gospodu Vasji Ke-
cojevicu je ostala najtezja naloga,
okrepiti vernost, uspeti s prenovo
vere in seveda vzdrzevati Stevilne
stare cerkve tomajske fare.

Ce kratko povzamemo, dobimo
naslednjo sliko. Od kdaj je bilo tu
cerkveno srediiée, ne vemno. Prvi du-
hovnik je omenjen leta 1272 in nato
je emenjenih skupne 10 plebanowv.

Farne meje so bile postavijene
leta 1316. Velika tomajska Zupnija
je nekdaj segala do stjaske, kamen-
ske, openske in povirske Zupnije.
Zato so tomajski Zupniki imeli tudi
po Stiri pomocnike'. Leta 1462 je
Tomaj postal Zupnija, takrat je izgu-
bil Sezano in Smarje.

Redni farni zapisi se vodijo od
leta 1624. Od takrat je bilo v Tomaju
12 Zupnikov, & Zupnih upraviteljev
in 112 kaplanov. Od konca 18. do
srede 20. stoletja se je njeno ozem-
lie manjsalo s ustanavljanjem navih
Zupnij. (Repentabor, Avber, Dutow-
lje, Skopo, Koprival.

Toemajski Zupniki so bili v vedi-
noma na tej zupniji dolgo dobao:
Eggh 51 let, Ukmar 45, Kjuder 43,
Klapse 40, Dujmich 31, Sila 29, Furlan
24, Garzarolli 21, Golmajer 18, Galus
17, Srebrni€ 13, Slokowvi¢ 12, Krizaj
11 let. Nekateri tomajski Zupniki
so bili visoki cerkveni funkciona-
rji: protonotarji, kanoniki, vsi do uki-

1 Dsebnega kaplana (capellanus domesticus), dva kaplana obhodnika in kaplana bratoviéine sv. roznega venca (rosarianus).
Dolgo dobo je bil kaplan rosarianus ali domesticus tudi ludi magister, uéitel] in organist.

Obhodnika sta imela na skrbi podruznice, V njih so imeli le zaobljubljene maie ob delavnikih in mase za praznik patronov. Ob
nedeljah je redno vsa fara hodila k masi in h kricanskemu nauku v farno cerkev.

Najprej je zmanjkal kaplan rosarianus, Jozef Il, je namrec leta 1789 bratoviéine sv. roznega venca prepovedal in v Solo so stopi-
I swetni uéitelji ali domacdi kaplani. Ko pa so se v prvi polovici 19. stoletja proti letu 1850 podruZnice vedno bolj osamosvajale,
so dobivale svoje stalne v kraju namescene duhovnike, kaplane. Za njihove potrebe so ob podruzniénih cerkvah zidali kapla-
nije. Dva kaplana sta bila v Tomaju Se do leta 1844, Ko pa postane tudi drugi kaplan nepotreben, imameo v Tomaju od leta 1844
do 1927 le po enega kaplana, Zupnikovega pomocnika. Po tem letu je Zupnik z manjsimi presledki sam upravljal vso Zupnijoin
nekaj kaplanij, danes pa upravlja tomajski fupnik kar tri Zupnije.

22



|

nitve tomajske dekanije tudi dekani; nekateri so bili iz
plemiskih druzin: de Goppo, de Pari, pl. Garzarolli, baron
Eggh; mnogi pomembni kulturni in narodni delavci:
Klapse, Sila, Ukmar, Kjuder, Od narodnega prebujenja
dalje so bili zelo dejavni na narodnem kulturnem in
gospadarskemn podrodju. Zasluzni so za ustanovitev
osnovnega Solstva, Prosvetnega druitva, Hranilnice in
posojilnice, Vinarskega drustva in samostana solskih
sester. Za svoje zasluge na gospodarskem in kulturnem
padrocju so kar stirje dobili visoka cesarska odlikovanja
(Klapse, Ukmar, Golmajer in Sila).,

Tomaj kot stara prazupnija in sredis¢e obsezne
zupnije je skrbel za duhavniski naraicaj. Doslej je iz
tomajske fare znanih kar precej duhovnikoy, Tomaj jih
je dal najmanj 15, Kriz 7, Utovlje 4, Dobravlje 5, Kazlje 6,
Sepulje 2.V Tomaju so bili 3 Sonci, 3 Skrlji, 3 Cerneti in
2 Rozeta, v Dobravljah 4 Grmeki, v Krizu 4 Macaroli in 3
Starci, Deset izmed teh duhovnikov je bilo rojenih med
letom 1650 in 1700. Prvi je omenjen leta 1586 Janez
Cerne, zadnji pa je Oskar Skerlj, rojen 1952.

1z sedanje dutovske fare pa je stevilo manjse: Du-
tovlje 3, Kopriva 5, Kreplje 3, Krajna vas 1. 1z dutovske
fare deluje e en duhovnik, in sicer Bojan Ravbar.

Vlega in delovanje duhovnikov sta se skozi zgo-
dovinski cas mocno spreminjala.

Iz skromnih podatkov, ki so nam znaniod 13.da 17,
stoletja, razberemo krizo katoliske Cerkve in sploino
zmedo v 15. stoletju: razne cerkvene homatije, med-
sebojna obradunavanja in boj cerkvene in posvetne
oblasti za prevlado.

Obdobje po reformaciji je ¢as cerkvene obnove,
duhovnega zZivljenja in zidave ter obnove cerkva.

W casu preporoda in razsvetljenstva izstapa skrb
duhovnikov za narodno-buditeljsko delo, za gospodar-
skiin kulturni napredek in zlasti za razvoj podezelskega
narodnega Solstva. V casu zatiranja narodnih pravic
pa je znacilno narodno-obrambno delovanje v javnih
in tajnih organizacijah, ki se kaze v skrbi za slovens-
ko knjigo, za slovensko 3olstve, za razvoj hranilnic in

Gospod Kjuder kot apostolski administrator slovenskega dela
trzasko-koprske Skofije na pogrebu gospoda Hentlka Sonea.
(Fotografija, osebna last)

posajilnic, vinorejskih druitev in prosvetno kulturnega
delovanja.

Nacin delovanja se je prilagajal razmeram. Zati-
ranje slovenske Cerkve in preganjanje duhovnikov
v €asu fasizma je spodbujalo duhovnike za tajno de-
lovanje v organizacijah in prikrito narodno delovanje
v cerkvenih drustvih in bratovééinah. V £asu komuniz-
ma pa je bilo njihovo delovanje ovirano, umakniti so
se morali iz Sole in vsega javnega Zivljenja, cerkveni
obredi so lahko potekali le v cerkvi pod stalnim nad-
zorom obveitevalnih sluzb.

Sprememba druzbene ureditve pred nekaj deset|etji
pa jim nivrnila njihove vloge in njihovega ugleda. Njiho-
vodelo se omejuje naverske obrede, uéenje kricanskega
nauka, ki je se vedno le v Zupnidéy, in vzdrzevanje in po-
pravljanje zanemarjenih ved stoletij starih cerkva in dru-
gih cerkvenih stavb, Zaradi pomanjkanja duhovnikow
morajo opravljati duinopastirsko delo v vec Zupnijah.
Njihovega dela ne ovirajo zakoni in predpisi, temved
sekularizacija javnega Zivljenja in vsiljevanje liberalnega
zZivljenjskega sloga in ideologije.

(konec)

VIRI

Documenti raccolti e pubblicati in occasione di collocazi-
one dibusti enei sulla facciata del Duomo di Trieste in
onore di Enea Silvio Piccolomini vescovo di Trieste poi
papa Pio Il di Andrea Rapicio vescova di Trieste, con-
sigliere imperiale e di Rinaldo Scarlichio vescovo di
Trieste, luogotenente dell’Austria interiore, Trst 1862,

Kidri¢ Franc, Zgodovina slovenskega slovstva, Ljubljana
1938.

Kjuder Albin, Tomaj, Zgodovinska zrna. 1. knjiga, roko-
pis, Zupnisce Tomaj.

Kjuder Albin, Zgodovinski mozaik Primorske. Tomaj
1956-1960, tipkopis, Zupniiée Tomaj.

Kjuder Albin, Tomaj, Knjiga 2, rokopis, Zupnisce Tomaj.

Kjuder Albin, Kronika, rokopis, Zupnisée Tomaj.

Klapse Pavel Franciiek, Synopsis catechetica, Ljubljana
1743.

Osebnosti, Ljubljana 2008.
Sila Matija, Trst in okolica. Zgodovinska slika, Trst 1882.

Primorski slovenski biografski leksikon, Gorica 1974-
1994,

Valvasor Janez Vajkard, Die Ehre des Hertzogthums Cra-
in, Ljubljana 1689,
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Sromin NA ViLuA STEGUIA

Krajevna in vaska skupnost Prem,
Zupnija sv. Helene, Drustvo za ohra
njanje krajevne zgodovine iz llirske
Bistrice in Drustvo 2000 so 23. avgusta
posvetili Premsko srecanje 2013 spomi-
nu na domacina, duhovnika, misleca,
pesnika in prevajalca Vilija Steguja.

Stegu se je rodil 29, novembra
1943 na Premu in bil posvecen v
duhovnika leta 1969. Po sluzbovanju
v razlicnih zupnijah na Primorskem
je v letih 1975-89 delal pri Slovenski
misiji v Ingolstadtu na Bavarskem (za
Slovence v bamberski nadskofiji ter
v skofijah Eichstatt in Regensburg).
Umrl je doma 26. septembra 1989.

V grajskih prostorih sta bila najprej
simpozij Drustva 2000 o njegovem
zivljenju in delu ter kulturni spored,
Ma voljo so bile tri nove publikacije:
zgoidenka Vili Stegu, Razprave, £lanki,
misli in dnevniki; spominski album Iz
zemlje tvoje so kali pognale, Zapisi
sorodnikov, prijateljev in znancev ob
70. obletnici rojstva in 24. obletnici
smrti Vilija Steguja, ki ga je uredil Pa-
vle Bratina, ter knjiga Krogi njegovega
hivanja, Ob sedemdeseti obletnici
rojstva in Stiriindvajseti obletnici smrti
Vilija Steguja, duhovnika, pesnika,
misleca in prevajalca 1943-1989-2013,
ki jo je ravno tako uredil Pavie Bratina.

Pod zvonikom Zupnijske cerkve je
nato koprski skof Jurij Bizjak blagoslo-
vil spominsko plosco, nakar je v cerkvi
vodil somaievanje.

65. MaruansK sHOD Na OPCINAH

Na Opéinah so imeli 8. septembra
trzaski slovenski verniki 65. Marijanski
shod, Letos je procesijo in somaseva-
nje vodil novomasnik Klemen Zalar.
Ob njem je bilo $e osem duhovnikov,
pridigal pa je Skofov vikar za Slovence
zupnik Tone Bedencic,

Tudi tokrat so v lepem stevilu
sodelovali skavtinje in skavti, narodne
nose, redovnice, s petjem pa zdruzeni
zbor Zveze cerkvenih pevskih zborov
iz Trsta, ki ga je ob orgelski spremljavi
Tomaza Simcica vodil Edi Race,
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Kulturne in prijateljske vezi

Tuhinjski prosvetni delavei v Argentini.

V mesecu avgustu so pri Slovencih v Argentini gostovali clani
Kulturnega drustva Tuhinj. To je eno izmed najstarejsih drustev
na podrocju kulture v obéini Kamnik. Lani je obhajalo 60-letnico.

Srecanje je nastalo na podlagi lepih osebnih stikov, ki so se
spletli ob vsakoletnih potovanjih skupine RAST v Slovenijo in
turnej gledaliske skupine Nasega doma ter Mesanega pevskega
zbora San Justo.

Za gostovanje v Argentini so izbrali veseloigro Kje je meja?
kamniskega rojaka Josipa Ogrinca, ki jo je s pesmimi dopol-
nil Marijan Belina. Igro je reziral Uros Bajde. V izvedbo igre je
vpletel e skupino otrok s starimi igrami, pesmijo in plesom ob
spremljavi harmonikarja. Dogajanje je postavljeno ob mejo med
domacijami sosedov. Vsebina je Se vedno aktualna; pohlepnost,
prepir, nesporazumi in na koncu ljubezen, ki postavi ponovno
vse na pravo mesto.

Skupina je gostovala od 2. do 21. avgusta. Nastanjena je bila pri
slovenskih druzinah sanhuskega okraja. 7Z veseloigro se je predsta-
vila najprej v Nasem domu San Justo, nato v Hladnikovem domu v
Slovenski vasi, na Slovenski pristavi v Castelarju in v Slovenskem
domu v Mendozi. Povsod je zela veliko uspeha in so jo prisréno
sprejeli. Udelezila se je vrste slovenskih prireditev organizirane
skupnosti in pa slovenskega vsakoletnega romanja k lurski Materi
Bozji v Santos Lugares. V turisti¢nem delu obiska pa si je ogledala
slapove Iguaza, Mendozo, Colonio v Urugvaju, spoznala je argen-
tinsko pampo ter lepote in zanimivosti Buenos Airesa.
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Presernova sola na Pristavi

Na Slovenski pristavi v Castelarju (Buenos Aires) so 24. avgusta praznovali 60. obletnico Preéernove sole. Za
to priloZznost so izdali zloZenko, ki dopolnjuje brosuro, izdano ob 50-letnici tega slovenskega osnovnosolskega
tecaja, Slavnost se je pricela ob 20. uri v polni dvorani. Zvrstili so se pozdravi voditeljice PreSernove sole MNadice
Kopac Grohar, predsednika Slovenske pristave Andreja Goloba, Solske referentke Zedinjene Slovenije Alenke
Prijatel] ter ravnateljice Srednjesolskega tecaja ravnatelja Marka Bajuka Nede Vesel Dolenc.

Sledil je slavnostni govor Francija Mar-
keZa, brata pokojne ustanoviteljice Preser-
nove Sole Mije Markez. Orisal je zacetke in
delovanje sobotne slovenske Sole ter lik
gdc, Mije, ki se je zelo Zrtvovala za Solo in
vZgojo otrok v zvestobi slovenstvu. Nato so
ucenci podali nekaj njenih misli o pesniku
Francetu Predernu, recitirali Vrbo in zapeli
tri pesmi. Dekliski zbor Aluminé pa je vec-
glasno zapel Vrbo v verziji, ki jo je skompo-
niral in populariziral Vlado Kreslin.

Sledila je podelitev posebnega prizna-
nja bratu ustanoviteljice PreSernove Sole

Franciju Markezu ter priznanj voditeljicam
in dolgoletnim uéiteljicam. Pocaééene in
obdarovane so bile tudi sedanje uéne moéi.

Na vrsto je nato priéla otroéka igra Cu-
dezna srajca Leopolda Suhodoléana v reiiji
Dominika Oblaka, pri kateri je nastopalo 17
igralcev - sedanjih in nekdanjih ucencev.,

Po koncanem kulturnem programu je
na Pristavi sledila zakuska, ob kateri je bila
priloznost za prijeten pogovor in obujanje
spominov. Na ogled je bila tudi razstava
fotografij o uciteljih in uc¢encih Presernove
Sole v teku let.

Zgoraj: sedanji uéenci Presernove Sole med slovesno akademijo.
Spodaj: nastopajoci v otreski igri Cudeina srajca (foto Urska Makovec).

Joze Martin RoZanec

OkrusKI

Pri Zaloznistvu trzaskega tiska je po
Sestih letih izsla nova pesniska zbirka
pesnika in publicista Aceta Mermolje,
Ceprav je avtor $ele po izidu dopolnil 62.
leto, v njej ebravnava zlasti starost, smrt,
bolezni, spomine na ljubezen. sMorda
sem se navelical.« pravi o pesnjenju, ki
da prinasa dusi precej sitnosti.

Miua Osir na ¢eLu Noveca Matauria

Avgusta je od Jole Namor prevzel
odgovorno uredniitvo tednika Novi
Matajur iz Cedada €lan urednistva in
predsednik Zadruge Novi Matajur, sicer
pa tudi pesnik in prevajalec Michele
(Miha) Obit. Namorjeva je ¢asopis
vadila 30 let.

Umre e Karer Brisnik

V Ljubljani je 25. avgusta umrl
dolgoletni clan igralskega ansambla
Lutkovnega gledalisca, dramski igralec
Karel Brisnik. Rodil se je 6. oktobra
1948, Njegov mentor je bil lvan Mrak, s
katerim je imel zaradi njegove svojsko-
sti tezke stike, vendar je pomembno
ozivljal njegovea dramska besedila.

Po diplomi je delal v Primorskem
dramskem gledaliscu v Novi Goriciin v
mariborski Drami. Pisal je tudi pesmiin
pravljice za otroke, v Lutkovnem gleda-
liscu pa je poleg svojega osnovnega po-
klica deloval tudi kot reziser, dramaturg
in avtor besedil. Pogosto je nastopal na
Radiu Slovenija z interpretacijo poezije
in nastopi v radijskih igrah.

UmnL Je Ciri. BERGLES

Dne 25. avgusta je preminil pesnik,
esejist in prevajalec, solnik Ciril
Bergles. Rodil se je 18, julija 1934 na
Repcah pri Grosuplju. Prvo izmed 17
pesniskih zbirk je izdal sele ob sreca-
nju z Abrahamom. V poeziji je izrazal
tudi homoerotiéne in bogoiskateljske
teznje. S prevodi in antologijami pa je
slovenski javnosti predstavil celo vrsto
spanskih, juznoameriskih in basko-
vskih pesnikov.

Leta 1990 je pri zalozbi Aleph v
Ljubljani predstavil pesnisko ustvar-
Jjalnost Slovencev po svetu v knjigi
To drevo na tujem raste, Antologija
slovenskega zdomskega pesnistva
zadnjih stiridesetih let.
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UMRL JE DR. JANEZ ZDESAR

V Celju, kjer je od leta 2008 zivel v Domu sv. Jozefa, je 19. septembra
umrl duhovnik in pricevalec dr. Janez Zdedar. Rodil se je 19. maja 1926
v Ljubljani, kjer je obiskoval klasicno gimnazijo, dokler ni mladoleten
leta 1943 stopil med domobrance. Iz Vetrinja je bil vinjen v Teharje, od
koder je 21. junija 1945 pobegnil. Bil je v znani skupini enajstih, izmed
katerih so se resili le Stirje. O trpljenju v taboriséu in pobegu je napisal
dramaticne spomine, ki so dolgo veljali za izgubljene, objavijeni pa so
bili leta 1990 v Ljubljani.
Po ilegalnem umiku v Avstrijo le naslednje leto maturiral v tabori-
§¢u Peggez-Lienz, nato se je vpisal v ljubljansko bogoslovje v begunstvu,
a Ze novembra 1949 zadel $tudirati na Gregoriani v Rimu kot gojenec
Germanika. V Rimu je bil leta 1952 posvecen v duhovnika, leta 1955
pa je doktoriral. V letih 1956-58 je bil kaplan v Wolfsbergu na Koroskem, na Zeljo ljubljanskega skofa
dr. Gregorija RoZmana pa je leta 1958 nastopil sluzbo v Zahodno Nemc¢iji kot prvi duhovnik za sloven-
ske delavce, ki so se takrat tam mnoZicno zaposlovali. Delal je v Essnu, Oberhausnu in od leta 1961 do
upokojitve leta 1993 v Miinchnu, kjer je leta 1995 postal delegat slovenskih izseljenskih duhovnikov v
Evropi. Rad pa je obiskoval tudi Slovence na Koroskem in Primorskem. Leta 1974 je predaval na studij-
skih dnevih v Dragi.
Rajni Zdesar je bil ves povojni ¢as glasnik krs¢anske ljubezni, slovenstva, demokracije in sprave.

ULica Ivana TriNkA

POKLON TOMAJU IN OKOLICI

Docentka za didaktiko Pedagoske fakultete v Ljubljani v pokoju in zasluzni
visokosolski ucitelj Pedagoske fakultete Univerze na Primorskem v Kopru dr. Mira
Cencit (Tomaj, 1934) iz Sempetra pri Gorici se ob poklicnem delu ze dolgo ukvarja
tudi s strokovnimi in zgodovinskimi raziskavami. 0 Solstvu in vzgoji je napisala devet
samostojnih del (tri v soavtorstvu), ostale knjige pa je posvetila primorski zgodovini:
organizadiji TIGR, lvanu Rudolfu, Crnim bratom, beneskim ¢edermacem. Znani sta
nadalje njena antologija Primorske pesmi rodoljubja in tigrovskega upora in pa
obseina Studija Primorska sredina v primeiu bratomorne vojne.

Cedajska obcinska uprava je drzala
besedo, ki jo je dal Zupan Stefano Bal-
loch ob 150-letnicl rojstva duhovnika,
kulturnega in narodnega delavca msar.
lvana Trinka na Dnevu emigranta.

Ulico IX agosto sredi Cedada, kjer stoji
sedez Kulturnega drustva Ivan Trinko,
je poimenovala po sofetu Beneskih
Slovenceva in sredi avgusta postavila
tudi ulicne table z njegovim imenom.

UmeL JE KipAR Janez BoLika

V okviru letoinjega praznovanja
_ velikega smarna na Repentabru je bila 13. V Ljubljani je 20, avgusta umrl kipar,
Mirm Ceneig avgusta na sporedu krstna predstavitev slikar in grafik Janez Boljka. Veljal
njene nove, obseine knjige 1i'ulienje = je za predstavnika nadrealisticnega
y kiparstva. Rodil se je 21. junija 1931 v
Krasu v preteklosti. lzdala jo je v samoza-

ZIVLJENJE NA KRASU
V PRETEKLOSTI
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lozbi in vanjo strnila dolgoletne raziskave
o rojstnem Tomaju in njegovi okolici.
Knjiga obsega 13 poglavij, ki predstavljajo
krasko pokrajino, Tomaj in okoliske vasi ne
glede na driavno mejo, njihovo prebival-
stvo in gospodarske znadlnosti, upravno
razdelitev, preteklost od prazgodovine do
danes s posebnim poglavjem o zalostnih
straneh preteklosti od naravnih nesrec

do vojn in vsakovrstnega nasilja, nadalje
solsko, cerkveno in kulturno Zivljenje, na
koncu pa Se razvoj narodnega gibanja od
preporoda do samostojne Slovenije.

Subatici v Srbiji, po vajni pa se je nje-
gova druzina naselila v Ljubljani, kjer
je leta 1956 diplomiral na Akademiji

za likovno umetnost in oblikovanje.
Ustvarjal je najprej z varjenjermn kosov
odpadnega zeleza, pozneje v bronu.
Leta 1988 je prejel Presernovo nagrado
za Zivljenjsko delo. Stalni razstavi nje-
govih del sta v Galeriji BoZidar Jakac v
Kostanjevici na Krki in v Arboretumu
Voléji potok. Njegovi kipi zivali, sloven-
skih kulturnih moz, vecnega popotnika
- Ribni¢ana idr. so na ogled v Stevilnih
javnih prostorih, z oblikovalcem Mi-
lienkom Liculom pa je tudi soustvaril
slovenske plati evrskih kovancev,
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Umirl je slikar in pisatelj Bozidar Kramolc

V Torontu v Kanadi je 3. septemnbra umrl slikar, pesnik in pisatelj Bozi-
dar (Ted) Kramolc. Rodil se je 27. marca 1922 v Podgori pri Sentvidu nad
Ljubljano v druZini znanega koroikega skladatelja in zbiralca ljudskega
blaga Luke Kramolca. V Ljubljani je dovrsil realko, nato se je vpisal na ar-
hitekturo, ob tem pa obiskoval privatne Sole slikarjev in kiparjev Jakea,
Sviglja, Sternena in Gorieta. Italijani so ga dvakrat internirali v Gonars.
Prvo razstavo je imel o bozicu 1944 v Kasovem salonu v Ljubljani.

Ob koncu vojne se je z bratom Nikolajem umaknil na Korosko. V be-
gunskem taborii¢u v Spitalu je pouceval na gimnaziji. Leta 1946 je tam
izdal tudi svoje Pravljice, ki jih je sam ilustriral. Leta 1948 se je z bratom
izselil v Kanado. Eno leto je moral delati na Zeleznici, leta 1951 pa je diplo-
miral na Ontario College of Art v Torontu. V znanem arhitekturnem biroju
Jje nato dolgo oblikeval notranjo opremo. Ob tem je risal in slikal, v zdom-
skem tisku, zlasti v reviji Meddobje, pa objavljal pesmi, prozo in ilustracije.
Izbor njegove kratke proze Podobe iz arhivov je izéel v Ljubljani leta 1992, T
Tam so nato izéli $e njegova romana Potica za navadni dan (1997) in Tan- Avtoportret (detaji)
go v svilenih coklah (2002) ter zbirka kratke proze Sol v grlu (2008).

Po skupinskih in samostojnih razstavah v Kanadi in ZDA je prvi¢ panovno razstavljal v Sloveniji leta 1990,
Leta 2001 so njegova dela velikopotezno predstavili v Celju, Ajdovicini in Slovenj Gradcu. Vmes in pozneje
so bile 5e druge razstave, na primer risb iz Gonarsa, ki je bila pred dvema letoma na ogled tudi v Galeriji Ars v
Gorici. Takrat je tudi pridel v mesto ob Soéi. To je nameraval storiti tudi letos, a ga je smrt prehitela. Ob zacetku
Kogojevih dnevov so namret 6. septemnbra predstavili izbor njegovih del v Galeriji Rika Debenjaka v Kanalu ob
Sodi, 30. septembra pa so ga ponudili na ogled 3e v Kulturnem centru Lojze Bratuz v Gorici.

Bozidar Kramolc je leta 2011 poklonil izbor svojih slik Koroski galeriji likovnih umetnosti (Ravne na Karo-
skem), rish pa Pilonovi galeriji (Ajdovicina).

TRPLJENJE OTROK V VOJNI

__ Zgodovinarja mag. Metka in dr. Boris M. Gombac¢ iz Ljubljane sta v
METEA GOMBAC zbirki zalozbe Mladinska knjiga Premiki in v sodelovanju z Arhivom Re-
ﬂ“R i :\'{'GOP’B'&L publike Slovenije izdala knjigo Trpljenje otrok v vojni, Sedemdeset let po
zaprtju italijanskih taboris¢, Krstna predstavitev je bila 6. septembra v

ljubljanski knjigarni Konzorcij.

Tako v Italiji kot v Sloveniji se je zadnja leta povecalo zanimanje za
interniranje v italijanska fasisticna taborisca. K temu je pripomogla tudi
razstava o trpljenju otrok Ko je umrl moj oce, ki sta jo omenjena avtorja
pripravila skupno z ravnateljem Pososkega sredidca za zgodovinske in
druzbene raziskave in dokumentacijo Leopoldo Gasparini iz Gradisca
prof. Dariom Mattiussijem. Nastala je na podlagi risb in spisov, ki so jih
nekateri preziveli otroci pripravili spomladi 1944 v partizanskih $olah
na Notranjskem in Dolenjskem, ohranili pa so se v Arhiva Republike

Slovenije. Od leta 2005 je razstava obiskala Stevilne kraje v Italiji, Sloveniji, Avstriji, Hrvaski in Srbiji.
V veé izdajah in ponatisih je izsel tudi bogat razstavni katalog.

Knjiga Trpljenje otrok v vojni to problematiko strokovno uokvirja v prostor in ¢as, razstavo in kata-
log pa nadgrajuje s tem, da objavlja intervjuje, ki sta jih Metka in Boris Gomba¢ imela v letih 2009-12
z neKaterimi prezivelimi avtorji razstavljenih risb in spisov. Pri¢evanja o trplienju med vojno, a tudi po
njej, seveda nudijo izto¢nice za razmisljanje o Stevilnih zgocih vidikih tako preteklosti kot sedanjosti.
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Poumika na LEPAKIH

V dvorani Svetovnega slovenskega
kongresa v Ljubljani so 19. septembra
odprli razstavo Slovensko samostojno
politiéno nastopanje v Italiji skozi volil-
ne plakate, Ob gostitelju sta jo pripra-
vila Krozek Anton Gregardic iz Gorice
in Krozek za druzbena vprasanja Virgil
Séek iz Trsta.

Na ogled so dali izbor lepakov, ki jih
je v zadnjih desetletjih v javnosti izobe-
$ala Slovenska skupnost ob svojih kon-
gresih, med volilnimi kampanjami in ob
pomembnejsih dogodkih ali obletnicah.

O tem, kar lepaki simbolizirajo, pa
je bil govor ob okrogli mizi, ki sta jo
za Svetovni slovenski kongres uved|a
predsednik Boris Pleskovic in Sonja
Avgustin, vodil pa pobudnik razstave
Julijan Cavdek. Spregovorili so éasnikar
lvo Jevnikar, nekdanji dolgoletni dezelni
svetovalec Slovenske skupnosti Drago
Stoka in sedanji dezelni svetovalec S5k
lgor Gabrovec,

26, KrASKA OHCET

V obeini Repentabor je bila v drugi
polovici avgusta 26. Kraska ohcet.
V nedeljo, 25. avgusta, jo je kronala
poroka med Neza Milic in Jernejem
Kapunom v Marijinem svetiscu na
Tabru sredi kakih 500 udelezencev
v ljudskih nosah. Pobuda, za katero
skrbijo Zadruga Nas Kras in Kulturno
drustvo Kraski dom iz Repna ter Obci-
na Repentabor, je tudi letos obsegala
Stevilne prireditve in je priklicala
ogromno obiskovalcev.

Janko PremiL - Voo v ITALANSEIN

Na knjiznem sejmu Festivallette-
ratura v Mantovi je bila 8, septembra
krstna predstavitev italijanskega
prevoda spominov soproge Borisa
Pahorja Radoslave Premirl na brata,
primorskega partizanskega narodnega
heroja Janka Premrla - Vojka (1920-43),
v kateri so zabeleZeni tudi trpljenje nje
ne zavedne druine v Vipavski dolini in
sploh Primorcev pod fasizmom in med
vojno ter sumi glede nejasnih okoliséin
bratove smrti. Gre za knjigo Moj brat
Janko - Vojko, ki je izéla leta 1992 pri
Slovenski matici v Ljubljani, 5e pred
tem pa je njena vsebina v nadaljeva-
njih izhajala v reviji Zaliv.

Italijanski prevod, za katerega je
napisal predgovor Boris Pahor, je
pripravila Martina Clerici. Pod naslo-
vom Un eroe in famiglia, Mio fratello
Janko-Vojko je izsla v Portogruaru pri
zalozbi Nuovadimensione,
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SLOVENC! v ADELAIDI

Slovenska skupnost v Adelajdi v juZni Avstraliji je izgubila stalno prisotnost
slovenskega duhovnika. Zaradi zdravstvenih tezav jo je moral po 33 letih
zapustiti franéiZkan p. Janez Tretjak, ki se je vrnil v domovino. Sprico pomanj-
kanja duhovnikov je slovenska franciskanska provinca sv. Kriza, ki skrbi tudi za
Slovence v Avstraliji, sklenila, da okrepi postojanko v Melbournu, kjer se bo p.
Cirilu Bozicu in laiski misijonarki Mariji Anzi¢ pridruzil p. David Srumpf. Zadnjih
12 let je delal na Kostanjenici (oz. na Kapeli) pri Novi Gorici, kjer je bil gvardijan
in nekaj €asa tudi Zupnik. Pred tem je med izseljenci Ze 8 let sluzboval v Lemon-
tu v ZDA, sicer pa je zadnja leta pomagal tudi Slovencem v Gorici z nedeljskim
masevanjem na Travniku.

Iz Melbourna bo en pater po nekaj dni dvakrat na mesec pastoralno delal v
Adelajdi. Tam so Slovenci pod vodstvom p. Tretjaka leta 1982 postavili cerkev
sv. Druzine begunke in dom za slovenski misijon. Zgradbi bodo franéiskani
verjetno komu dali delno v najem ali souporabo.

Umrl je John Earle

V Trstu Ziveci angleski casnikar
in vojni veteran John Earle se je v
cetrtek, 19. septembra, po krajsi
bolezni tiho poslovil.
Rodil se je 30. januarja 1921 v
kraju Crowburough v Angliji. Kot
student se je leta 1940 prijavil
v vojsko in sluzil v Afriki. Pri El
Alameinu je bil ranjen, nato je v
Kairu stopil v Upravo za posebne
operacije (SOE) in bil kot kapetan
dvakrat poslan v Srbijo, Crno Goro
in Bosno. Zadnje dni vojne in e
leto za tem pa je bil obvescevalni
oficir v Trstu. Leta 1947 je dostudiral moderne jezike v Cambrid-
geu, nato pa se je kot casnikar zaposlil pri agenciji Reuters. Bil je
dopisnik iz Bonna in Beograda, vodja zunanjepoliticnega uredni-

stva v Londonu, dopisnik iz Rima, na koncu pa dopisnik dnevnika
The Times iz Rima.

V Trstu je Zivel od leta 1986, ko se je po upokojitvi naselil v
mestu, kjer je tik po vojni spoznal svojo bodoco Zzeno. Odliéno je
govoril italijansko, srbsko in slovensko ter se zelo zanimal za Zivlje-
nje nase skupnosti.

Earle je pri nas znan predvsem po svaoji knjigi o »primorskih pa-
dalcihe, ki je izsla v anglescini leta 2005, nato leta 2008 v italijan-
skem prevodu, leta 2009 pa pri nasi Mladiki v slovenskem prevodu
Nata3e Stani¢ z naslovom Cena domoljubja. Ze pred tem je o njih
in sorodnih temah napisal nekaj clankov tudi za naso revijo. Da bi
spomin in zgled primorskih padalcev ostala Ziva, je leta 1998 dal
pobudo za spominske svecanosti, ki se okoli 11. novembra vsako
leto odvijajo v Skrbini pri Komnu pred spominsko plos¢o, ki so jo
padalcem postavili njihovi preziveli soborci in prekomorci. Na vseh
dosedanijih 15 sve¢anostih je v sloven3cini govoril tudi sam.

Rajni Earle je napisal tudi angleiko pisane vojne spomine Od
Nila do Donave (Mladika, Trst 2010), za tisk pa je pripravijena Se
njegova angleiko pisana zbirka zgodovinskih in biografskih skic o
Trstu, ki jo je ponudil v objavo Mladiki.




NASE SOLE

V Solskem letu 2013/14 se je v dvo-
jezieni 3olski center v Spetru vpisalo
262 ucencev in dijakov (83 v vrtec, 129
v oshovno Solo in 50 v srednjo Solo).

Na Goriskem je v slovenskih 3olah
skupno 1.578 ucencev in dijakov
(450 v vrtcih, 582 v osnovnih Solah,
296 v srednjih Solah in 250 na vidjih
srednjih $olah).

Ma Trzaskem so v slovenskih solah
skupno 2.504 ucenci in dijaki (635 v
vricih, 914 v osnovnih Solah, 456 v
srednjih Solah in 499 v visjih srednjih
Solah).

Skupno 4.344,

ZLaTi JuBiLE) ZuPnuE v HAmiLTONU

V Hamiltonu v Kanadi so 22.
septembra zaceli s praznovanjem 50.
obletnice slovenske zupnije sv. Gre-
gorija Velikega, ki jo vodijo salezijan-
ci. Vrh bo doseglo prihodnje leto.

Somasevanje, pri katerem se je
zbralo 450 ljudi, je vodil murskosobo-
ki Ekof Peter Stumpf, ki je v vodstvu
Cerkve na Slovenskem odgoveren
tudi za rojake po svetu. Srecanje se je
nadaljevalo s kosilom v dvorani. Nato
so imeli kulturni program. Zapela
sta mesani in mo3ki zbor. Skof je spre-
govoril o pomenu duhovnih poklicev.
Zupniku Dragu Gaéniku so podelili
plaketo ob 10-letnici delovanja v
2upniji. Pozdravili sta 3e Magdalena
Razpotnik v imenu Slovenskega
koordinacijskega odbora Niagara in
odpravnica poslov na slovenskem
veleposlanistvu v Ottawi Irena Gril.

Slovenska drustva iz juznega On-
taria so imela ze 23, junija pod pokro-
viteljstvom emenjenega koordinacij-
skega odbora svoj 24. Slovenski dan.
Tokrat ga je gostilo Slovensko kultur-
no drustvo Sava v Breslavu, prihodnje
leto pa bo jubilejni Slovenski dan
povezan z zlatim jubilejem Zupnije sv.
Gregorija Velikega v Hamiltonu.

Skof Stumpf, ki se je med Slovenci
v Kanadi zadrzal dva tedna, je obiskal
tudi slovenski Zupniji, ki ju v Torontu
vodijo lazaristi. Pri Mariji Pomagaj
je maseval 27. septembra, ko se je
zveder udelezil tudi koncerta, kiga je
imel Komeorni zbor Megaron iz Ljublja-
ne pod vodstvom Damijana Moénika
in dirigentke Martine Batic v okviru
svoje turneje po Kanadi in ZDA. Pri
Brezmadezni pa je za kakih 500 verni-
kov maieval 29. septembra. Obiskal je
se nekaj slovenskih postojank.

ANTENA

Pahonjeva stoletnica
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Avgust je bil v marsi-
cem v znamenju stoletnice
rojstva Irzaskega pisatelja
prof. Borisa Pahorja. Vseh
srecanj in pobud, ki so na-
stali ob jubileju, sploh ni
togoce nasteti,

Na sam rojsini dan je
Cankarjeva zalozba v Lju-
bljani predstavila obsezen
zbornik, ki ga je pripravi-
la prof. Tatjana Rojc pod
naslovom Tako sem Zivel,
Stoletje Borisa Pahorja. V
razkosni knjigi, ki vsebuje
tudi veliko dokumentar-
nih fotografij in doku-

mentov, se sprehodimo skozi Pahorjevo Zivijenje in ustvarjanje od
rojstva do danasnjih dni s pomocdjo treh zvrsti besedila. Temelj je
Pahorjevo avtobiografsko pripovedovanije iz niza pogovorov, ki jih
je Rojéeva pred leti posnela za Radio Trst A. Posamezni dogodki
in doZivetja so podkreplieni ali dopolnjeni z odlomki iz Pahorje-
vih del, vse skupaj pa spretno povezuje Rojceva s svojo spremno

besedo in pojasnili.

Zalozba je zbornik pospremila Se s faksimiliranim ponatisom
znamenite »sinje knjige« Borisa Pahorja in Alojza Rebule Edvard
Kocbek pricevalec nasega casa iz leta 1975 ter dodatkom iz ka-

snejSega Zaliva Po nevihti.

Istega dne je bila javna pocastiitey pisatelja Pahorja v ljubljan-
ski Drami. Neposredno jo je prenasala televizija.

Se veliko obseznejsi je bil kulturni vecer, ki so ga Pahorju po-
svetili Slovensko stalno gledaliice, Svet slovenskih organizacij,
Slovenska kulturno gospodarska zveza, Obcina Trst in Pokrajina
Trst 29. avgusta v trzaskem Kulturnem domu.

V sejni dvorani trzaske obéine pa je Zupan Roberto Cosolini Ze
23. avgusta slovesno vrocil jubilantu visoko obcinsko priznanje.

PLEsTISEA

V Plestiscih v Karnajski dolini
je zupan Tipane in predsednik
kulturnega drustva ter zbhora Nage
vasi Elio Berra 24. avgusta predsta-
vil dve zgoscenki, ki sta ju izdala
drustvo in zbor: Plestisca, ke smo
poznali - Platischis da non dimenti-
care. Na njih je zbral pesmi, molitve,
pripovedi in pricevanja v domacem
narecju, ki so jih v preteklih dese-
tletjih posneli Pavle Merki, Radio
Koper in on sam.

50-Letvica ZupnuE MACKOLIE

V Mackeljah v ob<ini Delina so 25,
avgusta praznovali 50-letnico zupnije.
Po daljsi zagasni cerkveni ureditvi (pred
vojno je vas sodila v Zupnijo Osp, tako
kot zaselka Stramar in Korosci v obéini
Milje) je bila ustanovljena 25. julija 1963.
Slovesno bogosluzje je z zupnijskim
upravitaljem Metodom Lampetom daro-
val upokojeni ljubljanski nadskof Alojz
Uran, Izsla pa je tudi brodura s podatki
o zupniji. Besedilo je prispevala Ljuba
Smotlak, fotografije pa Aljosa Novak.
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NovE DUHOVNISKE MOCI

Ob letosnjem novomasniku Kleme-
nu Zalarju je slovenske duhovniske
vrste v trzaiki Skofiji v zadnjih mesecih
okrepil upokojeni ljubljanski nadskof
Alojz Uran, ki se je zacasno naselil v
Zavodu Solskih sester pri Sv. [vanu v
Trstuin rad priskoci na pomoc, kjer je
potreba. V slovenskem dutnem pastir-
stvu v skladu z moznostmi pomaga
tudi rektor semenisca Redemptoris
Mater msgr. Janez Oberstar iz ljubljan-
ske nadskofije. Se pred tem je prevzel
Zupnijo Prosek na Celjskem rojeni
dolgoletni misijonar in bolnisniski
duhovnik Mihael Palfi.

Iz koprske skofije pa je v zadnjem
obdaobju prifel pomagat v slovensko
duino pastirstvo goriske nadskofije
msgr. Renato Podbersic, ki se je naselil
v Sovodnjah.

DokonEnNo SLoVO 0D ZUPNIE
sv. Lovirenca v CLEVELANDU

Poleti se je koncala zgodba druge
najstarejse slovenske Zupnije v Cle-
velandu v ZDA. Zupnijo sv. Lovrenca,
ki je bila ustanovljena leta 1901
in v kateri je povojna leta prezivel
ljubljanski skof Gregorij RoZman, so
ze pred casom ukinili, zdaj pa njene
nepremicnine prodali. Izkupicek so
dodelili benediktinski skupnosti, ki
je pomagala pri poslovanju Zupnije
v zadnjih letih, skladu za pomoc
zupnijam v financnih tezavah in
slovenski Zupniji Marije Vhebovzete
(217.000 dolarjev), v katero se je
vkljucilo lepo stevilo druzin iz Zupni-
je sv. Lovrenca.

Ob tej zupniji povezuje Slovence
v nameriski Ljubljani« le 3e Zupnija
sv. Vida.

Romanan v Miouano v Frank

Kanadski Slovenci so 7. septembra
opravili Ze 65. romanje v Midland ob
zalivu Georgian Bay na juzni strani
Huronskega jezera. Tam se spominjajo
kanadskih mucgencev, pripadniki povoj-
ne politicne emigracije pa se spominjajo
slovenskih zrtev revolucije. Program, ki
ga je pripravilo druitvo Tabor iz Toronta,
se je zacel pri spominskem krizu, V
anglescini in slovenscini je govoril Peter
Urbanc. Nato so sledili krizev pot, masa
v cerkvi kanadskih mucencev in litanije
Matere bozje. Dne 25. avgusta pa so
imeli Slovenci iz Clevelanda tradicional-
no romanje k Zalostni Materi BoZji v ma-
stece Frank v Ohiu. Namesto obolelega
upokojenega pomoznega skofa Edvarda
Pevca je maseval urednik Druzine iz
Ljubljane Franci Petri¢, ki je bil ravho na
obisku v Clevelandu,

Od 27. do 30. julija so na Kontovelu z vrsto pobud praznovali 600-letnico sklepa trzaske obéine o ustanovi-
tvi te slovenske vasi na kraskem robu s cudovitim pogledom na morje. Med udelezenci so bili trzaski Zzupan Ro-
berto Cosolini, pisatelj Boris Pahor, ki je spregovoril o svojem odnosu do vasiin

seveda o aktualnih problemih, zgodovinarji, pevei, glasbeniki in igralci. V/ vasi
so imeli slovesno maso, namestili so kamnite table z ledinskimi imeni, dali so
skovati spominsko kolajno in pri Poosti Slovenije natisniti »osebno znamkoe.
Slovensko dramsko drustvo Jaka Stoka s Proseka - Kontovela je pri Mladi-
ki izdalo tudi izbor dramskih spisov domacina Alojza Cijaka (1903-88) Slike iz
vaske preteklosti, Prizori v kontovelskem naredju. Knjigo sta uredila Ksenija

Majovski in Matjaz Rustja.
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JoZe MoZina, Mitja Stular in lve Jevnikar na prvem veceru DSI (levo); Boris M. Gombaé in Metka Gombaé ter fvo Jevnikar o
trplfenju otrok v vajni (desno).

V ponedeljek, 23. septembra, to¢no dva tedna pred obicajnim zacetkom sezone, je Drustvo
slovenskih izobrazencev zacelo letosnjo sezono kulturnih srecanj v Peterlinovi dvorani. Prvi
vecer so priredili v sozvodju s petim socialnim tednom, ki se na pobudo Socialne akademije
zacenja v maticni Sloveniji. Naslov srecanja je bil Komu e zaupati v Sloveniji? Na to vprasanje
sta skusala odgovoriti predstavnika Civilne druzbe za praviéno Slovenijo, javna delavea Mitja
Stular in JoZe Mozina. Moderator sreéanja je bil éasnikar Ivo Jevnikar. Naslednji ponedeljek,
30. septembra, pa sta bila gosta DSI zgodovinarja Metka in Boris M. Gombad, avtorja knjige
Trpljenje otrok v vojni. Sedemdeset let po zaprtju italijanskih taboris¢. Na ogled je bila tudi
razstava Ko je umrl moj oce.

Srecanja v Peferlinovi dvorani na Donizettijevi ulici se bodo redno odvijala vsak ponedeljek
do konca junija 2014.

Umrl je kanonik Marij Gerdol

V trzaski bolnisnici na Katinari je po dolgem bolehanju 29. avgusta
preminil trzaski duhovnik Marij Gerdol. Rodil se je 30. novembra 1930
v Trstu, kjer je bil posvecen leta 1953. Do leta 1956 je nadaljeval studije
v Rimu, nato je bil do lani v rednem dusnem pastirstvu med trZaskimi
Slovenci: pri Sv. Vincenciju v Trstu (1956-66) in obenem prej v Marijani-
$¢u na Opéinah, nato v Zavljah; v Boljuncu (1966-80), kjer je med dru-
gim dal zgraditi Mladinski dom; nato je bil do konca pri Sv. Jakobu v
Trstu in ravnatelj Slovenskega pastoralnega sredis¢a v Trstu, éemur se
je leta 1987 dodala skrb za Slovence pri Novem sv. Antonu in leta 1989
za Marijino druzbo ter Marijin dom v Ul. Risorta. Leta 1998 ga je skof
imenoval za éastnega kanonika.
Od leta 1956 do upokojitve je bil Marij Gerdol tudi katehet in profe-
sor verouka na nasih $olah. Od leta 1953 je bil skoraj stiri desetletja de-
javen pri Slovenskih trzaskih skavtih kot tajnik, krajevni duhovnivodja
in skofijski duhovni vodja. Sodeloval je v stevilnih cerkvenih ustanovah
in odborih. Kot ravnatelj pastoralnega srediséa je med drugim leta 1981 uvedel Ze tradicionalno HvaleZnico
v stolnici sv. Justa, ki je obenem vsakoletno srecanje Slovencev s trzaskim Skofom. Zelo si je prizadeval za
uspeh stirih misijonov med Slovenci v mestu in skofiji.
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Podgora 1987, ob 50-letnici BratuZeve smrti

Z'{;-H?f je ;1.1-?02_{1 74(.6{}1 Sirk

V Gorici je 3. oktobra preminil $olnik in javni
delavec prof. Albin Sirk. Rodil se je 15. decem
bra 1919 v Kojskem, razen kratkih obdobij pa
je vedno zivel v Gorici, kjer je se pred koncem
Studija (diplomiral je iz prava v Trstu) zacel leta
1947 poucevati na slovenskih solah. U¢il je raz-
li¢cne predmete na strokovni in srednji Soli, od
leta 1970 pa nemécino na klasi¢nem liceju in na
uciteljiscu. Od 3olskega leta 1974/75 do upokoji-
tve leta 1985 je bil ravnatelj na strokovnem zavo-
du Ivan Cankar, na ucitelji$¢u Simon Gregor¢ic,
nato spet na zavodu Cankar. To Solo je pomagal
ustanoviti, zasluge pa si je pridobil de za nastanek
in razvoj goriske sekcije tehni¢nega zavoda Ziga
Zois in zavoda Jurij Vega.

Od ustanovitve leta 1950 je bil dejaven, tudi kot predsednik, v Sindikatu slovenske $ole v Gorici. Sestavil
je vec ucbenikov. Svoje spomine pa je strnil v knjigi Zivljenje na nitki, Prigode trdoZivega Brica po prvi in
po drugi svetovni vojni (Gorica 2003), v kateri je med drugim podal svoj opis dogodkov, zaradi katerih je bil
v letih 1947-49 zaprt v Ajdovicini in Ljubljani ter obsojen na Bitencevem procesu ter nato izgnan v Italijo.

V Solskih in pravnih zadevah je veliko sodeloval s stranko Slovenska skupnost, saj je pomagal v priza-
devanjih za pravicen zas¢itni zakon, na njen predlog pa je bil tudi ¢lan Cassandrove komisije, ki je v letih
197880 za vlado pripravljala predloge o zas¢itnih normah. Na 5. deZzelnem kongresu Slovenske skupnosti
leta 1986 je prejel strankino odlicje.

ZADNJI PRICEVALEI

V Muzeju novejie zgodovine
Slovenije v Ljubljani so 5. septembra
odprli fotografsko-dokumentarno
razstavo Zadnji pri¢evalci, spomini
internirancev italijanskih fasisticnih
taborisc, Na ogled je do 28, oktobra.

Avtorice razstave, casnikarka
Saia Petejan, fotografinja Manca
Juvan in zgodovinarka Urika Strle, so
poudarile, da razstava ni namenjena
pojasnjevanju zla ali statistikam, paé
pa ovrednotenju spomina civilnega
prebivalstva, ki je bil zapisan pozabi
in dolgo tabuiziran. Pri raziskavi o
tej problematiki, ki poteka v sklopu
Znanstvenoraziskovalnega centra
Slovenske akademije znanosti in
umetnosti ter v sodelovanju z Muze-
jem novejse zgodovine Slovenije, so
uporabile metode ustne zgodovine in
avtorsko dokumentarno fotografijo.

\ pripravi je tudi publikacija,
avtorice pa so del projekta prenesle
na internet. Vsebina je v angleskem
jeziku dostopna na naslovu http://
rememberingfascistcamps.blog-

spot.com
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Beaneikaciia MirosLava BuLedica

V Pulju je bila 28, septembra slove-
sna beatifikacija hrvaikega istrskega
duhownika in muéenca Miroslava Bu-
lesica. Slovesnost, ki so se je udelezili
tudi slovenski verniki in skofje Andrej
Glavan, Stanislav Lipoviek, Jurij Bizjak
ter Metod Pirih, je vodil papezev legat,
prefekt Kongregacije za zadeve sve-
tnikov kardinal Angelo Amato. Ob 40
skofih in kakih 700 duhovnikih se je v
puljski areni zbralo 17.000 vernikov,

Kot je znano, je Bulesic poleti 1947
kot 27-letni duhovnik in podravnatelj
malega semeniséa v Pazinu spre-
mljal po Istri trzaskega slovenskega
duhovnika dr. Jakoba Ukmarja, ki mu
je trzasko-koprski skof Santin narocil,
da podeli zakrament birme v celi vrsti
2upnij. Obrede so spremljale groznje
in nasilje zaslepljenih podpornikov
komunisticnega rezima. V nedeljo, 24.
avgusta 1947, je bila birma v Laniscu.
Po obredu in masi je priglo do napada
na Zupnisce. Krajevni zupnik se je
uspel skriti, Bulesica so pretepli in
do smrti zabodli, Ukmarja pa so tako
pretepli, da so mislili, da je mrtev.

SE 0 IZVOLIENIH PREDSTAVMIKIH

Avgusta je zaradi odstopa stran-
karskega tovarisa stopil v videmski
pokrajinski svet prvi neizvoljeni na
spomladanski listi stranke Svoboda,
ekologija, levica, zavedni beneski Slo-
venec Fabrizio Dorbolo iz Spetra.

Iz koroskega dezelnega zbora je
zaradi zdravstvenih razlogov od-
stopil Lojze Dolinar iz stranke Team
Stromach.

Na avstrijskih parlamentarnih
volitvah 29. septembra pa je bila
izvoljena v zvezni parlament na
Dunaju koroika Slovenka Angelika
Mlinar (1970), ki je bila svojcas tajnica
Narodnega sveta koroskih Slovencey,
na nedavnih neposrednih volitvah za
doloditev novega predsednika te or-
ganizacije pa je bila v tekmi s potrje-
nim predsednikom Zdravkom Inzkom.
Kot predsednica Liberalnega foruma
je kandidirala na listi nove liberalne
stranke Neos. Pred njo je je koroike
Slovence v dunajskem parlamentu
zastopal Karel Smolle v [etih 1986-90
kot predstavnik Zelenih, v letih 1998-
99 pa Liberalnega foruma.



Kaj pomeni en las na plesasti glavi?
Spomenik padlim.

Za smeh in dobro voljo

\/ pisarno vstopi neznanec in vprasa tajnico:

»Bi lahko govoril z vasim Sefom?«

»Zal je moral v zapor.«

»Kdaj se pa vrne?«

»Pravnik nasega podjetja meni, da bo zez dve leti
i€ nazaj.«

»Ko bi vas kdo po telefonu poklical k bolniku, kaj
morate najprej vprasati?« so na zdravniskem izpitu
vprasali kandidata.

Imam prijatelja, ki je velik pozeruh.
Zakaj?
Kadarkali ga povabim na vecerjo, vedno pride.

&fﬁ

»Kje stanuje.«

LISTNICA UPRAVE
DAROVIV TISKOVNI SKLAD:

Robert Petaros — 20,00 €; Jozko Gerdol —
20,00 €; Pepi Gruden - 10,00 €; Floriano Uk-
mar — 10,00 €; Joze Strgar — 15,00 €; Lojze Ko-
zar- 10,00 €,

DAROVIV SPOMIN:

V spomin na pisateljico lvanko Hergold
daruje B. L. M. 20,00 € za Mladiko.

V spomin na Johna Earla daruje druzina
Dolenc 30,00 € za Mladiko.

Vsem darovalcem se iskreno zahvaljujemo.

L iteramne na lecay) » /l/fi{zé/:cu 20

Revija Mladika razpisuje XLIL. nagradni li-
terarni natecaj za izvirno Se neobjavljeno értico,
novelo ali ciklus pesmi.

Na razpolago so sledece nagrade:

PROZA POEZIJA

Prva nagrada 500€ Prva nagrada 300€
Druga nagrada 150€

Tretja nagrada 100€

Druga nagrada 300€
Tretja nagrada 250€

Rokopise je treba poslati v dveh citljivo pre-
tipkanih izvodih (format A4) na naslov MLA-
DIKA, ulica Donizetti 3, 34133 TRST, do 1.
DECEMBRA 2013. Rokopisi morajo biti opre-
mljeni samo z geslom ali 3ifro. To¢ni podatki
0 avtorju in naslov naj bodo v zaprti kuverti,
opremljeni z istim geslom ali Sifro. Teksti v prozi
naj ne presegajo deset tipkanih strani (oziroma

25,000 znakov), ciklus poezije pa naj predstavlja
samo izbor najboljsih pesmi (najvec deset). Tek-
ste lahko posljete tudi po elektronski posti na
redakcija@mladika.com. V eni priponki naj bo
prispevek s Sifro, v drugi pa osebni podatki.

Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica
Vilma Puri¢, prevajalka prof. Diomira Fabjan
- Bajc, pisateljica Evelina Umek, prof. Marija
Cenda ter odgovorni urednik revije Marij Ma-
ver. Mnenje komisije je dokonéno.

Izid natecaja, ki je odprt vsem, ne glede na
bivalis¢e, bo razglasen ob slovenskem kultur-
nem prazniku - PreSernovem dnevu - na javni
prireditvi in v medijih. Vsi teksti ostanejo v la-
sti Mladike. Nagrajena dela bodo objavljena v
letniku 2014. Objavljena bodo lahko tudi nena-
grajena dela, za katera bo komisija mnenja, da
$0 primerna za objavo.

Rokopisov ne vracamo!
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